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Gratulalunk az Uj elektromos flinyir6 megva-
sarlasahoz (a tovabbiakban készlilék vagy
elektromos kéziszerszam).

Vasarlasaval kivalé min6ségl termék mellett
dontétt. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-

néségi vizsgalatnak és végsoé ellendrzésnek
vetették ala. Ezaltal biztositott a késziilék
miikoéddképessége.

AC

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivalokat tartalmaz a biztonsagra,
haszndlatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készUllék helyes hasznalatat. A készlléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati itmutatot és a készilék harmadik sze-
mélynek torténé tovabbadasa esetén adja at
a készUllékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készlilék kizardlag a kovetkezd hasznalatra
készult:

e Haz korlli gyep- és flfellletek nyirasa.
Tilos a készlléket es6ben vagy paras kor-
nyezetben hasznalni.

A készlléket felnéttek hasznalhatjak. 16 év-
en fellli fiatalok csak felligyelet mellett hasz-
nalhatjak a készlléket.

A készlilék minden mas, a jelen hasznala-

ti itmutatéban nem kifejezetten engedélye-
zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a
felhasznald szamara és kart okozhat a kész-
Ulékben. A készuléket kezel6 vagy haszna-
16 személy felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-
rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
énd haszndlatra készilt. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyarté
nem vdllal felel6sséget a nem rendeltetés-
szer( hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
ered6 karokért.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a készliléket és ellendrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolé-

anyagot.

Elektromos f(inyiré

2x also szar

2x szarnyas anya

2x csavaralatét

2x négyszogletes csavar

2x kabeltarto

flgydijté berendezés

Eredeti hasznalati utasitas forditasa
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Attekintés

A készlilék abrai az ellilsé és
hatsé kihajthaté oldalon taldl-
hatok.

i

felsé szar
inditékengyel

also szar

flgyUjté berendezés
Utkozésvédelem
hordozé fogantyu
fogomélyedés

0 N O O~ W NN =

elllsé kerék

[Ce]

készllékhaz

10 készlilékkabel

11 hatso kerék

12 szintjelzé

13 kabeltartd

14 csatlakozoaljzat

15 kapcsoldzar

16 kabeltartd

(A abra)

17 tarto (also szar)

18 szarnyas csavar

(B abra)

19 négyszogletes csavar

20 csavaralatét

21 szarnyas anya

(C abra)

22 markolat

23 Potmarkolat

(D abra)

24 mianyag fulek

25 flgyljté berendezés keret
(F abra)

26 vagasmagassag-beallitd kar
(H abra)

27 kés

28 késcsavar

29 motororsé

Miik6édés leirasa
A készllék villanymotorral és miianyag ha-
zzal rendelkezik. Kiilonbdzé flinyirasi mod-

G

ok és egy 7 fokozatu vagasmagassag-be-
allité all rendelkezésre. A vagdszerszam a
vagosikkal parhuzamosan forog.

A kezel6elemek funkcidja az alabbi leirasban
talalhato.

Miiszaki adatok

Elektromos filnyiro .............. PERM 1800 A1
Motor bemeneti teljesitménye ........... 1800 W
Halozati feszlltség ........ccue...

Uresjarati fordulatszam ng

VAagasszElesseq ......oceveenreriueennnen. =~ 440 mm
Vagasmagassag .. 20/26/33/40/50/60/70 mm
Védelmi osztaly ........... B Il (kettds szigetelés)
Védelem ......ooceviiiiiiiieeee e IPX4
SUIY e ~ 15,90 kg
Flgylijté berendezés kapacitasa .......... ~ 551

Hangnyomasszint (Lpa) -..... 85 dB; Kpa=3 dB
Hangerészint (Lyya)

—garantalt .......cccoooeiiiine 96 dB
—MErt e 94,4 dB; Kwa=1,82 dB
Rezgés a markolaton (ag)
.................................. < 2,5 m/s? K= 1,5 m/s?

Aramellatasra vonatkozé utasitaso

Ez a készlilék csak olyan helyiségekben tort-
éné lzemeltetéshez késziilt, amelyek Uzemi
aramkapacitasa az atviteli ponton (hazcsat-
lakozas) legalabb 100 A fazisonként. A fel-
hasznalénak gondoskodnia kell arrél, hogy

a készilék egy megfelel§ aramellatd haloza-
ton legyen Uzemeltetve. Adott esetben tisz-
tazza az illetékes energiaszolgaltatoval, hogy
az lizemi dramkapacitas elegendé-e a készi-
lékhez.

Zaj- és rezgésértékekkel kapcsolatos
tudnivalok

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleléségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak
és el6irasoknak megfelel6en kerlltek megha-
tarozasra.

A VIGYAZAT! Hallaskarosodas! Viseljen hal-
lasvédét.

A megadott rezgés-Osszértékek és a meg-
adott zajkibocsatasi értékek szabvanyositott
mérési eljarassal lettek meghatarozva és fel-
hasznalhatok az elektromos kéziszerszamok
egymassal valo 6sszehasonlitasara. A meg-
adott rezgés-Osszértékek és a megadott zaj-
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kibocsatasi értékek a terhelés elézetes meg-
becsliléséhez is felhasznalhatok.

4\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek az elektromos kéziszer-
szam tényleges hasznalata soran eltérhetnek
a megadott értékektdl az elektromos kézi-
szerszam haszndlatatdl . A kezel6 védelme
érdekében olyan biztonsagi intézkedéseket
kell tenni, amelyek a tényleges felhasznala-
si kdrilmények soran fellépd rezgésterhe-
|és becslésén alapulnak. Ennek soran a mu-
kédési ciklus minden részét figyelembe kell
venni (példaul amikor az elektromos kézisz-
erszam ki van kapcsolva, és amikor bar be
van kapcsolva, de terhelés nélkil jar).

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készlilék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

A biztonsagi utasitasok jelentése

4\ VESZELY! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rilés vagy halal a kbvetkezménye.

A FIGYELMEZTETES! Baleset torténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sériilés vagy haldl lehet a kovetkez-
ménye.

4\ VIGYAZAT! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sériilés lehet a kbvetkezmeé-
nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kdvetkezménye.

Piktogramok és szimbdélumok
Szimbolumok a késziiléken

A Figyelem!

Olvassa el a hasznalati Utmutatot

Viseljen szemvédét és hallasvédot

Tilos a készlléket es6ben vagy paras
kérnyezetben hasznalni.

0O S

[}

Ugyelien a kireplil6 részekre — Ne en-
gedjen kozel masokat

Eles vagoberendezés! Tartsa tavol a
labait és a kezeit.

Aramiités veszélye!

> B> P

Tartsa tavol a kdzelben tartézkodd
személyeket a készlléktd!

I-
==

Kapcsolja ki a motort és hiuzza ki a
halézati csatlakozodugét beallitasi
vagy tisztitdsi munkak elétt, vagy ha
a hosszabbité kabel 6sszegabalyo-
dott vagy kar keletkezett benne.

¥

1§

Tartsa tavol a hosszabbitd kabelt a
készliléktdl és a késtol!

Figyelem! A vagoberendezés tovabb

O b

»~  mozog
& Vagasmagassag-skala
440mm

(7o) Vagasi kor

[

Garantalt hangerdszint Lyya dB-ben.

©
4

Védelmi osztaly Il (kettés szigetelés)

Ez a készllék csak olyan helyiségek-
ben t6rténd lizemeltetéshez készlilt,
=wA  amelyek Uzemi aramkapacitasa az
atviteli ponton (hazcsatlakozas) leg-
alabb 100 A fazisonként.

x|O

Elektromos késziilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

¢

Szimbodlumok a felsé szaron

Q@

Szintjelz6 a fligytijté berendezésen

) Szintjelz6 nyitva: Fligy(ijté beren-
Go dezés lres
STOP 2

Inditas — Nyomja meg a kapcso-
|6zart és huzza meg az indito-
kengyelt

Szintjelz6 zarva: Flgyijté beren-
dezés tele van

/Il PARKSIDE’



Szimbdélumok a hasznalati Gtmutatéban

B Huzza ki a halézati csatlakozédugot
karbantartasi munkak elétt, vagy ha

a haldzati vezeték sérilt

Altalanos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések

A FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
osszes biztonsagi figyelmeztetést, utas-
itast, abrat és specifikaciot, amelyet az
elektromos szerszamhoz mellékeltiink.
Valamennyi felsorolt utasitas figyelmen ki-
vil hagyasa aramiitéshez, tlizesethez és/
vagy sulyos sériléshez vezethet. Késdbbi
hivatkozas céljabél mentsen el minden fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben emlitett ,elektromos
szerszam” kifejezés egy halézatrél mikodte-
tett (vezetékes) elektromos szerszamra vagy
akkumulatoros (vezeték nélkuli) elektromos
szerszamra vonatkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztan és vil-
agitsa meg megfeleléen. A rendezetlen
vagy sotét terlletek baleseteket okozhat-
nak.

b) Ne miikédtesse az elektromos szer-
szamokat robbanasveszélyes kornye-
zetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. Az elekt-
romos szerszamok szikrat okoznak,
amely meggyujthatja a port vagy a fustot.

c) Az elektromos szerszam miikodtetése
kozben tartsa tavol a gyerekeket és a
nézel6ddbket. A figyelmet elvol6 tényezék
kovetkeztében elveszitheti a kontrollt.

2. ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugasz-
ainak illeszkednilik kell a konnektor-
hoz. A dugaszt soha semmilyen méd-
on ne mésoditsa. Ne hasznaljon sem-
milyen adapterdugaszt foldelt elekt-
romos szerszamokkal. A nem mdédosi-
tott dugaszok és a megfelelé konnekto-
rok csokkentik az aramiités kockazatat.

b) Egyik testrésze se érjen a féldelt felii-
letekhez, pl. cs6vek, radiatorok, tiiz-
helyek és hiitészekrények. Fokozottan
fennall az aramités veszélye, ha a teste
foldelve van.

Hasznaljon véddkesztyit

d)

G

Ne tegye ki az elektromos szersza-
mokat esének vagy nedves koriilmé-
nyeknek. Az elektromos szerszamba ke-
rilé viz noveli az aramiités veszélyét.

A kabelt ne hasznalja szakszeriitleniil.
Soha ne hasznalja a kabelt az elekt-
romos szerszam hordozasara, huza-
sara vagy a kihtizashoz. A kabelt ta-
rtsa tavol a h6tdl, olajtdl, éles szélek-
t6l vagy mozgo alkatrészektol. A sérdilt
vagy 0sszegabalyodott kdbelek novelik
az aramiités veszélyét.

A szerszam kiiltéri miikodtetésekor,
hasznaljon a kiiltéri hasznalathoz alk-
almas hosszabbité kabelt. A kiltéri
hasznalatra alkalmas kabel hasznalata
csOkkenti az aramUités veszélyét.

Ha az elektromos szerszam nedves
helyen torténé lizemeltetése elkeriilhe-
tetlen, hasznaljon maradékaram-esz-
kozzel (RCD) védett tapegységet. Az
RCD eszkéz hasznalata csdkkenti az
aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Az elektromos eszk6z hasznalata k6z-
ben maradjon éber, figyeljen arra, hogy
mit csinal, és hasznalja a j6zan esz-
ét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all, ne hasz-
nalja az elektromos szerszamot. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elég, hogy
a hasznalat kdzben sulyos személyi sérii-
|ést szenvedjen.

Személyi védGeszkdz hasznalata.
Mindig viseljen szemvédaot. A megfele-
16 kérilmények kézott hasznalt véddfel-
szerelések, mint példaul porvédé maszk,
csuUszasmentes biztonsagi cipd, kemény
fejfedd vagy hallasvédd, csokkentik a
személyi sériilések szamat.

Véletlen elindulas megakadalyoza-

sa. Miel6tt csatlakoztatja az aramfor-
rast és/vagy az akkumulatort, felve-
szi vagy hordozza a szerszamot, gy6-
z6djon meg roéla, hogy a kapcsolé ki-
kapcsolt helyzetben van. Az elektromos
szerszamok hordozasa ugy, hogy az uj-
ja a kapcsolon van, vagy a bekapcsolt al-
lapotban Iévé elektromos szerszamok fe-
szlltség ala helyezése balesetveszélyes.
Az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt tavolitsa el a beallitokul-
csot vagy a csavarkulcsot. Az elektro-
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mos szerszam forgo részéhez rogzitett
csavarkulcs vagy kulcs személyi sériilést
okozhat.

Ne lépje tul a hatarokat. Mindig ligyel-
jen a megfelel6 alatamasztasra és
egyensllyra. Igy jobban tudja irdnyitani
az elektromos szerszamot varatlan hely-
zetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne visel-
jen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo alkat-
részetdl. A lazan illeszkedd ruhak, ékszer
vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgo
alkatrészekbe.

Ha vannak porelszivé és porgyiijté
berendezések csatlakoztatasara szol-
galé eszkoz6k, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasarél és megfelel6 hasz-
nalatardl. A porgyljtés csokkentheti a
porhoz kdthetd veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok gya-
kori hasznalatabdl fakadé tudas ma-
gabiztossa tegye, és figyelmen kiviil
hagyja a szerszambiztonsagi alapel-
veket. Egy gondatlan cselekedet a ma-
sodperc tort része alatt sulyos sérilést
okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM HASZ-
NALATA ES GONDOZASA

Ne erdltesse az elektromos szersza-
mot. Hasznalja az adott alkalmazas-
hoz a helyes elektromos szerszamot.
A megfeleld elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban végzi el a munkat
olyan sebességgel, amelyre tervezték.
Ne haszndlja az elektromos szersza-
mot, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki. Minden olyan elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet a kapcsoldval
vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.
Miel6tt barmilyen beallitast végez, ta-
rtozékot cserél, vagy tarolja az elekt-
romos szerszamot, htizza ki a dugaszt
az aramforrasbol és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort az elektromos szer-
szambél, ha eltavolithato. Egy ilyen
megeléz8 biztonsagi intézkedés lecsokk-
enti annak az esélyét, hogy az elektro-
mos szerszam véletlenll elinduljon.

A hasznalaton kiviili elektromos szer-
szamokat gyermekek elél elzarva tar-
olja, és ne engedje, hogy az elektro-
mos szerszamot olyan személyek ke-
zeljék, akik nem ismerik az elektromos

szerszamot vagy ezt a hasznalati utas-
itast. Az elektromos szerszamok képzet-
len felhasznalok kezében veszélyesek.
Tartsa karban az elektromos szersza-
mot és kiegészitGit.Ellendrizze a moz-
go alkatrészek helytelen beallitasat
vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mas olyan allapotot, amely be-
folyasolhatja az elektromos szerszam
miikodését. Ha elromolott, javitsa meg
az elektromos szerszamot, miel6tt djra
hasznalna. Sok balesetet a nem megfe-
leléen karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

A vagészerszamot tartsa élesen és
tisztan. A megfelel6en karbantartott,
éles vagoéllel rendelkezd vagoszersza-
mok kevésbé hajlamosak megakadni, és
kénnyebben ellenérizheték.

Hasznalja az elektromos szerszamot,
a tartozékokat és a szerszam biteket
stb. e hasznalati utasitasnak megfele-
I6en, figyelembe véve a munkakoriil-
ményeket és az elvégzendé munkat.
Az elektromos szerszam rendeltetésétd|
eltéré muiveletekhez térténé hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa a fogantyukat és a fogofeliilet-
eket szarazon, tisztan, olaj- és zsir-
mentesen. A csUszos fogantyuk és fogé-
fellletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat var-
atlan helyzetekben.

SZERViz

Az elektromos szerszamot csak
azonos cserealkatrészek felhasznalas-
aval, szakképzett szakemberrel javitta-
ssa meg. Ez biztositja, hogy az elektro-
mos szerszam biztonsaga megmaradjon.

Flinyirokra vonatkozo6 biztonsagi
utasitasok

Ne hasznalja a flinyirét rossz idében,
kiilonésen vihar esetén. Ez cstkkenti a
villam becsapddasanak veszélyét.
Alaposan nézze at a munkateriiletet a
vadon él6 allatok tekintetében. A vadon
él6 allatok megseérilhetnek a mikoddé fi-
nyird révén.

Alaposan nézze at a munkateriiletet és
tavolitson el minden kovet, botot, dré-
tot, csontot és egyéb idegen targyat. A
kireplil6 részek sérliléseket okozhatnak.
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A flinyiré hasznalata el6tt mindig el-
lendrizze, hogy nem kopott vagy sériilt
a flinyirékés és a flinyiromdi. A kopott
vagy sérllt alkatrészek novelik a sériilés-
veszélyt.

Hasznalat el6tt ellenérizze a halézati
vezeték és az esetleges hosszabbito
vezetékek sériilésére vagy oregedésé-
re utald jeleket. Ne hasznalja a finyiroét,
ha a vezeték sériilt vagy kopott. Ha a
halozati vezeték megsériil vagy elkopik
miik6dtetés kdzben, kapcsolja ki a fii-
nyirét, és ne érjen a vezetékhez, amig
nem huzza ki a halézati csatlakozédu-
got. A sérilt halézati vagy hosszabbito
vezeték aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sériléseket okozhat.

Rendszeresen ellendrizze a fligydijto
berendezés kopasat és elhasznaléda-
sat. A kopott vagy sérlt fligydiijté beren-
dezés noveli a sériilésveszélyt.

Hagyja a helyén a védéburkolatokat.

A védédburkolatoknak hasznalatra alk-
almasnak és megfeleléen régzitve kell
lennilik. Egy kilazult, sérilt vagy nem
megfelel6éen miikddd véddburkolat séri-
|ést okozhat.

Tartsa lerakédasoktol mentesen a
hiitéleveg6 bemeneti nyilast. Az elt6-
md&dott levegbbemenetek és a lerako-
déasok tulmelegedést vagy tlizveszélyt
okozhatnak.

A flinyiré miikodtetése soran mindig
csliszasmentes biztonsagi cip6t visel-
jen. Soha ne dolgozzon mezitlab vagy
nyitott szandalban. Ezzel csékkenthet6 a
labsérilés veszélye, ha laba a forgo flnyi-
rokéshez ér.

A flinyiré miikodtetése soran mindig
hosszu nadragot viseljen. A csupasz
bér ndveli a kirepuild részek okozta sériilé-
sek valdszinliségét.

Ne miikodtesse a flinyirét nedves fii-
ben. Menjen, soha ne fusson. Ezaltal
csOkken annak a veszélye, hogy megcsu-
szik és elesik, ami sérlilést okozhat.

Ne miikodtesse a flinyirot til meredek
lejtén. Ezaltal csdkken annak a veszé-
lye, hogy elvesziti uralmat a késztilék fe-
lett, megcsuszik és elesik, ami sérilést
okozhat.

Lejtokon térténé munkavégzés esetén
ligyeljen arra, hogy stabilan alljon; a
lejtéhoz képest keresztiranyba dolgoz-
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zon, soha ne felfelé vagy lefelé, és le-
gyen nagyon 6vatos a munkavégzés
iranyanak megvaltoztatasa esetén. Ez-
altal csdkken annak a veszélye, hogy elv-
esziti uralmat a készulék felett, megcsu-
szik és elesik, ami sérlilést okozhat.
Legyen kiilonésen 6vatos, ha hatra-
menetben nyirja a fiivet vagy a flinyi-
rét maga felé hizza. Mindig ligyeljen
a kérnyezetre. Ez cstkkenti a botlasve-
szélyt munkavégzés kdzben.
Tartsa tavol a halozati vezetéket a fii-
nyirokésektdl. A sériilt haldzati vezeték
aramiitést, tlizet és/vagy sulyos sériilése-
ket okozhat.
Kapcsolja ki a flinyirét és hizza ki a
halézati csatlakoz6dugét, ha a haléza-
ti vezeték beakadt vagy megsériilt. A
beakadt vagy sériilt vezetékek novelik az
aramiités kockazatat.
Ne érjen hozza késekhez vagy mas,
még mozgo veszélyes alkatrészekhez.
Ezzel csokkentheté a mozgd alkatrészek
okozta sérilések kockazata.
Beszorult vagott anyag eltavolitasa
vagy a flinyiro tisztitasa el6tt ellendriz-
ze, hogy ki van-e kapcsolva minden
kapcsolo6 és ki van-e htiizva a halézati
csatlakoz6dugé. A flinyird varatlan mad-
kodése sulyos sériiléseket okozhat.
Allitsa meg a vagészerszamot, ha a
gépet meg kell billenteni, mert nem fu-
ves felllet felett kivanja szallitani, illetve
a gépet egyik terlletrél a masikra viszi f-
nyiras céljabdl.
Ne billentse meg a gépet, ha a motor be
van kapcsolva, kivéve, ha a gépet az indi-
tashoz kell megdonteni. Ne déntse meg
jobban a gépet, mint amennyire feltétle-
nil szlikséges, és csak a magatol tavo-
labb esé részt emelje fel.

Allitsa le a gépet, hlizza ki a haldzati csat-

lakoz6dugot, és varja meg, amig minden

mozg¢ alkatrész teljesen leall.

e Ha idegen targyat talalt; ellenérizze a
gépet, hogy nem sérlilt-e, és javitsa ki,
miel6tt Ujrainditana és miikodtetné.

e Ha a gép rendellenesen rezegni kezd;
azonnal ellendrizze a sérliléseket, cse-
rélje ki és javitsa meg a sérlilt alkat-
részeket, ellendrizze és hizza meg a
laza alkatrész(eke)t.

Tarolas el6tt végezze el a tisztitasi és kar-

bantartasi munkakat.
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e A kopott vagy sériilt alkatrészeket csak
készletekben cserélje ki a szimmetria
fenntartasa érdekében, ha lehetséges.

e Tobb vagészerszammal m(ikodé gépek-
nél tgyeljen arra, hogy egy forgd vago-
szerszam mas vagoszerszamok elfor-
dulasat idézheti el6.

e A gépen torténd bedllitasi munkak soran
kertilje, hogy ujjai beszoruljanak a mozgé
vagoszerszam és a gép rogzitett részei
kozé.

e A vagoszerszam szervizelésekor tgyel-
jen arra, hogy a vagészerszam kikapcso-
las utan is elmozdulhat.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

e A készlléket csak olyan hibaaramve-
dé szerkezettel (RCD) rendelkezé csat-
lakozoéaljzathoz csatlakoztassa, amit
30 mA-t meg nem haladé névleges hiba-
aram-erésségre méreteztek.

e Csak a PARKSIDE altal javasolt kiegé-
szit6ket hasznalja. A nem megfeleld ki-
egésziték aramutést vagy tlizet okozhat-
nak.

Maradvany-kockazatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-koc-

kéazatok, ha a készuléket az elirtaknak meg-

felel6en hasznalja. A kdvetkezd veszélyek
|éphetnek fel a jelen készllék felépitésébdl
és kivitelezésébdl adoddan:

e Szemkarosodas, ha nem visel megfelelé
véddszemliveget.

e Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
hallasvédét.

e A kéz és kar rezgésébdl adodo egész-
ségkarosodas, amennyiben a készllék-
et hosszabb ideig vagy nem megfelel6en
haszndlja vagy a késztilék nincs megfele-
|6en karbantartva.

e VAgasi sérilések

¢ Mozgo alkatrészek vagy forrd fellletek
okozta sérlilések.

4\ FIGYELMEZTETES! A késziilék mikodé-
se kdzben keletkez6 elektromagneses me-
z6 altal okozott veszély. A mezé adott eset-
ben hatranyosan befolyasolhatja az aktiv és
passziv orvostechnikai implantatumokat. A
sulyos vagy haldlos sériilések kockazatanak
csOkkentése érdekében azt javasoljuk az or-
vostechnikai implantatummal él6 személyek-
nek, hogy a készillék haszndlata el6tt kérjék
orvosuk vagy az orvosi implantatum gyarto-
janak tanacsat.

Elokészités

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-
letlenil beinduld készilék révén. Csak akkor
csatlakoztassa a csatlakozédugot a csatlak-
ozoaljzatba, ha a készlilék teljesen el van
készitve a haszndlatra.

Csak olyan munkakat végezzen, amelyeket
biztosan el tud végezni sajat maga. Ha bi-
zonytalan, kérjuk, forduljon szakemberhez
vagy kozvetlenll szerviziinkhéz.

Kezel6elemek
A készllék elsé hasznalata elétt ismerje meg
a kezel&elemeket.

szintjelzé

Tudnivalék (C abra)

e A fligylijtd berendezés (4) fol6tt egy szint-
jelzé (12) van elhelyezve.

e A szintjelz6 (12) csak a készilék tizemel-
tetése kdzben mikddik.

)

o Szintjelzé nyitva: Fligydjté beren-
dezés Ures

stor Szintjelz6 zarva: Flgydijtd beren-
dezés tele van

Szar felszerelése

Also szar felszerelése

(A abra)

1. Hajtsa hatra az als6 szarakat (3) a készu-
lékhazrdl (9) ugy, hogy azok munkapozi-
cidba keruljenek.

2. Allitsa be a szar (3) kivant magasségat, ill.
délésszogét. Mind a szarakon (3), mind a
szartartokon (17) jeldlések vannak az ille-
sztéshez. lllessze a jeldléseket pontosan
egymashoz. Harom kiilénb6z6 pozicio all
rendelkezésre.

3. Az als6 szar (3) rogzitéséhez hlizza meg a
szarnyas csavart (18).

4. Ellendrizze az alsé szar (3) stabil illeszke-
dését.

5. Ismetelje meg ezt az eljarast a masik ol-
dalon. Ugyeljen arra, hogy mindkét szar
(8) ugyanarra a poziciora (azonos jel6lés)
legyen beallitva.

Felsé szar felszerelése

(B abra)

1. Rogzitse a fels6 szarat (1) a mellékelt
szdogletes fejl csavarokkal (19), a csav-
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aralatétekkel (20) és a szarnyas anyakkal
(21) az als6 szarakon (3). 2 pozicio lehet-
séges.

2. Rogzitse a kabeltartét (13) a felsé (1) és
az alsé szaron (3), majd rogzitse vele a
késziilékkabelt (10).

Fligylijt6é berendezés el6készitése

(D abra)

1. Huzza a mlanyag fuleket (24) a fligyUjté
berendezés keretre (25).

Fligyiijto berendezés felszerelése

A FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély. A

készulékkel nem szabad Utkdzésvédelem

vagy fligydjté berendezés nélkiil dolgozni.

Eljaras (E abra)

1. Emelje meg az Utkdzésvédelmet (5).

2. Tartsa a fligyijté berendezést (4) a mar-
kolatnal (22) fogva.

3. Akassza be a fligy(Ujt6 berendezést (4) a
két befogdba.

4. Hajtsa az utkdzésvédelmet (5) a fligydj-
t6 berendezésre (4). Ez a fligydijt6 beren-
dezést (4) a megfelelé helyen tartja.

Fligylijt6é berendezés leszerelése

(E abra)

1. Emelje meg az ltkdzésvédelmet (5).

2. Tartsa a fligydijté berendezést (4) a mar-
kolatnal (22) fogva.

3. Akassza ki a fligydijté berendezést (4).

4. Hajtsa vissza az Utkozésvédelmet (5) a
készillékhazra (9).

Fligylijté berendezés kiliritése

(C abra)

1. Flgydijté berendezés leszerelése,
L. 11

2. Ajobb tartas érdekében fogja a fligyUj-
t6 berendezést (4) a markolaton (22) és a
segédfogantyun (23) is.

3. Ontse a levagott filvet egy megfeleld tar-
oléedénybe.

4. Flgyljté berendezés felszerelése,
L. 11

Vagasmagassag beallitasa
Gyepgondozas
A rendszeres flinyiras serkenti a gyepno-

vényzet levélndvekedését, ugyanakkor a
gyomndvények elpusztulnak. Ezért a gyep
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minden flinyiras utan surdbb lesz és egy
egyenletesen terhelhetd gyep jon létre. Az
elsé vagas aprilis kdrnyékén torténik, ami-
kor a ndvekedési magassag 70-80 mm. A f6
ndvekedési id6ben a fiivet hetente legalabb
egyszer le kell vagni.

Megfelel6 vagasmagassag kivalasztasa
Az els6 vagashoz a szezonban magas va-
gasmagassagot kell valasztani. A megfe-
lel6 vagasmagassag diszpazsit esetén kb.
25-40 mm, sportgyep esetén pedig kb.
40-60 mm.

A készllék 7 vagasmagassaggal rendelkezik:

e 20/26 mm - alacsony vagasmagassag

e 33/40/50 mm - kdzepes vagasmagassag

® 60/70 mm - nagy vagasmagassag

Eljaras (F abra)

1. Fogja meg a hordozé fogantyut (6) és
emelje meg a készlléket, ill. nyomja lefe-
|é a készUléket.

2. Fogja meg a vagasmagassag-beallitd
kart (26) és nyomja a készilékhazzal (9)
ellentétes iranyba.

3. Vezesse a vagasmagassag-beallito kart
(26) a beosztas mentén a kivant vagas-
magassagra.

4. A bekattintdshoz nyomja a vagasmagas-
sag-bedllito kart (26) a készulékhaz (9) fe-
lé.

Uzemeltetés

Munkavégzéssel kapcsolatos
utasitasok

o 4\ FIGYELMEZTETES! Sérillésveszély.
A készlléken csak kikapcsolt motorral és
leallitott késsel végezzen beallitasokat.
Ehhez hizza ki a haldzati csatlakozédu-
got.

o 4 FIGYELMEZTETES! Sérulésveszély.
A készlilék kikapcsolasa utan a kés né-
hany masodpercig még tovabb forog. Ne
érjen hozza a mozgo késhez.

o & FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély.
A készlilékkel nem szabad Utkozésvéde-
lem vagy fligy(jté berendezés nélkil dol-
gozni.

Tudnivalék

e A készllék hasznalata el6tt mindig ellen-
6rizze, hogy minden csavar, anya, csap-
szeg és egyéb rogzités megfeleléen rog-
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zitve van-e, valamint a védSberendezések
és véddburkolatok a helyiikdn vannak-e.
A kopott vagy sérlilt cimkéket ki kell cse-
rélni.

o Ugyeljen a zajvédelemre és a helyi elira-
sokra.

Eljaras

e Kezdje el a flinyirast a csatlakozdaljzat
kozelében, majd dolgozzon a csatlakozo-
aljzattdl eltavolodva.

e Vezesse a hosszabbitd kabelt mindig ma-
ga mogott és fordulds utan tegye a mar
lenyirt oldalra.

o Ugy allitsa be a vagasmagassagot, hogy
a késztilék ne legyen tulterhelve. Ellenke-
z6 esetben kar keletkezhet a motorban.

e Haladjon a készlilékkel Iépéstempdban,
lehetbleg egyenes palyakon. A tokéletes
flnyirashoz a palyaknak néhany centimét-
errel fednitk kell egymast.

e |ejt6kon mindig a lejt6hoz képest ke-
resztiranyba dolgozzon.

¢ Ne haladjon a készllékkel hatrafelé.

e Azonnal dllitsa le a motort, ha a kések
idegen targyhoz érnek. Varja meg, amig
teljesen leall a kés, és ellendrizze, hogy
nem sérlilt-e meg a készilék. Csak akkor
folytassa a munkat, ha a készilék nem
sérilt meg.

e Kapcsolja ki a készliléket hosszabb mun-
kaszilinetekben, illetve ha vinni akarja a
készliléket és varja meg, amig teljesen le-
all a kés.

e Minden haszndlat utan tisztitsa meg a
készlléket (lasd Tisztitas, L. 12).

Be- és kikapcsolas

Sziikséges segédeszk6zok

® hosszabbitd kabel (nem része a csomag-
nak)

Bekapcsolas (G abra)

1. Allitsa a késziiléket egy sima felliletre.

2. Csatlakoztassa a hosszabbité kabel halo-
zati csatlakozédugojat a fels6 szaron (14)
|évé csatlakozodaljzatba (1).

3. Csinaljon egy hurkot a hosszabbitoka-
bel végébdl és akassza be a kabeltartoba
(16).

4. Csatlakoztassa a készliléket a halozati
feszlltségre.

5. Ugyeljen arra a késziilék bekapcsolasa
elétt, hogy a készllék semmilyen targy-
hoz ne érjen hozza.

6. A bekapcsolashoz tartsa lenyomva a
kapcsolozart (15) és hizza meg az indito-
kengyelt (2).

7. Ezutan engedije el a kapcsoldzart (15).

Kikapcsolas (G abra)

1. A kikapcsolashoz engedje el az indito-
kengyelt (2).

Szallitas

Tudnivalok

e Kapcsolja ki a készliléket, hizza ki a halo-
zati csatlakozédugot és varja meg, amig a
kés teljesen leall.

o Ugyeljen a késziilék sulyara és ne erdltes-
se meg magat.

e Szdllitas kdzben viseljen kesztylit és

ugyeljen arra, hogy ne érjen veszélyes
alkatrészekhez (pl. forré motor, kés).

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

& FIGYELMEZTETES! Aramiités! Sériilés-
veszély véletlenll beindulé késziilék révén.
Vigyazzon magara a karbantartasi és tisztita-
si munkak soran. Kapcsolja ki a készliléket
és huzza ki a csatlakozédugot a csatlakozo-
aljazbol.

A jelen hasznalati utmutatéban nem szerep-
16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-
kézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas

& FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne

frocskolje le a készlléket vizzel.
Sérilésveszély! Huzza ki a halézati

7} csatlakozédugét és varja meg, amig

a kés teljesen leall.

@ Hasznaljon védodkesztydit

Tudnivalé

Anyagi kar veszélye. Vegyi anyagok kart te-

hetnek a készilék miianyag részeiben. Ne

hasznaljon tisztito-, ill. oldészereket.

Uzemeltetés utani tisztitas

e Tartsa tisztan a készlilék szell6z6nyilasa-
it, motorhazat és markolatait. Enhez hasz-
néljon nedves torl6kendét vagy kefét.
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¢ Ne hasznaljon kemény vagy hegyes tar-
gyakat a tisztitashoz. Ezek kart tehetnek a
készilékben.

e Tavolitsa el a készulékre tapadt névényi
maradvanyokat egy fa- vagy mlanyag
darabbal a kerekekrél, a szell6zényilasok-
rél, a kidobé nyilasrdl és a kés teriiletérdl.

Karbantartas
B Sériilésveszély! Huzza ki a haldzati

[@Fp) csatlakozodugdt és varja meg, amig
a kés teljesen leall.

@ Hasznaljon védobkesztylit

e Ha megsérll a készllék haldzati csat-
lakozovezetéke, akkor azt egy specialis
csatlakozévezetékre kell kicserélni, ami a
gyartotdl vagy lgyfélszolgalatatol szerez-
hetd be.

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze a kész-
Ulék esetleges hibait, példaul meglazult,
kopott vagy sérllt alkatrészeket.

e Ellendrizze a burkolatok és védéberen-
dezések esetleges sériiléseit és megfeleld
illeszkedését. Adott esetben cserélje ki.

e |dénként olajozza meg a kerekeket.

Nem vallalunk felelésséget a készlilékeink al-

tal okozott karokért, amennyiben azok nem

szakszer( javitas vagy nem eredeti alkat-
részek hasznalata, ill. nem rendeltetésszer(
hasznalat miatt keletkeztek.

Kés csere

A tompa kés szakszervizben élesitheté meg.

A sérult vagy nem egyenletesen mozgo kést

ki kell cserélni.

Tudnivalék

e AKkés (27) cseréje esetén egy Uj késcsa-
vart (28) kell hasznalni.

e Meghuzasi nyomaték (kés): 15 Nm

Szilkséges szerszamok

e csavarkulcs (SW13)

Eljaras (H abra)

1. Huzza ki a halézati csatlakozédugét és
varja meg, amig a kés teljesen leall.
Forditsa az oldalara a készuléket.
Hasznaljon ellenalld kesztylit és tartsa
erésen a kést (27). Csavarozza le a kés-
csavart (28) az éramutaté jarasaval el-
lentétes irAnyba egy csavarkulcs segitsé-
gével a motororsoérol (29).

4. Szerelje be az uj kést (27) forditott sor-
rendben. Ugyeljen arra, hogy a kés (27)
megfeleléen legyen elhelyezve és a kés-
csavar (28) jol meg legyen huzva.

Tarolas

A FIGYELMEZTETES! Tiizveszély. Ne tar-

olja a készlléket ugy, hogy tele van a fligyUj-

16 berendezés. Meleg idében a i a hé hata-

sara el kezd erjedni.

Utasitasok

e Tarolas el6tt tisztitsa meg a készlléket és
végezzen karbantartast.

e Tarolja a készlléket mindig tisztan, szara-
zon és gyermekektdl elzarva.

e Hagyja leh(lni a motort, miel6tt a készlé-
ket zart helyiségben ledllitja.

e Ne takarja le a készlléket nejlonzsakok-
kal, ellenkezd esetben nedvesség és pe-
nész képzédhet.

A készllék helytakarékos tarolasaval kap-

csolatban vegye figyelembe a kdvetkezéket:

Eljaras (I abra)

1. Csavarja ki a szarnyas anyakat (21).

2. Hajtsa elére a fels6 szarat (1), hogy a
készllék kevesebb helyet foglaljon.

3. Ugyeljen arra, hogy a késziilékkabel (10)
ne szoruljon be.
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Hibakeresés

A kdvetkezd tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:

Probléma

Lehetséges ok

Hibaelharitas

Nincs halézati fesziltség

Ellenérizze a csatlakozdaljza-
tot, a halézati csatlakozéve-
zetéket, a csatlakozédugot és
a biztositékot, adott esetben
javittassa meg villamossagi
szakemberrel.

A készlilék nem indul dott

Inditékengyel (2) meghibaso-

A szénkefe elhasznalddott

Forduljon a szervizk6zponthoz.

A motor meghibasodott

Tul magas a f(

Allitson be nagyobb vagasma-
gassagot. A felsé szar (1) le-
nyomasaval emelje meg kissé
az elllsé kerekeket.

A motor kihagy

Idegen targy miatti elakadas

Tavolitsa el az idegen targyat

A vagasmagassag tul alacsony

Allitson be nagyobb vagasma-
gassagot

A munka eredménye nem ki-
elégité vagy a motor nehezen

A kés (27) tompa

Eleztesse meg vagy cserélje ki
a kést (27)

muiikodik

A kés terllete eltomédott

Tisztitsa meg a készlléket

szerelve

A kés (27) helytelen(l van fel-

Szerelje be a kést (27) hely-
esen

A kés (27) nem forog

Fi blokkolja a kést (27)

Tavolitsa el a flvet

A késcsavar (28) laza

Huzza meg a késcsavart (28)

Szokatlan zajok, kattogas vagy |A késcsavar (28) laza

Huzza meg a késcsavart (28)

rezgés

A kés (27) sérilt

Cserélie ki a kést (27)

Nem mikdédik a szintjelz6 (12)

Szennyezettség

Végezzen tisztitast puha kefé-
vel. Kinyitas esetén a szintjel-
z6nek sajat erejébdl vissza kell
esnie.

Artalmatlanitas/Kérnyezet-
védelem

Gondoskodjon a készilék, a tartozékok és a
csomagolas kornyezetbarat Ujrahasznosita-
sarol.

hi¢

Elektromos késziilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Az athuzott kerekes kuka szimboéluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektalatlan telepulési
hulladékként artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol szé16 2012/19/EU irany-
elv:
A fogyasztokat jogszabaly kételezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak kérnye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kor-
nyezetbarat és eréforras-kiméld Ujrahaszno-
sitas biztosithato.
A nemzeti jogba valé atlltetéstél fliggéen a
kovetkezd lehetdségek allnak rendelkezésé-
re:
e visszaadas egy értékesitd helyen,

leadas egy hivatalos gydiijtéhelyen,
e visszakildés a gyartéonak/forgalmazénak.
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Ez nem érinti a hulladékka valt készilékek

tartozékait és elektromos alkatrészek nélkiili vonatkozé informaciok

segédeszkozeit.

G

Flinyirok artalmatlanitasara

Ne dobja a levagott flvet szemétgyUjt6-
be, hanem juttassa el komposztalasra vagy
mulcsrétegként szoérja cserjék és fak ala.

Poétalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma merdl fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcsola-
tot internetes aruhazunkon keresztiil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:

11 2x hatso kerék (tartalmazza: szegecsek) 23,5 cm 91105230
8 2x ellls6 kerék (tartalmazza: szegecsek) 17 cm 91105231
27 potkés, 44 cm (Gyarté megnevezés: GLO1BX.00.06) 13700303
28 késcsavar 91090970
26 vagasmagassag-beallité kar 91105225
18 alsé szarrdgzités (2x szarnyas csavar) 91105226
3 also szar, bal 91105227
3 alsé szar, jobb 91105228
21 fels szarrdgzités (2x szarnyas anya) 91105240
4 flgyUjté berendezés 91105241
1 felsd szar tartalmazza: kapcsoldegység 91105243
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Az eredeti EU -megdfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Elektromos flinyiré
Modell: PERM 1800 A1
Sorozatszam: 000001-102700

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kovetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat €s el8irasokat alkalmaztak:
EN 62841-1:2015/A11:2022  EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018
A 2000/14/EC zajkibocsatasi iranyelvvel 6sszhangban a kdvetkezSket erdsitik meg:
Hangerészint (Lyya)
— mért: 94,4 dB;
— garantalt: 96 dB
A 2000/14/EC, V1. melléklet szerinti megfelel6ségértékelési eljarast kdvette.
Bejelentett szerv: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinchen,
NB 0036

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizarélagos felelésségére kerll kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMETORSZAG

22.12.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képviselé a dokumentacio-
hoz
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Elektromos fiinyiré
A termék tipusa: PERM 1800 A1
Gyartasi szam: 495489 2504

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezd6dik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vase nove elek-
tricne kosilnice. (v nadaljevanju naprava ali
elektri¢no orodje).

GD

Odlocili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

iNe,

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena izkljuéno za naslednjo
uporabo:
e KoSnja trate in travnatih povrsin na doma-
¢em podrocju.
Uporaba naprave v dezju ali vlaznem okolje
je prepovedana.
Napravo smejo uporabljati samo odrasle
osebe. Mladostniki, starejSi od 16 let, smejo
napravo uporabljati samo pod nadzorom.
Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja
resno nevarnost za uporabnika in povzro-
¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-
nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-
$kodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-
prava je predvidena za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jamdi
za Skodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napac¢nega upravljanja.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.

e Elektricna kosilnica

2x spodnja precka

2x Krilata matica

2x Podlozka

2x Strirobi vijak

2x Drzalo kabla

Lovilna priprava za travo
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e Prevod izvirnih navodil

Pregled

Slike naprave najdete na spre-
9 dnji in zadnji zlozeni strani.

Zgornja precka
Zagonski lok

spodnja pre¢ka

Lovilna priprava za travo
udarna za$c¢ita

nosilni ro¢aj

Vdolbina

Sprednje kolo

ohisje naprave

10 Kabel naprave

11 Zadnje kolo

12 Prikaz napolnjenosti

13 Drzalo kabla

14 Vti¢nica

15 zapora vklopa

16 Razbremenilni element
(slika A)

17 Drzalo (spodnja precka)
18 Vijak s krilno glavo
(slika B)

19 Strirobi vijak

20 Podlozka

21 Krilata matica

(slika C)

22 roCaj

23 dodatni rocaj

(slika D)

24 Plasti¢ne spone

25 Ogrodije lovilne priprave za travo
(slika F)

26 RocCaj za nastavitev viSine reza
(slika H)

27 Nozi

28 Vijak noza

29 Vreteno motorja

1
2
3
4
5
6
7
8

O

Opis delovanja

Naprava ima elektromotor in ohiSje iz ume-
tne snovi. Na voljo so razli¢ne vrste kosnje in
7-stopenjska nastavitev viSine reza. Rezalno
orodje se vrti vzporedno z ravnijo reza.
Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehnic¢ni podatki

Elektriéna kosilnica ............. PERM 1800 A1
Vhodna mo€ motorja .......ccccceeeeveenen. 1800 W
Elektricna napetost ................ 230V ~; 50 Hz
Hitrost v prostem teku ng ............ 3250 min”"!
SifiNA 18Z8 «.veeoeveeeeceeee e ~ 440 mm
ViSinareza ............ 20/26/33/40/50/60/70 mm
Razred zas¢ite .............. B Il (dvojna izolacija)
Vrsta zascite

TOZA .o =~ 15,90 kg
Prostornina lovilne priprave za travo .....= 55 |

Raven zvocnega tlaka (Lpa)
............................................ 85 dB; Kpa=3 dB
Raven zvo€ne moci (Lya)

- zagotovljena ........ccceveveciiiiiciii, 96 dB
- izmerjena .......ccee... 94,4 dB; Kya=1,82 dB
Vibracije na ro¢aju (an

.................................. < 2,5 m/s?; K= 1,5 m/s?

Navodila za elektri¢no napajanje

Ta naprava je predvidena samo za uporabo v
prostorih, ki imajo na prenosni toc¢ki (hiSnem
priklju¢ku) kapaciteto obratovalnega toka
najmanj 100 A na fazo. Uporabnik mora za-
gotoviti, da se naprava uporablja samo v pri-
mernem elektricnem napajalnem omrezju. Po
potrebi se posvetujte s pristojnim podjetjem
za elektricno oskrbo, ali kapaciteta obrato-
valnega toka zadostuje za napravo.

Opombe o vrednostih hrupa in vibracij

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene
v skladu s standardi in dolo¢bami v izjavi o
skladnosti.

4\ POZOR! Pogkodbe sluha! Nosite zaggito
sluha.

Navedene skupne vrednosti tresljajev in na-
vedene vrednosti emisij hrupa so bile izmer-
jene po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in jih je mogoCe uporabiti za primerja-
vo elektri¢nega orodja z drugim elektri¢nim
orodjem. Navedene skupne vrednosti tre-
sljajev in navedene vrednosti emisij hrupa se
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lahko uporabijo za za¢asno oceno obremeni-
tve.

A OPOZORILO! Vrednosti tresljajev in emi-
sij hrupa lahko med dejansko uporabo elek-
tricnega orodja odstopajo od navedene vre-
dnosti, odvisno od nacina, na katerega se
elektriéno orodje uporablja. Treba je dologiti
varnostne ukrepe za zascito uporabnika, ki
temeljijo na oceni obremenitve s tresljaji med
dejanskimi pogoji uporabe. Pri tem je treba
upostevati vse dele delovnega cikla, na pri-
mer Case, v katerih je elektricno orodje izklo-
plieno, in tiste, v katerih je sicer vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

Pomen varnostnih napotkov

A\ NEVARNOST! Ce tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

A OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna poskodba
ali smrt.

A POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna lazja ali zmerna telesna poSkodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

A Pozor!

Preberite navodila za uporabo

Uporabljajte zas¢ito za o€i in sluh

Uporaba naprave v dezju ali vlaznem
okolje je prepovedana.

Previdno pri izvrzenih delih — osebe v
okolici naj se vam ne priblizujejo
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Ostra rezalna naprava! Ne priblizujte
ji stopal in dlani.

Osebam v okolici ne dovolite pribli-
Zevanja napravi

Pred nastavitvenimi ali Cistilnimi deli
ali Ce se je zapletel oz. poskodoval
podalj$evalni kabel, izklopite motor
in izvlecite omrezni vtic.

=
A Nevarnost zaradi elektricnega udaral
11
o~

3.

'/,T Pozor! Naknadni tek rezalne naprave

stop

PodaljSevalnega kabla ne priblizujte
napravi in nozu!

0.
o 0
<
&

Lestvica za viSino reza

/////r.§ Krog rezanja

Zagotovljena raven zvo¢ne moci Lyya
v dB.

Razred zascite Il (dvojna izolacija)

Ta naprava je predvidena samo za
uporabo v prostorih, ki imajo na pre-
=wA  nosni tocki (hiSnem prikljucku) kapa-
citeto obratovalnega toka najmanj
100 A na fazo.

Elektricne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Slikovne oznake na zgornjem nosilcu
Postopek zagona — pritisnite vklo-

@ pno zaporo in povlecite zagonski
lok

rikaz napolnjenosti na lovilni pripravi za
ravo

=g v)

(

> Prikaz napolnjenosti je odprt: lovil-
¥>1 napriprava za travo je prazna

Prikaz napolnjenosti je zaprt: lovil-
na priprava za travo je napolnjena

fe
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Slikovne oznake v navodilih za uporabo

oD

Pred vzdrzevalnimi deli ali Ce je ele-
ktriéni kabel poskodovan, povlecite
elektri¢ni vti¢ iz vticnice

Uporabljajte za$¢itne rokavice

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, slike in specifikacije,
priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neu-
postevanje vseh spodnjih navodil lahko pov-
zro€i elektri¢ni udar, pozar in/ali resne tele-
sne poskodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se na-
nasa na vase elektri¢no orodje, ki se napaja
iz elektricnega omrezja (prek kabla) ali aku-
mulatorja (brezzi¢no).

1.
a)
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VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU
Delovno obmoc¢je mora biti isto in do-
bro osvetljeno. Neurejena ali temna ob-
mocja lahko povzro€ijo nesrece.
Elektricnega orodja ne uporabljajte v
eksplozivnem okolju, na primer, kjer so
prisotni vnetljive tekocine, plin ali prah.
Elektrina orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja otro-
ci in navzoc¢i ne smejo biti v blizini. Za-
radi odvra¢anja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektricnega orodja se morajo
ujemati z vti¢nico. Nikoli ne spremi-
njajte vti¢a na noben nacin. Ne upora-
bljajte prilagoditvenih vtiCev z ozemlje-
nimi elektriénimi orodji. Nespremenjeni
vti€i in ustrezne vti¢nice bodo zmanijsali
tveganije elektri¢nega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radi-
atorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povec¢ana nevar-
nost elektricnega udara.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim razmeram. Voda, ki
vstopi v elektri¢no orodje, poveca tvega-
nje elektri¢nega udara.

Kabla ne uporabljajte za druge name-
ne. Nikoli ne uporabljajte kabla za pre-
nasanje, vleéenje ali izklapljanje ele-

ktricnega orodja. Kabla ne priblizujte
vro¢ini, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo¢im se delom. PoSkodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektric¢-
nega udara.

Ko elektri¢éno orodje uporabljate na
prostem, uporabite podalj$ek, prime-
ren za uporabo na prostem. Ce upora-
bljate kabel, primeren za uporabo na pro-
stem, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznem okolju, upo-
rabite napajalnik, zas¢iten z napravo
za diferencéni tok (RCD). Ce uporablja-
te RCD, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elektri¢nih
orodij, pazite, kaj po¢énete in uporabi-
te zdrav razum. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepazljivosti med uporabo elektri¢-
nega orodja lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opre-
mo. Vedno nosite zas¢ito za oéi. Varo-
valna oprema, kot so maska za prah, ne-
drseci zas¢itni Cevlji, trda pokrivala ali za-
S¢ita za sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogojih, bo zmanjSala telesne poskodbe.
Preprecite nenamerni zagon. Prepri-
Cajte se, da je stikalo izklopljeno, pre-
den orodje prikljucite na vir napajanja
in/ali akumulator, dvignete ali nesete.
Ce elektri¢no orodje nosite s prstom na
stikalu ali vklopite elektri¢no orodje, ki
ima vklopljeno stikalo, lahko pride do ne-
srece.

Preden vklopite elektri¢éno orodje, od-
stranite morebitne nastavitvene klju-
¢e ali montazne klju¢e. Montazni klju¢
ali kljug, ki je ostal pritrien na vrteCi se del
elektri¢nega orodja, lahko povzroci tele-
sne poskodbe.

Ne posegajte. Vedno imejte ustrezen
polozaj in ravnotezje. To v nepri¢akova-
nih situacijah omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektri¢énim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite ohla-
pnih oblagil ali nakita. Las in oblagil
ne priblizujte premikajo¢im se delom.
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Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zagrabijo v premikajoce se dele.
Ce so naprave predvidene za prikljuéi-
tev naprav za odsesavanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so te priklju-
¢ene in pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanjsa nevarno-
sti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam poznavanje, pri-
dobljeno s pogosto uporabo orodja,
omogocilo, da postanete preve¢ sa-
mozavestni in prezrete nacela varnosti
orodja. Nepazljivo dejanje lahko povzrodi
hude telesne poSkodbe v del¢ku sekun-
de.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjuj-
te. Uporabite ustrezno elektri¢no orod-
je za vaso uporabo. Pravilno elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varnejse s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga s stikalom ni mogoce vklopiti in iz-
klopiti. Vsako elektricno orodije, ki ga ni
mogoce nadzorovati s stikalom, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora

ali shranjevanjem elektriénega orod-
ja izklopite vti€ iz vira napajanja in/ali
odstranite akumulator iz elektri¢nega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje ne-
namernega vklopa elektricnega orodja.
Nedelujoéa elektri¢na orodja hranite
zunaj dosega otrok in ne dovolite, da
elektriéno orodje upravljajo osebe, ki
ne poznajo elektricnega orodja ali teh
navodil. Elektri¢no orodje je nevarno v
rokah neusposobljenih uporabnikov.
Vzdrzevanje orodja in dodatkov. Pre-
verite premikajoce se dele glede pra-
vilne izravnane ali zagozdenosti, pre-
loma delov in drugih stanj, ki bi lahko
ovirala delovanje elektri¢nega orodja.
Ce je elektriéno orodje poskodovano,
pred uporabo poskrbite za popravilo.
Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdr-
Zevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ¢i-
sta. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo
in jih je lazje nadzorovati.
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g) Elektriéno orodje, pribor in nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili, pri éemer upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricnega orodja za
drugacéna opravila od predvidenih lahko
povzro€i nevarno situacijo.

Rocaji in prijemalne povrsine naj bo-
do suhi, Cisti ter brez olja in masc¢o-
be. Spolzki ro¢aiji in prijemalne povrsine
ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

5. SERVIS

Poskrbite, da bo vase elektri¢no orod-
je servisirala usposobljena oseba za
popravilo, ki bo uporabila samo enake
nadomestne dele. Tako boste zagotovili
ohranitev varnosti elektricnega orodja.

=)
=

&

Varnostna navodila za kosilnice

¢ Kosilnice ne uporabljajte pri slabem
vremenu, Se posebej ne pri nevihti. Ta-
ko se zmanjsa nevarnost, da bi vas zade-
la strela.

¢ Delovno obmocje temeljito preglejte
glede divjih Zivali. Kosilnica bi lahko div-
je zivali poskodovala.

¢ Delovno obmocje temeljito preglejte in
odstranite vse kamne, palice, zZice, ko-
sti in druge tujke. IzvrZeni deli lahko pov-
zrocijo telesne poskodbe.

¢ Pred uporabo kosilnice vedno preveri-
te, ali noz kosilnice in kosilni mehani-
zem nista obrabljena ali poSkodovana.
Obrabljeni ali poskodovani deli povecajo
tveganije telesnih poskodb.

e Pred uporabo preverite elektri¢ne in
podaljSevalne kable, ali so ti morda
poskodovani ali obrabljeni. Kosilnice
ne uporabljajte, ¢e je kabel poskodo-
van ali obrabljen. Ce se elektri¢ni kabel
med delovanjem poskoduje ali obra-
bi, kosilnico izklopite in se ne dotikaj-
te kabla, preden ne izvliecete elektricni
vti€ iz elektriéne vti€nice. Poskodova-
ni elektri¢ni ali podaljSevalni kabel lahko
povzrogGi elektriCni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

e Lovilno pripravo za travo redno prever-
jajte glede poskodb ali obrabe. Obra-
bljena ali poSkodovana lovilna priprava za
travo poveca tveganje telesnih poskodb.
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Zascitne pokrove pustite na njihovem
mestu. Zas¢itni pokrovi morajo biti pri-
merni za uporabo in pravilno pritrjeni.
Razrahljani, po$kodovani ali nepravilno
delujoci zas¢itni pokrovi lahko privedejo
do telesnih poskodb.

Na vstopnih odprtinah zraka za hlaje-
nje naj ne bo oblog. Blokirana vstopna
mesta zraka in obloge lahko privedejo do
pregrevanija ali nevarnosti pozara.

Med uporabo kosilnice vedno nosite
nedrsece varnostne ¢evlje. Nikoli ne
delajte bosi ali v odprtih sandalih. Tako
preprecite nevarnost poskodbe stopal pri
stiku z vrte¢im se noZzem kosilnice.

Med uporabo kosilnice vedno nosite
dolge hlac¢e. Zaradi gole koze se poveca
nevarnost telesnih poskodb zaradi izvrze-
nih delov.

Kosilnice ne uporabljajte na mokri tra-
vi. Pri uporabi hodite, nikoli ne tecite.
Tako zmanj$ate nevarnost, da bi zdrsnili
in padli, kar bi lahko privedlo do telesnih
poskodb.

Kosilnice ne uporabljajte na zelo strmih
pobogjih. Tako zmanjSate tveganje, da bi
izgubili nadzor, zdrsnili in padli, kar bi lah-
ko privedlo do telesnih poskodb.

Pri delu na poboc¢jih vedno ohranjaj-

te varen polozaj; delo vedno izvajaj-

te pre¢no na pobocje, nikoli navzgor
ali navzdol, bodite izredno previdni pri
spreminjanju smeri dela. Tako zmanjsa-
te tveganje, da bi izgubili nadzor, zdrsnili
in padli, kar bi lahko privedlo do telesnih
poskodb.

Bodite posebej previdni pri vzvratni ko-
$nji ali ko kosilnico vlecete k sebi. Ve-
dno bodite pozorni na okolico. Tako se
zmanij$a nevarnost spotikanja med de-
lom.

Elektricni kabel drzite stran od nozev
kosilnice. Poskodovani elektri¢ni kabel
lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude telesne poskodbe.

Izklopite kosilnico in izvlecite elektric-
ni vti¢ iz elektriéne vti¢nice, ¢e se elek-
tricni kabel zatakne ali poskoduje. Za-
taknjeni ali poskodovani kabli lahko pove-
Gajo tveganje elektricnega udara.

Ne dotikajte se nozev ali drugih ne-
varnih delov, ki se Se premikajo. Tako
zmanijSate tveganije telesnih poskodb za-
radi premikajocih se delov.

e Zagotovite, da so vsa stikala izkloplje-
na in elektri¢ni vti¢ izvle¢en, preden
zacnete odstranjevati zataknjeni mate-
rial ali Gistiti kosilnico. Nepri¢akovano
delovanje kosilnice lahko privede do re-
snih telesnih poskodb.

e Kadar je treba stroj za transport ez dru-
ge povrsine kot travo in za transport do in
z obmocja kosnje nagniti, zaustavite re-
zalno orodje.

e Stroja ne nagibajte, ko je motor vklopljen,
razen Ce je stroj treba nagniti za zagon.
Stroj nagnite samo toliko, kot je resnic-
no potrebno, in dvigniti samo del, ki kaze
vstran od vas.

e Zaustavite stroj, izvlecite elektri¢ni vtic¢ in
pocakajte, da se vsi premicni deli popol-
noma zaustavijo.

o Ceje prislo do trka s tujkom, preglej-
te stroj glede poskodb in ga popravi-
te, preden ga znova zaZenete in upora-
bljate.

o Ce stroj zaéne nenormalno vibrira-
ti; nemudoma ga preverite glede po-
Skodb, zamenjajte in popravite posko-
dovane dele ter preverite in po potrebi
zategnite morebitne razrahljane dele.

e Pred shranjevanjem izvedite Cistilna in
vzdrzevalna dela.

e Obrabljene ali poskodovane sestavne de-
le menjavajte samo v skupinah, da ohra-
nite njihovo skladnost, ¢e je potrebno.

e Pri stroj z ve¢ rezalnimi orodji pazite, da
lahko vrteCe se rezalno orodje zavrti dru-
ga rezalna orodja.

e Previdno pri nastavitvenih delih na stro-
ju, da preprecite, da se vam prsti ne za-
taknejo med premikajo¢im se rezalnim
orodjem in nepremic¢nimi deli stroja.

e Pri popravilu vilic rezalnega orodja se
zavedajte, da se lahko rezalno orodje po
izklopu Se premika.

Dodatna varnostna navodila

e Napravo priklju¢ite samo na vti¢nico z
varnostno napravo na preostali tok (RCD)
z nazivnim preostalim tokom, ki ne sme
biti vecji od 30 mA.

e Uporabljajte samo dodatke, ki jih pri-
poroc¢a PARKSIDE. Neprimerni dodatki
lahko povzrocijo elektri¢ni udar ali pozar.

Preostala tveganja
Tudi &e to napravo uporabljate v skladu s
predpisi, $e vedno obstajajo preostala tvega-
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nja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te na-

prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Okvara vida, ¢e ne nosite primerne zasci-
te oci.

e QOkvare sluha, ¢e ne nosite primerne za-
SCite sluha.

e Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa
tresljajev na dlan in roko, ¢e napravo upo-
rabljate dlje ¢asa ali jo nepravilno vodite
in vzdrzujete.

e Ureznine.

e Telesne poskodbe zaradi premi¢nih delov
ali vroc¢ih povrsin.

4\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-

magnetnega polja, nastalega med delova-

njem naprave. To polje lahko v dolo¢enih
okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne me-
dicinske vsadke. Da bi zmanjsali nevarnost
resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posve-
tovati s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka, preden zaénejo upo-
rabljati napravo.

Priprava

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Prikljuéni vti¢ vtaknite v elektri¢no vti¢nico
Sele, ko je naprava dokon¢no pripravljena za
uporabo.

Izvajajte samo dela, ki jih sami zmorete. Ce
ste negotovi, se obrnite na strokovnjaka ali
neposredno na nas servis.

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.

Prikaz napolnjenosti

Navodila (slika C)

e Nad lovilno pripravo za travo (4) je name-
$¢en prikaz napolnjenosti (12).

e Prikaz napolnjenosti (12) deluje le, ¢e na-
prava deluje.

so Prikaz napolnjenosti je odprt: lovil-
@ na priprava za travo je prazna

sror Prikaz napolnjenosti je zaprt: lovilna
Cﬁ priprava za travo je napolnjena
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Namestitev precke
Namestitev spodnje precke

(slika A)

1. Poklopite spodnje precke (3) ohisja na-
prave (9) nazaj tako, da se pomaknejo v
njihov delovni polozaj.

2. Nastavite Zeleno visino oz. nagib
precke (3). Na preckah (3) in nosilcih
precke (17) se nahajajo oznake za izrav-
navo. Oznake natanéno poravnajte med
seboj. Na voljo so trije razliéni polozaji.

3. Privijte vijak s krilno glavo (18), da pritrdi-
te spodnjo precko (3).

4. Preverite trdno pritrditev spodnje
precke (3).

5. Ta postopek ponovite na drugi strani na-
prave. Pazite, da sta obe precki (3) nasta-
vljeni v enakem poloZaju (enaka oznaka).

Namestitev zgornje precke

(slika B)

1. Pritrdite zgornjo pre¢ko (1) s priloZeni-
mi Stirirobimi vijaki (19), podlozkami (20)
in krilatimi maticami (21) na spodnijih
preckah (3). Mozni so 2 polozaji.

2. Pritrdite drzali kabla (13) na zgorniji precki
(1) in na spodniji precki (3) ter tako pritrdi-
te kabel naprave (10).

Pripravljanje lovilne priprave za

travo

(slika D)

1. Povlecite plasti¢ne nastavke (24) ¢ez
ogrodije lovilne priprave za travo (25).

Namestitev lovilne priprave za
travo

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

$kodb. Z napravo ni dovoljeno delati brez

udarne zas¢ite ali lovilne priprave za travo.

Kako ravnati (slika E)

1. Dvignite udarno zas¢ito (5).

2. Drzite lovilno pripravo za travo (4) za ro¢aj
(22).

3. Obesite lovilno pripravo za travo (4) v
obesalo.

4. Preklopite udarno zascito (5) na lovilno
pripravo za travo (4). Ta obdrzi lovilno pri-
pravo za travo (4) na pravilnem poloZaju.
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Odstranitev lovilne priprave za
travo

(slika E)

1.
2.

3.
4.

Dvignite udarno zasgito (5).

Drzite lovilno pripravo za travo (4) za ro¢aj
(22).

Odpnite lovilno pripravo za travo (4).
Preklopite udarno zascito (5) nazaj na
ohisje naprave (9).

Praznjenje lovilne priprave za
travo

(slika C)

1.

2.

Odstranitev lovilne priprave za travo,

str. 26

Za boljsi oprijem lovilno pripravo za tra-
Vo (4) primite tako za ro¢aj (22) kot tudi za
dodatni ro¢aj (23).

Stresite pokoseno travo v primerni zbiral-
nik.

Namestitev lovilne priprave za travo,

str. 25

Nastavitev viSine reza

Nega trate

Redna kos$nja spodbuja rast listov pri travi,
istoCasno pa pripomore k unicenju plevela.
Na ta nacin trata po vsaki ko$nji postane bolj
gosta in enakomerno obremenljiva. Prvi rez
je treba izvesti na zacetku aprila pri visini do-
datne rasti 70-80 mm. V glavnem obdobju
vegetacije je treba trato pokositi najmanj en-
krat na teden.

Izbira pravilne viSine rezanja

Za prvi rez v letu je treba izbrati visoko visino
reza. Pravilna viSina reza pri okrasni trati zna-
§a priblizno 25-40 mm, pri uporabni trati pa
priblizno 40-60mm.

Naprava ima 7 viSin rezanja:

20/26 mm - nizka viSina rezanja
33/40/50 mm - srednja viSina rezanja
60/70 mm - visoka viSina rezanja

Kako ravnati (slika F)

1.

2.
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Primite nosilni ro¢aj (6) in napravo dvigni-
te oz. napravo potisnite navzdol.

Primite roCico za nastavitev visine re-

za (26) in jo potisnite stran od ohisja
naprave (9).

Premaknite rocico za nastavitev viSine re-
za (26) mimo zaskocke do zelene nastavi-
tve viSine reza.

4.

Potisnite rocico za nastavitev viSine reza
(26), da se zaskoci ohisje naprave (9).

Uporaba

Navodila za delo

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Nastavitve na napravi je dovolje-
no izvajati samo pri izklopljenem motorju
in mirovanju noza. lzvlecite elektri¢ni vti¢
iz elektricne vti¢nice.

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb. Po izklopu naprave se noz Se ne-
kaj sekund vrti. Noza se med vrtenjem ne
dotikajte.

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb. Z napravo ni dovoljeno delati brez
udarne zascite ali lovilne priprave za tra-
vOo.

Navodila

Pred uporabo naprave vedno preverite, ali
so vsi vijaki, matice, sorniki in druga pritr-
dilna sredstva dobro zavarovani, in ali so
vse varnostne priprave ter vsi zasc€itni po-
krovi na svojem mestu. Obrabljene ali po-
Skodovane nalepke je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za zas¢ito pred hru-
pom in lokalne predpise.

Kako ravnati

S ko$njo zacnite v blizini elektri¢ne vtic-
nice in se med delom pomikajte stran od
vtiénice.

Podaljsevalni kabel vedno vodite za seboj
in ga po obracanju spravite na ze pokoSe-
no stran.

Visino reza nastavite tako, da se naprava
ne preobremeni. Drugace se motor lahko
poskoduije.

Napravo premikajte s hitrostjo hoje in po
moznosti v ravnih pasovih. Za brezhibno
kosnjo se morajo pasovi vedno prekrivati
za nekaj centimetrov.

Na pobocjih delo vedno izvajajte pre¢no
na pobodje.

Z napravo se ne premikajte vzvratno.

Ce bi nozi prisli v stik s tujkom, motor ta-
koj izklopite. Po¢akajte, da se noz popol-
noma ustavi, in napravo preverite glede
poskodb. Z delom znova za¢nite samo,
¢e je naprava neposkodovana.
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¢ Pred daljSimi delovnimi premori in za pre-
nasanje napravo izklopite in pocakajte, da
se noz popolnoma ustavi.

* Napravo ocistite po vsaki uporabi (glejte
Cis¢enje, str. 27).

Vklop in izklop

Potrebni pripomocki
e PodaljSevalni kabel (ni v obsegu dobave)

Vklop (slika G)

1. Postavite napravo na ravno povrsino.

2. Vtaknite elektri¢ni vti¢ podaljSevalnega
kabla v elektricno vti¢nico (14) na zgornji
precki (1).

3. Na koncu podalj$evalnega kabla izdelaj-
te zanko in jo obesite na razbremenilni
element (16)

4. Prikljucite napravo na omrezno napetost.

5. Pred vklopom pazite, da se naprava ne
dotika predmetov.

6. Za vklop pri pritisnjeni zapori vklopa (15)
povlecite zagonski lok (2).

7. Spustite zaporo vklopa (15).

Izklop (slika G)
1. Zaizklop spustite zagonski lok (2).

Transport

Navodila

e |zklopite napravo, izvlecite elektricni vti¢
iz elektri¢ne vti¢nice in pocakajte, da se
noz popolnoma ustavi.

e Upostevajte tezo naprave in si ne nalozite
pretezkega dela.

e Pri transportu uporabljajte rokavice in se
izogibajte dotikanju nevarnih delov (npr.
vro¢ega motorja, nozev).

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

A\ OPOZORILO! Elektriéni udar! Nevarnost
telesnih poSkodb zaradi nezazelenega zago-
na naprave. Zascitite se pri vzdrzevalnih in
¢istilnih delih. Izklopite napravo in izvlecite
prikljucni vti¢ iz elektricne vticnice.

Servisna in vzdrZzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite nasemu servisne-
mu centru. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele.

GD

Ciséenje
A\ OPOZORILO! Elektri¢ni udar! Naprave ni-
koli ne pobrizgajte z vodo.
B Nevarnost telesnih poskodb! Izvleci-
te elektricni vti¢ iz elektricne vtiCnice
in pocakajte, da se noz popolnoma

ustavi.

Opomba

Nevarnost poskodb. Kemi¢ne snovi lahko

poskodujejo plasti¢ne dele naprave. Ne upo-

rabljajte Cistil oz. topil.

Ciséenje po uporabi

e Ohranjajte prezracevalne reze, ohisje mo-
torja in ro¢aje naprave ciste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.

e Za ¢iS¢enje ne uporabljajte trdih ali koni-
Castih predmetov. Tako bi lahko napravo
poskodovali.

e (Qdstranite prilepljene ostanke rastlin s ko-
som lesa ali plastike s koles, prezraceval-
nih odprtin, odprtine za izmet in obmocja
nozev.

Uporabljajte za$citne rokavice

Vzdrzevanje
B Nevarnost telesnih poskodb! Izvleci-
[@FB) te elektricni vtic iz elektricne vtiénice
in pocakajte, da se noz popolnoma

ustavi.

o Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga je treba zamenjati za pose-
ben prikljuéni kabel, ki je na voljo pri proi-
zvajalcu ali njegovi servisni sluzbi.

e Napravo pred vsako uporabo preverite
glede ocitnih pomanikljivosti, kot so razra-
hljani, obrabljeni ali poskodovani deli.

e Preverite pokrove in zascitne naprave gle-
de poskodb in pravilnega prileganja. Po
potrebi jih zamenjajte.

e (Od ¢asa do Casa naoljite osi koles.

Ne prevzemamo odgovornosti za $kodo, ki

bi jo povzrocCile nase naprave, Ce je bila ta

povzro¢ena zaradi nepravilnega popravila ali

uporabe neoriginalnih delov oz. zaradi ne-
predvidene uporabe.

Uporabljajte za$citne rokavice
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NozZe zamenjajte

Ko je noZ top, ga je mogoce dati pobrusiti v
strokovni delavnici. Ce je noz poskodovan ali
vidno neuravnotezen, ga je treba zamenjati.

Shranjevanje

4\ OPOZORILO! Nevarnost pozara. Napra-
ve ne shranjujte s polno lovilno pripravo za
travo. Pri vro€em vremenu trava zac¢ne zaradi

Navodila

e Pri zamenjavi noza (27) je treba uporabiti

tudi nov vijak noza (28).

e Pritezni navor (noza): 15 Nm

Potrebno orodje
e Vijaéni klju¢ (SW13)
Kako ravnati (slika H)

1. lzvlecite elektrini vti€ iz elektricne vtic-
nice in pocakajte, da se noz popolnoma

ustavi.
2. Napravo obrnite na stran.

3. Nadenite si trdne rokavice in trdno primi-
te noz (27). Odvijte vijak noza (28) v na-

sprotni smeri urnega kazalca z vija¢nim 1.

klju€em z vretena motorja (29). 2
4. Novi noz (27) vgradite v obratnem vr-

stnem redu. Pazite, da je noz (27) pravil- 3,

no namescen in je vijak noza (28) ¢vrsto

privit.

Iskanje napak

toplote fermentirati.

Navodila

e Pred shranjevanjem napravo ogistite in

vzdrzujte.

e Napravo vedno hranite na ¢istem, suhem
mestu zunaj dosega otrok.
e Pustite, da se motor ohladi, preden na-

pravo odlozite v zaprtih prostorih.
e Naprave ne ovijajte v najlonske vrecCe, ker

bi lahko zacela nastajati vlaga in plesen.
Za prostorsko varéno shranjevanje naprave

(10).

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;j:

upostevajte naslednje:

Kako ravnati (slika I)

Odvijte krilati matici (21).

Preklopite zgornjo pre¢ko (1) naprej, da
naprava potrebuje manj prostora.

Pri tem ne smete stisniti kabla naprave

Tezava

Morebiten vzrok

Odpravljanje napak

Naprava se ne zazene.

Ni elektri¢ne napetosti

Preverite elektri¢no vti¢nico,
elektriéni priklju¢ni kabel, pri-
kljuéni vti¢ in varovalko, po po-
trebi naj popravilo izvede elek-
tricar.

Zagonski lok (2) je okvarjen

Grafitne $¢etke so obrabljene

Motor je okvarjen

Obrnite se na servisno sluzbo.

Trava je previsoka.

Nastavite vecjo visino reza. S
pritiskom na zgornjo prec¢ko (1)
rahlo dvignite sprednja kolesa.

Motor se ustavlja

Blokada s tujki

Tujke odstranite.

Rezultati dela niso zadovoljivi
ali pa motor deluje s tezavo.

Visina reza je prenizka

Nastavitev vecje viSine reza

Rezilo (27) je topo

BrusSenje ali zamenjava nozev
@7)

Obmocje nozev je zamaseno.

Cig&enje naprave

NoZi (27) so napac¢no name-
$c¢eni.

Noze (27) vgradite pravilno.

Noz (27) se ne vrti.

Noz (27) blokira trava.

Odstranjevanije trave

Vijak nozev (28) je razrahljan.

Vijak nozev (28) zategnite.

28
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Tezava Morebiten vzrok

Odpravljanje napak

Neobi¢ajen hrup, ropotanje ali

Vijak noZev (28) je razrahljan.

Vijak nozZev (28) zategnite.

vibracije

Rezilo (27) je poskodovano.

Zamenjava nozev (27)

Prikaz napolnjenosti (12) ne

deluje Umazanija

Cig&enje z mehko krtago. Pri-

kaz napolnjenosti se mora za-
preti sam po sebi, ¢e je bil od-
prt.

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Napravo, pribor in embalazo oddajte za pre-
delavo na okolju prijazen nacin.

hi¢

Elektricne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Simbol pre¢rtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektricni
in elektronski opremi:

potro$niki so po zakonu dolzni reciklirati ele-
ktri€no in elektronsko opremo na okolju pri-
jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Nadomestni deli in pribor

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in
z viri varéno recikliranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno
pravo so vam na voljo naslednje moznosti:
odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

ali na uradnem zbiralis¢u,

ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-
dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih
delov.

Napotek za odstranjevanje
kosilnice med odpadke

PokoSene trave ne odvrzite v smetnjak, tem-
veé jo uporabite za kompostiranje ali pa jo
porazdelite kot muléeno zastirko pod grmi-
¢evjem in drevesi.

Nadomestne dele in dodatke lahko narodite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc¢anja pri$lo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se

obrnite na Garancijo, str. 31

Polozaj Ime St. naroéila
11 2x Zadnije kolo (vklj. Kovi¢enje) 23,5 cm 91105230
8 2x Sprednje kolo (vklj. Kovi¢enje) 17 cm 91105231
27 gig?gw;sgg%g)ezno, 44 cm (Oznaka proizvajalca: 13700303
28 Vijak noza 91090970
26 Rocaj za nastavitev visine reza 91105225
18 Spodnja pritrditev precke (2x Vijak s krilno glavo) 91105226
3 spodnja precka, levo 91105227
3 spodnja prec¢ka, desno 91105228
21 Pritrditev zgornje precke (2x Krilata matica) 91105240
4 Lovilna priprava za travo 91105241
1 Zgornja precka vklj. Preklopna enota 91105243
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Elektriéna kosilnica

Model: PERM 1800 A1

Serijska Stevilka: 000001-102700

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski

opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-

dardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 » EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

V skladu z Direktivo 2000/14/EC v zvezi z emisijami hrupa je potrjeno naslednje:
Raven zvoéne moci (Lya)
- izmerjena: 94,4 dB;
- zagotovljena: 96 dB
Uporabljen postope“k ocgnjevanja skladnosti v skladu s Prilogo VI k Direktivi 2000/14/EC .
Priglaseni organ: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Munchen,
NB 0036

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - "

C € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMCIJA

22.12.2025 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije se nahajajo na dveh locenih doku-
mentih (garancijski list, racun).

Prodajalec:

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Rozlozeny pohled 155

Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni vasi nové
elektrické sekacky na travu. (dale jen pfistroj
nebo elektricky nastroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pristroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funk&nost
Vaseho pfistroje je tim zajisténa.

iNe,

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuje dllezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Pfe¢téte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. Pouzivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pripadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni
Pristroj je ur€en vyhradné pro nasledujici po-
uziti:
e Seceni travnikl a travnatych ploch v do-
macim prostredi.
Pristroj je zakazano pouzivat za desté nebo
vihkém prostredi.
Pristroj je uréen pro pouziti dospélymi. Mla-
dez ve véku nad 16 let smi pfistroj pouzivat
pouze pod dohledem.
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mize
vést k poSkozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i $kody na jinych osobéach nebo je-
jich majetku. P¥istroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komercniho pouziti za-
ruka zanika. Vyrobce neruéi za $kody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
Ky.

Obalovy material zlikvidujte spravné dle
predpisd.

e Elektricka sekacka na travu

e 2x spodni drzadlo
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2x kridlata matice

2x podlozka

2x Ctyrhranny Sroub

2x drzak kabelu

zachytavaci zafizeni na travu

Preklad plvodniho navodu k pouZzivani

Prehled

Obrazky pfistroje naleznete na
predni a zadni vyklopné stran-
ce.

Horni drzadlo

startovaci drzadlo

spodni drzadlo

zachytavaci zafizeni na travu
ochrana proti narazu

rukojet

prohluben k uchopeni

0 N O O WD =

Predni kolo

kryt pfistroje

10 kabel pristroje

11 Zadni kolo

12 ukazatel stavu napInéni
13 drzéak kabelu

14 zasuvka

©

15 blokace zapnuti

16 odlehceni tahu

(Obr. A)

17 Drzak (spodni drzadlo)

18 kfidlaty Sroub

(Obr. B)

19 ctyrthranny Sroub

20 podlozka

21 kridlata matice

(Obr. C)

22 rukojet

23 pridavné drzadlo

(Obr. D)

24 plastové vystupky

25 soutycCi zachytavaciho zafizeni na travu
(Obr. F)

26 paka pro nastaveni vySky seceni
(Obr. H)

27 nlz

28 Sroub noze
29 motorové vieteno

Popis funkce

Pristroj ma elektromotor a plastovy kryt.
Existuiji rlizné druhy seceni a 7 stupné na-
staveni vysky secCeni. Rezny nastroj se otaci
rovnobézné s feznou rovinou.

Funkce ovladacich prvkl naleznete v nésle-
dujicich popisech.

Technické udaje

Elektricka sekacka na travu
PERM 1800 A1

Pfikon motoru ........cceceeieiiiiniennene 1800 W
Sitové napéti .....ccoeeeeeriieeinenne 230V ~; 50 Hz
PHSHIOji OtAEKY 110 crervvveerreerreeern 3250 min~"
Sitka SEEENT ....vevveeeeeeeeeeeieeeereran ~ 440 mm
Vyska seceni ........ 20/26/33/40/50/60/70 mm
Trida ochrany ........ccce.... & Il (dvojita izolace)
Typ 0Chrany ......cccceeeerieeenieeneieeeeeeee IPX4
Hmotnost ......coooeeeeeeeiiieiie ~ 15,90 kg

Objem zachytavaciho zafizeni na travu .= 55|
Hladina akustického tlaku (Lpa)
............................................ 85 dB; Kpa=3 dB

Hladina akustického vykonu (Lyya)

E- TV e7=1 o T- LS 96 dB
- ZMmérena ......cceeeennnn. 94,4 dB; Kya=1,82 dB

Vibrace na drzadle (ap)
.................................. < 2,5 m/s?; K= 1,5 m/s?

Informace o napajecim zdroji

Tento pfistroj je uréen pouze pro vnitini pou-
Ziti, které v misté predavani (domaci pripojka)
maji kapacitu provozniho proudu minimalné
100 A na fazi. Uzivatel musi zajistit, Ze pfi-
stroj je provozovan pouze ve vhodné napa-
jeci siti. V pfipadé potfeby je nutné u pfislus-
ného dodavatele energie vyjasnit, zda je ka-
pacita provozniho proudu pro pfistroj dosta-
te€na.

Upozornéni k hodnotam hluku a vibraci

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpist uvedenych v prohlaseni
o shodé.

4\ UPOZORNENI! Pogkozeni sluchu! Noste
ochranu sluchu.

Udavané hodnoty vibraci a udavané hodno-
ty emisi hluku byly zméfeny pomoci standar-
dizované zkuSebni metody a mohou byt pou-
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zity k porovnani urcitého elektrického nastro-
je s jinym nastrojem. Udavané hodnoty vibra-
ci a udavané hodnoty emisi hluku mohou byt
pouzity také k prfedbéznému odhadu zatize-
ni.

A VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-

ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje liSit od udané hodno-
ty v zavislosti na zplsobu, jakym je elektric-
ky nastroj pouzivan,. Je nezbytné stanovit
bezpec¢nostni opatfeni na ochranu operato-
ra na zékladé odhadu vibra¢niho zatizeni pfi
skute¢nych podminkach pouzivani. Pfitom
se musi brat v vahu vSechny &asti pracovni-
ho cyklu, napfiklad doby, béhem kterych je
elektricky nastroj vypnuty, a ty, ve kterych je
sice zapnuty, ale bézi bez zatéze.

Bezpecnostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatfeni pfi pouzivani pfistroje.
Vyznam bezpeénostnich pokynt
A NEBEZPEGI! Pokud tento bezpe&nostni

pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. Dlsled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

A VAROVANI! Pokud tento bezpegnostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

A UPOZORNENI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dd-
sledku mdze dojit k drobnému nebo stfedné
tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpeénostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V disledku
mUze dojit k vécnému poskozeni.
Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

A Pozor!
©

Pouzivejte ochranné bryle a chranice
sluchu

% Pristroj je zakdzano pouzivat za des-
% t& nebo vihkém prostredi.

Prectéte si navod k obsluze
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Vystraha pred odletujicimi ¢astmi —
okolostojici osoby udrzujte mimo do-
sah

A Ostré fezaci zarizeni! Méjte ruce a
A@

nohy v bezpe¢né vzdalenosti.

Nebezpedi urazu elektrickym prou-
dem!

Kolem stojici osoby se musi zdrzovat
I... v bezpecné vzdalenosti od pristroje

Pred nastavovanim nebo c&isténim
a v pfipadé zachyceni ¢i poSkozeni
prodluzovaciho kabelu vypnéte mo-
tor a vytahnéte sitovou zastrcku.

Prodluzovaci kabel udrzujte mimo
dosah pfistroje a noze!

Pozor! Dobéh fezaciho zafizeni

Stupnice vysky seceni

&
Y%

(i7a)) Zabér zaci struny

@ | Zaru€ena hladina akustického vyko-
965 nuLwavdB.

Trida ochrany Il (dvojita izolace)

Tento pfistroj je uréen pouze pro
vnitfni pouziti, které v°misté preda-
=wA  vani (domaci pfipojka) maji kapacitu
provozniho proudu minimalné 100 A
na fazi.

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Piktogram na hornim drzadle

Spusténi — stisknout blokaci za-
&@ pnuti a tAhnout za startovaci drza-
dlo
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Ukazatel stavu naplnéni na zachytavacim
zafizeni

Ukazatel stavu naplnéni otevren:
Zachytavaci zafizeni na travu je
prazdné

Ukazatel stavu naplnéni zavren:
sToP Zachytavaci zafizeni na travu je pl-
né

Piktogramy v navodu k obsluze
udrzbovymi pracemi nebo v pfipadé

@y Gdrzbovymi pracen
poskozeni napajeciho kabelu

@ Pouzivejte ochranné rukavice

Obecna bezpeénostni upozornéni
pro elektrické naradi

A VAROVANI! Preététe si viechna bez-
pecénostni upozornéni, pokyny, obrazky

a technické udaje dodané s timto elek-
trickym naradim. P¥i nedodrzeni v§ech ni-
Ze uvedenych pokynd mdZze dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo vazné-
mu zranéni. Uschovejte vSechna varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Termin ,,elektrické naradi“ ve varovanich se
vztahuje na vase elektrické naradi napajené
ze sité (s napajecim kabelem) nebo naradi
napajené z baterie (bez napajeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROS-
TORU

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty a dob-
fe osvétleny. Neporadek nebo tmavé
prostory vedou k nehodam.

b) Nepracuijte s elektrickym naradim ve
vybusném prostredi, napfriklad v bliz-
kosti hoflavych kapalin, plyn( nebo
prachu. Elektrické naradi vytvafi jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) Pri praci s elektrickym naradim udrzuj-
te déti a pfihlizejici v bezpecné vzda-
lenosti. Budete-li rozptylovani, mdzete
ztratit kontrolu.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcky elektrického naradi musi od-
povidat zasuvce. Nikdy zastréku zad-
nym zplsobem neupravujte. S uzem-
nénym elektrickym naradim nepouzi-
vejte zadné adaptérové zastréky. Neu-
pravené zastréky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Sitovou zastr¢ku vytahnéte pred

Vyvaruijte se télesného kontaktu s u-
zemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pokud
je vase télo uzemnéno, existuje zvySené
riziko Urazu elektrickym proudem.
Nevystavujte elektrické naradi desti
ani mokru. Voda vnikajici do elektrické-
ho naradi zvySuije riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte kabel nedovolenym
zplisobem. Nikdy nepouzivejte kabel

k prenaseni, tahani nebo odpojova-

ni elektrického naradi. Udrzujte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych éasti. PoSkozené ne-
bo zamotané kabely zvysuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pri praci s elektrickym naradim venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pfi pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického naradi ve
vlhkém prostiedi nevyhnutelny, pouzij-
te zdroj chranény proudovym chrani-
¢em (RCD). P¥i pouziti ochrany RCD se
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Zlstairite ve stfehu, sledujte, co déla-
te, a pri praci s elektrickym naradim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivej-
te elektrické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu nebo lé-
kt. Kvdli chvilce nepozornosti pfi praci

s elektrickym naradim mdze dojit k vaz-
nému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostred-
ky. Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranné
prostredky, jako je protiprachova mas-
ka, protiskluzova bezpe€nostni obuyv,
ochranna pfilba nebo chrani¢e sluchu po-
uzivané ve vhodnych podminkach, ome-
zuji riziko zranéni osob.

Zabrarite neimysinému spusténi. Pred
pFipojenim ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo prena-
Senim naradi se ujistéte, ze je vypinac¢
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrické-
ho néaradi s prstem na spinaci nebo ma-
nipulace s elektrickym naradim se zapnu-
tym spinacem, muze vést k Grazim.

Pfed zapnutim elektrického naradi od-
strante jakykoliv sefizovaci kli¢ nebo
kli¢. Kvuli kli¢i nebo kli¢i pfipevnénému
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e)

a)

c)

k rotujici ¢asti elektrického naradi mize
dojit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosahnout da-
leko od sebe. Vzdy udrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Ziskate tak lepsi
kontrolu nad elektrickym naradim v neo-
¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své viasy
a odév mimo pohyblivé soucasti. Vol-
né obleceni, Sperky nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohyblivych sou¢as-
tech.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro
pfipojeni zafizeni k odsavani a sbéru
prachu, ujistéte se, Ze jsou pripojena

a spravné pouzivana. Pfi pouziti sbérace
prachu se mlze snizit nebezpedi souvise-
jici s prachem.

Nedopustte, abyste na zakladé ¢asté-
ho pouzivani naradi polevili a ignoro-
vali zadsady bezpecnosti naradi. Pri ne-
dbalém pouzivani mize béhem zlomku
sekundy dojit k vaznému zranéni.

POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE
NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte za po-
uziti sily. Pouzivejte spravné elektric-
ké naradi pro danou aplikaci. Sprav-

né elektrické naradi zvladne praci lépe

a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
je nelze zapnout a vypnout vypinacem.
Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinacem, je nebezpecné a mu-
si byt opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou prislusen-
stvi nebo pred ulozenim elektrického
naradi vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z naradi akumulator,
je-li odnimatelny. Diky takovym preven-
tivnim bezpeénostnim opatfenim se sni-
zuje riziko nahodného spusténi elektric-
kého naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti a nedovolte oso-
bam, které nejsou obeznameny s elek-
trickym naradim nebo s témito pokyny,
aby s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou neskolenych
uzivateld nebezpecéné.
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Na elektrickém naradi a pfislusenstvi
provadéjte udrzbu. Zkontrolujte, zda
nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny ne-
bo zablokovany, zda nejsou zlomené
a zda neexistuji jiné podminky, které
mohou ovlivnit ¢innost elektrického
naradi. Je-li naradi poskozeno, nechte
elektrické naradi pred pouzitim opra-
vit. Mnoho nehod je zpUsobeno kvdli ne-
dostate¢né udrzovanému elektrickému
naradi.

Bezné nastroje udrzujte ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostry-
mi feznymi hranami se méné zasekavaji
a snaze se ovladaji.

Elektrické naradi, prisluSenstvi, nasad-
ce atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, s ohledem na pracovni pod-
minky a provadénou praci. Pouziti elek-
trického naradi k jinym nez uréenym ¢&in-
nostem muiZe vést k nebezpecéné situaci.
Udrzujte rukojeti a ichopové plochy

v suchém a Cistém stavu a bez oleje

a mastnoty. Kvili kluzké rukojeti a icho-
povym plocham nelze s nastrojem bez-
pecné manipulovat a ovladat jej v neoCe-
kavanych situacich.

SERVIS

Nechte své elektrické naradi opravit
kvalifikovanou osobou, ktera pouzije
pouze identické nahradni dily. Tim bude
zachovana bezpecnost elektrického nara-
di.

Bezpeénostni pokyny pro
sekacky na travu

Sekacku na travu nepouzivejte za ne-
pfiznivého pocasi, zejména za bourky.
Tim se snizi nebezpeci zasazeni bleskem.
Diikladné zkontrolujte pracovni oblast,
zda se v ni nenachazi zvér. Divoka zvér
mUze byt zranéna bézici sekackou na tra-
vu.

Diikladné zkontrolujte pracovni oblast
a odstrarte vSechny kameny, klacky,
draty, kosti a jiné cizi predméty. Vymrs-
téné ¢asti mohou zplsobit zranéni.

Pred pouzitim sekacky na travu vzdy
zkontrolujte, zda Fezaci ntiz a mecha-
nizmus sekacky nejsou opotiebované
nebo poskozené. Opotfebované nebo
poskozené dily zvySuji nebezpedi zranéni.
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Pred pouzitim zkontrolujte elektrické
vedeni a pfipadné prodluzovaci kabe-
ly, jestli na nich nejsou znamky posko-
zeni ¢i zestarnuti. Sekacku na travu ne-
pouzivejte, pokud je poskozeno nebo
opotiebovano vedeni. Pokud se elek-
trické vedeni béhem provozu poskodi
nebo opotiebuje, vypnéte sekacku na
travu a nedotykejte se vedeni, dokud
neodpojite sitovou zastréku. Poskozené
elektrické vedeni nebo prodluzovaci kabel
mohou vést k Urazu elektrickym proudem,
pozaru a/nebo vaznym zranénim.
Pravidelné kontrolujte zachytavaci zafi-
zeni na travu, zda nevykazuje znamky
opotiebeni. Opotfebované nebo posko-
zené zachytavaci zafizeni na travu zvysuje
riziko zranéni.

Nechte ochranné kryty na jejich misté.
Ochranné kryty musi byt funkéni a fad-
né upevnéné. Uvolnény, poskozeny nebo
Spatné fungujici ochranny kryt mize zpa-
sobit zranéni.

Udrzujte otvory privodu chladiciho
vzduchu bez usazenin. Ucpané otvory
privodu vzduchu a usazeniny mohou zpU-
sobit prehrati nebo nebezpeci pozaru.

PFi provozu sekacky na travu vzdy nos-
te protiskluzovou bezpecénostni obuv.
Nikdy nepracujte naboso nebo s ote-
vienymi sandaly. SniZi se tim nebezpe-
¢i poranéni nohou pfi kontaktu s rotujicim
fezacim nozem.

PFi provozu sekacky na travu vzdy nos-
te dlouhé kalhoty. Hola kdze zvysuje
pravdépodobnost poranéni vymrsténymi
castmi.

Neprovozujte sekacku na travu na
mokré travé. Pri tom chodte, nikdy
nebéhejte. Tim se snizuje nebezpeci
uklouznuti a padu, coz by mohlo mit za
nasledek zranéni.

Neprovozujte sekacku na travu na pfi-
li§ strmych svazich. Tim se snizuje riziko
ztraty kontroly, uklouznuti a padu, coz by
mohlo mit za nasledek zranéni.

PFi praci na svazich dbejte na bezpe¢-
ny postoj; vzdy pracujte napfi¢ sva-
hem, nikdy ne nahoru nebo dold a bud-
te extrémné opatrni pfi zméné sméru
prace. Tim se snizuje riziko ztraty kontro-
ly, uklouznuti a padu, coz by mohlo mit za
nasledek zranéni.

Budte zvlasté opatrni pfi sekani doza-
du nebo pfi pfitahovani sekacky na tra-

vu smérem k sobé. Vzdy davejte pozor

na okoli. Tim se sniZuje riziko zakopnuti

pfi praci.

Elektrické vedeni udrzujte mimo dosah

Fezacich nozl. Poskozené elektrické ve-

deni mlze vést k Urazu elektrickym prou-

dem, pozaru a/nebo vaznym zranénim.

Pokud se elektrické vedeni zachytilo

nebo bylo po§kozeno, vypnéte sekacku

a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuv-

ky. V pfipadé zachyceni nebo poskozeni

kabell se zvysuje riziko tGrazu elektrickym
proudem.

Nedotykejte se nozl nebo jinych ne-

bezpeénych casti, které se jesté pohy-

buji. Tim se snizuje riziko zranéni pohybli-
vymi ¢astmi.

Pred odstranénim zaseknutého mate-

ridlu nebo ¢isténim sekacky na travu

se ujistéte, zda jsou vSechny spinace
vypnuté a sitova zastrcka je vytazena.

Neocekavany provoz sekacky na travu

mUze vést k vaznému zranéni.

Zastavte fezny nastroj, pokud je nutné

pfistroj pro prepravu naklonit, pfi prejiz-

déni jinych povrchd nez travy a pfi pre-
pravé pristroje do a z oblasti se€eni.

Nenaklanéjte pfistroj, kdyz je motor za-

pnuty, ledaze se pfistroj musi ke spusté-

ni naklonit. Pfistroj nenaklanéjte vice, nez
je nezbytné nutné, a zvedejte pouze Cast
vzdalenou od vas.

Zastavte pfistroj, vytahnéte sitovou za-

stréku a vyckejte na Uplné zastaveni

v§ech pohyblivych dild.

e Pokud byl zasazen cizi pfedmét; zkon-
trolujte pfistroj, zda neni poskozeny, a
opravte jej pred opétovnym spusténim
a provozem.

e Pokud pfistroj zacne abnormalné vib-
rovat; zkontrolujte jej ihned, zda neni
poskozeny, vymérite a opravte posko-
zené dily a zkontrolujte pfipadné uvol-
néné dily a dotahnéte je.

Pred uskladnénim provedte ¢isténi a

udrzbu.

K zachovani symetrie vymérite opotrebo-

vané nebo poskozené soucasti pouze v

sadach, je-li to patficné.

U stroji s nékolika Feznymi nastroji dbej-

te na to, aby rotujici Fezny nastroj mohl

roztocit jiné Fezné nastroje.

PFi nastavovani pfistroje budte opatrni,

zabranite zachyceni prstl mezi pohybu-
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jicim se feznym nastrojem a pevnymi
¢astmi pristroje.

e Budte si pfi udrzbé fezného nastroje ve-
domi toho, Ze fezny nastroj se mlze jes-
té pohybovat i po vypnuti.

Dalsi bezpecénostni informace

¢ Pripojte pfistroj pouze do zasuvky s prou-
dovym chrani¢em (RCD) s jmenovitym
svodovym proudem nepfesahujicim
30 mA.

¢ Pouzivejte pouze prislusenstvi doporu-
éené spoleénosti PARKSIDE. Kvdli ne-
vhodnému pfislusenstvi mize dojit k Ura-
zu elektrickym proudem nebo poZzaru.

Zbytkova nebezpedi

| kdyz tento pfistroj pouzivate spravné, exis-

tuji vzdy zbytkova rizika. V souvislosti s kon-

strukénim navrhem a provedenim tohoto pfi-
stroje mohou vzniknout nize uvedena nebez-
peci:

e zranéni o¢i, nebude-li noSena zadna
vhodna ochrana od¢i.

e poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
zadna vhodna ochrana sluchu.

e ohroZeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou
a pazi, pokud se pfistroj pouziva delsi do-
bu nebo neni fadné veden a udrzovan.

e porezani

e zranéni v dlsledku pohyblivych dild nebo
horkych povrch(.

A\ VAROVANI! Nebezpedi z elektromag-
netickych poli, ktera jsou generovana bé-
hem provozu pfistroje. Pole mize za urditych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni lé-
karské implantaty. K omezeni nebezpedi vaz-
nych nebo smrtelnych zranéni, doporucuje-
me osobam s Iékarskymi implantaty konzul-
tovat svého lékare a vyrobce lékarského im-
plantatu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni v dlisled-
ku neumysiného spusténi pfistroje. Pfipojo-
vaci zastréku zapojte do zasuvky az tehdy,
kdyz je pfistroj zcela pfipraven k pouziti.
Provadéjte pouze takové prace, pfi nichz si
sami divéfujete. V pfipadé nejistoty se ob-
ratte na odbornika nebo pfimo na nas servis.

G2

Ovladaci casti

PFed prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.

ukazatel stavu napInéni

Upozornéni (Obr. C)

e Nad zachytavacim zafizenim na travu (4)
je namontovan ukazatel stavu napInéni
(12).

e Ukazatel stavu naplnéni (12) funguje pou-
ze tehdy, kdyz je pfistroj v provozu.

so Ukazatel stavu naplnéni otevien:
Zachytavaci zafizeni na travu je
prazdné

sror Ukazatel stavu naplnéni zavien: Za-
C@ chytévaci zafizeni na travu je piné

Montaz drzadla
Montaz spodniho drzadla

(Obr. A)

1. Sklopte spodni drzadla (3) krytu pfistro-
je (9) dozadu, aby se dostala do své pra-
covni polohy.

2. Nastavte poZzadovanou vys$ku, resp. sklon
drzadla (3). Na drzadlech (3) i na drzacich
drzadel (17) se nachazeji znac¢ky pro ori-
entaci. Znacky orientujte pfesné k sobé.
K dispozici jsou tfi rlizné polohy.

3. Pevné utahnéte kridlaty Sroub (18), ¢imz
zafixujete spodni drzadlo (3).

4. Zkontrolujte upevnéni spodniho drzadla
3).

5. Zopakujte tento postup na druhé strané.
Dbejte na to, aby obé drzadla (3) byla na-
stavena na stejnou polohu (totozna znac-
ka).

Montaz horniho drzadla

(Obr. B)

1. Upevnéte horni drzadlo (1) pomoci pfilo-
Zenych ¢tythrannych Sroubt (19), podlo-
Zek (20) a kridlatych matic (21) na spod-
nich drzadlech (3). Mozné jsou 2 polohy.

2. Upevnéte drzak kabelu (13) na hornim (1)
a spodnim drzadle (3) a upevnéte tim ka-
bel pfistroje (10).

Priprava zachytavaciho zafizeni
na travu
(Obr. D)
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1. Prehrnte plastové vystupky (24) pres sou-
ty&i zachytavaciho zafizeni na travu (25).

Montaz zachytavaciho zafFizeni na
travu

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni. S pi-
strojem se nesmi pracovat bez ochrany pro-
ti ndrazu nebo bez zachytavaciho zafizeni na
travu.

Postup (Obr. E)

1. Zdvihnéte ochranu proti narazu (5).

2. Drzte zachytavaci zafizeni na travu (4) za
rukojet (22).

3. Zavéste zachytavaci zafizeni na travu (4)
do zavéseni.

4. Zaklapnéte ochranu proti narazu (5) na
zachytavaci zafizeni na travu (4). Ochrana
pridrzuje zachytavaci zafizeni na travu (4)
ve spravné poloze.

Demontaz zachytavaciho zafizeni
na travu

(Obr. E)

1. Zdvihnéte ochranu proti narazu (5).

2. Drzte zachytavaci zafizeni na travu (4) za
rukojet (22).

3. Vyveéste zachytavaci zafizeni na travu (4).

4. Ochranu proti narazu (5) nechte sklouz-
nout zpét na kryt pfistroje (9).

Vyprazdnéni zachytavaciho
zarizeni na travu

(Obr. C)

1. Demontaz zachytavaciho zarizeni na
travu, str. 40

2. Uchopte sbérné zafizeni na travu (4) pro
lepsi drzeni za rukojet (22) i pfidavné dr-
zadlo (23).

3. Vysypte posecenou travu do k tomu
vhodné nadoby.

4. Montaz zachytavaciho zafizeni na travu,
str. 40

Nastaveni vysSky seceni

Péce o travnik

Pri pravidelném seceni travy je rostlina po-
vzbuzovana k zesilenému rUstu listd. Navic
je potlacovan rast pleveld. Proto se travnik
po kazdém seceni zahustuje a vyrdsta rovno-
meérné zatizitelny travnik. Prvni seCeni probi-
ha priblizné od dubna pfi vySce porostu 70—
80 mm. Béhem hlavni vegetacni sezény je
travnik se¢en nejméné jednou tydné.

Vybér spravné vysky seceni

Pro prvni se€eni v sezéné by se méla zvolit
vysoka vyska sec€eni. Spravna vyska sece-
ni pro dekorativni travnik je asi 25-40 mm,
u uzitkového travniku pak asi 40-60 mm.
Pristroj ma 7 vysky seceni:

e 20/26 mm - nizka vyska seceni

e 33/40/50 mm - stfedni vyska se€eni

e 60/70 mm - vysoka vySka seceni

Postup (Obr. F)

1. Uchopte rukojet pro prenaseni (6) a pfi-
stroj nadzvednéte, resp. zatlacte smérem
dold.

2. Uchopte paku k nastaveni vysky seceni
(26) a odtlacte ji od krytu pristroje (9).

3. Presurite paku k nastaveni vysky sece-
ni (26) pres drazky do pozadované vysky
seceni.

4. StlaCte paku k nastaveni vySky seceni
(26) pro zaskoceni ke krytu pfistroje (9).

Provoz

Pokyny k praci

o 4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni. Pii-
stroj je dovoleno nastavovat pouze pfi vy-
pnutém motoru a zastaveném nozi. K to-
mu vytahnéte sitovou zastréku.

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni. Po
vypnuti pfistroje se ndz jesté nékolik
sekund otaci. Nedotykejte se béziciho no-
ze.

o M\ VAROVANI! Nebezpeéi zranéni. S pfi-
strojem se nesmi pracovat bez ochrany
proti ndrazu nebo bez zachytavaciho zafi-
zeni na travu.

Upozornéni

e Pred pouzitim pfistroje vzdy zkontrolujte,
zda jsou v§echny Srouby, matice, svorni-
ky a dalSi upevnéni dobre zajistény a zda
jsou na svém misté ochranna zafizeni a
ochranné kryty. Opotrebované nebo po-
Skozené nalepky se musi vymeénit.

e Dodrzujte ochranu proti hluku a mistni
predpisy.

Postup
Zacnéte seCenim v blizkosti zasuvky a
pracujte smérem od zasuvky.

e Vedte prodluzovaci kabel vzdy za sebou
a po obraceni jej dejte na jiz posecenou
stranu.
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¢ Nastavte vySku seceni tak, aby nedoslo
k pretizeni pristroje. V opacéném pfipadé
mUze dojit k poskozeni motoru.

e Jezdéte pfistrojem pomalym tempem, dle
moznosti v pfimych pruzich. K zajisténi
souvislého seceni by se pruhy vzdy mély
prekryvat o nékolik centimetrd.

e Na svazich pracujte vzdy pfi¢né po uboci.

e Nepohybujte se pfistrojem dozadu.

e Pokud se noze dostanou do kontaktu s
cizim pfedmétem, okamzité zastavte mo-
tor. PoCkejte, az se nliZ zastavi, a zkont-
rolujte, zda pfistroj neni posSkozen. Pokra-
Cujte v praci pouze s neposkozenym pfi-
strojem.

e Béhem delSich prestavek a pro prepravu
pfistroj vypnéte a vyCkejte UpIného zasta-
veni noze.

¢ P¥istroj vyCistéte po kazdém pouziti (viz
Cisténi, str. 41).

Zapnuti a vypnuti

Potfebné pomiicky

e prodluzovaci kabel (neni soucasti rozsahu
dodavky)

Zapnuti (Obr. G)

1. Postavte pfistroj na rovny podklad.

2. Zastrcte sitovou zastréku prodluzovaciho
kabelu do zasuvky (14) na hornim drzadle
(1.

3. Na konci prodluzovaciho kabelu udélej-
te smyCku a zavéste ji do odleh&eni tahu
kabelu (16).

4. Stroj pfipojte k sitovému napéti.

5. Pred zapnutim pfistroje dbejte na to, aby
nedoslo ke kontaktu pfistroje s jinymi
predméty.

6. K zapnuti zatahnéte pfi stisknuté blokaci
zapnuti (15) za startovaci drzadlo (2).

7. Blokaci zapnuti (15) nyni pustte.

Vypnuti (Obr. G)
1. Kvypnuti pustte startovaci drzadlo (2).

Preprava

Upozornéni

¢ \/ypnéte pfistroj, vytahnéte sitovou zastr¢-
ku ze zasuvky a pockejte, az se niz za-
stavi.

e Méjte na zfeteli hmotnost pfistroje a ne-
pretézujte se.
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¢ P¥i pfenaseni noste rukavice a zabrante
kontaktu s nebezpecnymi dily (napf. hor-
ky motor, ndz).

Cisténi, udrzba a skladovani

A VAROVANI! Nebezpe&i Urazu elektrickym

proudem! Nebezpeci zranéni v disledku ne-

umysliného spusténi pfistroje. Chrante se pfi

udrzbé a cisténi. Vypnéte pfistroj a vytahnéte

sitovou zastréku ze zasuvky.

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou

popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte naSemu servisnimu centru. Pouzivejte
pouze originalni ndhradni dily.

Cisténi
A\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym
proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

B Nebezpeci zranéni! Vytahnéte sito-
D) vou zastréku ze zasuvky a pockejte,

az se n(z zastavi.

Upozornéni

Nebezpeci poskozeni. Chemické latky mo-
hou poskodit plastové ¢asti pfistroje. Nepou-
zivejte Cistici prostfedky ani rozpoustédla.

©

Pouzivejte ochranné rukavice

Po provozu vycistéte

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. Pouzijte za tim
ucelem vihky hadfik nebo kartac.

K Cisténi nepouzivejte tvrdé nebo Spicaté
predméty. Pristroj by se mohl poskodit.
Odstranite vSechny pfilnuté rostlinné zbyt-
ky kusem dfeva nebo plastu z kolec¢ek,
vétracich otvor(, vyhazovaciho otvoru a
oblasti noze.

drzba

B Nebezpedi zranéni! Vytahnéte sito-
D) vou zastréku ze zasuvky a pockejte,
az se nlz zastavi.

@\ &

Pouzivejte ochranné rukavice

S

¢ Dojde-li k poSkozeni sitového pfivodu to-
hoto pfistroje, musi se tato vyménit za
specialni pfipojovaci vedeni, které je k
dispozici u vyrobce nebo jeho zékaznic-
kého servisu.

41



G2

e Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontro-
lujte pfipadné zjevné vady, napf. uvolné-
né, opotrfebované nebo poskozené sou-
casti.

e Zkontrolujte kryty a ochranna zafizeni,
zda nejsou poskozena a zda jsou spravné
nasazena. Podle potfeby je vymérnite.

e Napravy Cas od ¢asu naolejujte.

Neruc¢ime za $kody zplsobené nasimi pfi-

stroji, pokud byly zplsobeny kvili neodbor-

né opravé nebo v disledku pouzivani neori-

ginalnich dild nebo pfi pouZivani v rozporu s

uréenim.

Vyména nozl

Je-li n(z tupy, Ize jej v odborné dilné nechat

nabrousit. Je-li nGiz poskozen nebo vykazuje-

li nerovnovahu, musi se vymeénit.

Upozornéni

e P¥i vymeéneé noze (27) musi byt pouzit také
novy Sroub noze (28).

e Utahovaci moment (nd2): 15 Nm

Potfebné nastroje

e Kili¢ na Srouby (SW13)

Postup (Obr. H)

1. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a
pockejte, az se nlz zastavi.

2. Otocte pfistroj na bok.

3. Nasadte si pevné rukavice a pevné pfi-
drzte ndz (27). VySroubuijte Sroub noze

Hledani chyb

(28) proti sméru hodinovych ruci¢ek po-
moci klie na Srouby z vietena motoru
(29).

4. Novy nliz (27) namontujte v opaéném po-
fadi. Dbejte na to, aby byl ndz (27) sprav-
né umistén a Sroub noze (28) byl dotazen.

Skladovani

4\ VAROVANI! Nebezpedi pozaru. Neskla-

dujte pfistroj s naplnénym sbérnym zafizenim

na travu. Za horkého pocasi za¢ne trava kva-
sit a vyviji teplo.

Upozornéni

e Pred uskladnénim pfistroj vycistéte a pro-
vedte na ném udrzbu.

e Skladuijte pfistroj vzdy v Cistém, suchém
stavu a mimo dosah déti.

e Pred uskladnénim pfistroje v uzavienych
prostorach nechte motor vychladnout.

e Nezakryvejte pfistroj nylonovymi vaky,
protoZe by se mohla tvorit vihkost a plis-
né.

Aby skladovani pfistroje bylo prostorové

usporné, dodrzujte nasleduijici:

Postup (Obr. 1)

1. Povolte kridlaté matice (21).

2. Horni drzadlo (1) sklopte dopfedu, aby
pfistroj nezabiral tolik mista.

3. Kabel pfistroje (10) se pfitom nesmi pfi-
skfipnout.

Nésledujici tabulka Vam pomdZe odstranit malé poruchy:

Problém

Mozna pricina

Odstranéni chyb

Chybi sitové napéti

Zkontrolujte zasuvku, sitovy
pfipojovaci kabel, pfipojovaci
zastrcku, pojistku, v pfipadé
potreby je nechte opravit kvali-
fikovanym elektrikarem.

Startovaci drzadlo (2) vadné

Pristroj se nespusti
ce

Opotfebované uhlikové karta-

Obratte se na servisni stredis-
ko.

Vadny motor

Trava je pfili§ vysoka

Nastavte vétsi vysku seceni.
Stisknutim horniho drzadla (1)
mirné nadzvednéte predni ko-
la.

Motor se zastavi

Blokovani cizimi télesy

Odstranite cizi télesa

42
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Problém Mozna pri¢ina

Odstranéni chyb

Vyska seceni je prili§ nizka

Nastavte vétsi vysku seceni

Vysledky prace nejsou uspo-

NGz (27) je tupy

Nechte nliz (27) nabrousit ne-
bo jej vymérite

kojivé nebo motor pracuje jen
ztézka

Prostor pro ndz je ucpany

Vycistéte pfistroj

spravné

NGz (27) je namontovan ne-

Namontujte ndz (27) spravné

NUZ (27) je zablokovany travou |Odstrarite travu

NGz (27) se netoci

Sroub noZe (28) je povoleny

Utahnéte Sroub noze (28)

Abnormalni zvuky, klapani ne-

Sroub noze (28) je povoleny

Utahnéte Sroub noze (28)

bo vibrace

NUZ (27) je poskozen

Vymeéiite ndz (27)

Ukazatel vysky hladiny (12) ne-

funguje Znecisténi

Cisténi jemnym kartadem.
Ukazatel hladiny se musi pfi
otevreni zavfit vlastni vahou.

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Pristroj, pfislusenstvi a baleni zlikvidujte eko-
logickou recyklaci.

)74

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na kolec¢kach
znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ2):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci

Nahradni dily a prislusenstvi

jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostfedi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrnda k Zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici
moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficidlnim sbérném misté,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka prisluSenstvi starych
pfistroji a pomocnych prostiedkd bez elek-
trickych soucasti.

Upozornéni k likvidaci sekacky na
travu

Nevyhazujte pose€enou travu do popelnice
na odpadky, ale odevzdejte ji pro komposto-
vani nebo ji rozdélte jako mul€ovaci vrstvu
pod kfoviny a stromy.

Nahradni dily a pfislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotaz(l se obratte na: Service-Center, str. 45

Pozice Nazev Obj. &.
11 2x Zadni kolo (v€. Nytovani) 23,5 cm 91105230
8 2x Predni kolo (v€. Nytovani) 17 cm 91105231
27 nahradni ndz, 44 cm (Ozn. vyrobce: GLO1BX.00.06) 13700303
28 Sroub noze 91090970
26 paka pro nastaveni vysky seceni 91105225
18 Spodni upevnéni drzadla (2x kfidlaty Sroub) 91105226
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Pozice Nazev Obj. é.
3 spodni drzadlo, vlevo 91105227
3 spodni drzadlo, vpravo 91105228
21 Horni upevnéni drzadla (2x kfidlata matice) 91105240
4 zachytavaci zafizeni na travu 91105241
1 Horni drzadlo v¢. Spinaci jednotka 91105243
Servis Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-
zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-
Zaruka van. Pro spravné pouZzivani vyrobku se mu-

Vazeni zékaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zarucni podminky

Zarucéni doba zac¢ina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potrebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni vadé
bé&hem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly predloze-
ny béhem tfileté Ihlty a bylo stru¢né pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout no-
va zaruc¢ni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zaruéni doba se zaruénim plnéni neprodlou-
zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poSkozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych
smeérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé
zkontrolovan.

Zarucni plnéni plati pro vady materidlu nebo
vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
tfebitelné soudasti (napt. ndz) nebo za po-
Skozeni kfehkych casti .

si pfesné dodrzovat vSechny pokyny uvede-

né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-

minecné vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuc¢o-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti

a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanika v pfipadé hrubého a nespravného

zachazeni, pouziti nasili a zasahd, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nad:

e Pro vSechny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a ¢islo polozky (napf. IAN
495489 _2504) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funk&ni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouzijte nas kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem miZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (Ucten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémd s pfijetim a
dal$im nakladiim je bezpodmine¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, kterd Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
slana nevyplaceng, neni objemnym zbo-
Zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. Zaslete vyrobek vEetné veskere-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
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zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mlzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfiru¢ek

a stahovat je. S timto QR kdédem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. \lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim ¢isla
polozky (IAN) 495489_2504 mUizete oteviit
svilj ndvod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaiji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

e Mdzeme prijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostate¢né zabaleny a
ofrankovany.

G2

Upozornéni: Zaslete Vas pfistroj vycis-
tény a s odkazem na zdvadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néne, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pfistroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pfistroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com
IAN 495489 2504

Dovozce

Upozoriujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vySe
uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de
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Preklad pavodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Elektricka sekacka na travu
Model: PERM 1800 A1
Sériové ¢islo: 000001-102700

VySe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy
Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VysSe popsany prfedmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

V souladu se smérnici 2000/14/EC tykajici se emisi hluku se potvrzuje nasledujici:

Hladina akustického vykonu (Lya)

- zméfena: 94,4 dB;

- zaru€ena: 96 dB

Pouzity postup posuzsavén!’_shody podle 2000/14/EC, pfiloha VI.

Oznameny subjekt: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinchen,
NB 0036

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - "

C € 63762 GroBostheim é/ﬁ
NEMECKO

22.12.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

Srde¢ne vam blahozelame ku kupe vasej no-
vej elektrickej kosacky na travu. (v nasledu-
jucej Casti nazyvanej pristroj alebo elektrické
naradie).

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpeéena
funk&na schopnost pristroja.

iNe,

Navod na obsluhu je sucastou tohto pristro-
ja. Obsahuje délezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel
Pristroj je ur€eny vylu€ne na nasledujuce po-
uzivanie:
e Kosenie travnikov a zatravnenych pléch
pre domacnosti.
Je zakazané pouzivat pristroj v dazdi alebo
vihkom prostredi.
Pristroj je ur€eny na pouzivanie dospelymi
osobami. Mladistvi starsi ako 16 rokov mézu
pristroj pouzivat len pod dohladom.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto
navode na obsluhu vyslovne povolené, mé-
Ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujica osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo poskode-
nia ich majetku. Pristroj je urCeny na pouzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komeréné nasadenie. Pri komer¢-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci
za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s uréenim alebo nespravnej ob-
sluhy.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
ky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Elektricka kosacka

e 2x Spodné drzadlo
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2x Kridlova matica

2x Podlozka

2x Skrutka so $tvorhrannou hlavou

2x Drziak kabla

Zariadenie na zber travy

Preklad pévodného navodu na pouzitie

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej a zadnej vyklapacej
strane.

Horné drzadlo

Startovaci obluk

Spodné drzadlo

Zariadenie na zber travy
Ochrana proti odrazenym predmetom
Rukovét na prenasanie
Drzadlo

Predné koleso

Kryt pristroja

10 Kabel

11 Zadné koleso

12 Ukazovatel naplnenia

13 Drziak kébla

14 Zasuvka

15 blokovanie zapnutia

16 Odlah¢enie od tahu

(Obr A)

17 Drziak (Spodné drzadlo)

18 Kridlova skrutka

(Obr B)

19 Skrutka so Stvorhrannou hlavou
20 Podlozka

21 Kridlova matica

(Obr C)

22 drzadlo

23 pridavné drzadlo

(Obr D)

24 Plastové spony

25 TycCe zariadenia na zber travy
(Obr F)

26 Paka na nastavenie vySky kosenia
(Obr H)

27 Noz

0 N O O WD =

©

28 Skrutka noza
29 Vreteno motora

Opis funkcie

Pristroj obsahuje elektromotor a kryt z plas-
tu. K dispozicii je viacero spésobov kosenia
a 7-stupnové nastavenie vysky kosenia. Rez-
ny nastroj sa ota¢a rovnobezne s rovinou re-
zu.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-
dujucich opisoch.

Technickeé udaje

Elektricka kosacka ............. PERM 1800 A1
Prikon motora .......ccccceeveiiiinieiieene. 1800 W
Sietové napétie .........cccccueenee. 230V ~; 50 Hz
VolhobeZné OtaEKY N weeerereeeennn. 3250 min~"
Sirka KOSENIa ....cvveveeeececeeeen. ~ 440 mm
Vyska kosenia ...... 20/26/33/40/50/60/70 mm
Trieda ochrany ............... & Il (dvojita izolacia)
Druh ochrany ........cccccoeiviiieincinieeeieee IPX4
Hmotnost

Objem zariadenia na zber travy ............ ~ 551
Hladina akustického tlaku (Lpa)
............................................ 85 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)

21 (U [¢1=Y o F- L 96 dB
—odmerana ............... 94,4 dB; Kya=1,82 dB

Vibracia na rukovéti (ap)
.................................. < 2,5 m/s? K= 1,5 m/s?
Pokyny pre napajanie pridom

Tento pristroj je uréeny na prevadzku v pries-
toroch, ktoré maju na odovzdavacom bode
(domova pripojka) kapacitu prevadzkového
pradu minimalne 100 A na fazu. Pouzivatel
musi zabezpecit, aby sa pristroj prevadzko-
val iba na vhodnej napajacej sieti. Pripadne
treba s kompetentnym dodavatelom elektric-
kej energie objasnit, ¢i kapacita prevadzko-
vého prudu je dostato¢na pre pristroj.
Upozornenia o hodnotach hluku a vibracii

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v su-
lade s normami a predpismi uvedenymi vo
vyhlaseni o zhode.

4\ OPATRNE! Pogkodenie sluchu! Noste
chranice sluchu.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvede-
né hodnoty emisii hluku boli namerané podla
normovaného skusobného postupu a mézu
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sa pouzit na porovnanie jedného elektrické-
ho naradia s druhym. Uvedené celkové hod-
noty vibracii a uvedené hodnoty emisii hluku
sa mézu pouzit aj na predbezny odhad zata-
zenia.

A VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
mobzu pocas skutoéného pouzivania elektric-
kého naradia odliSovat od uvedenych hod-
nét, v zavislosti od druhu a spdsobu, akym
sa elektrické naradie pouziva. Je nutné sta-
novit bezpe¢nostné opatrenia na ochranu
obsluhy, ktoré su zalozené na odhade zata-
Zenia vibraciami poc¢as skuto¢nych podmie-
nok pouzivania. Pritom sa zohladnia vSetky

podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ked’

je elektrické naradie vypnuté, a Casy, ked'je
zapnuté, ale bezi bez zatazenia).

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

A NEBEZPEGCENSTVO! Ked tento bezpec-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
Uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

A VAROVANIE! Ked tento bezpecénostny
pokyn nebudete dodrziavat, méze nastat
Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

A OPATRNE! Ked tento bezpeénostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe€nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uUraz.
Nasledkom su moznéi vecné Skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

A Pozor!
@ Precitajte si navod na obsluhu

@ Noste chranice oci a sluchu

GO

Je zakazané pouzivat pristroj v dazdi
alebo vihkom prostredi.

Davajte pozor na odletujuce diely —
A okolostojaci sa musia zdrziavat dalej
'

Ostry rezaci nastroj! Nohy a ruky drz-
te mimo dosahu.

Nebezpecenstvo v dosledku zasahu
elektrickym prudom!

Okolo stojace osoby drzte mimo pri-
I... stroja

em~| Pred nastavovacimi alebo &istiacimi
@ pracami, alebo ked' sa zachytil predl-

zovaci kabel alebo je poskodeny, vy-
pnite motor a vytiahnite sietovu za-
stréku.

2 Predlzovaci kabel udrziavajte mimo
& dosahu pristroja a noza!
N
)

Pozor! Dobeh rezacieho nastroja

Vysky kosenia - stupnica

P{//w.ﬁ Okruh kosenia

Zarucena hladina akustického vyko-
Bs NuLwavdB.

Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

ku v priestoroch, ktore maju na odo-

=wa  vzdavacom bode (domova pripojka)
kapacitu prevadzkového prudu mini-
malne 100 A na fazu.

ﬁ Tento pristroj je uréeny na prevadz-

E Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.
|

Piktogram na hornom drzadle
Startovanie - stladte uvolfiovacie

@@ tlac¢idlo a potiahnite Startovaci ob-
luk

/Il PARKSIDE’ 49



GO

Ukazovatel naplnenia na zariadeni na zber
travy

Ukazovatel naplnenia otvoreny:
Go Zariadenie na zber travy je prazd-
ne

Ukazovatel naplnenia zatvoreny:
STOP Zariadenie na zber travy je naplne-
né

o)

Piktogramy v navode na obsluhu

Pred udrzbarskymi pracami a v pri-
pade poskodenia sietového kabla
vytiahnite sietovu zastr¢ku

Pouzivajte ochranné rukavice

Sa

VSeobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradie

4\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky bez-
pecnostné upozornenia, pokyny, Specifi-
kacie a pozrite si ilustracie dodané s tym-
to elektrickym naradim. Nedodrzanie kto-
réhokolvek z pokynov uvedenych nizsie moé-
7e mat za nasledok Uraz elektrickym pridom,
poZziar a/alebo tazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovajte
na budtce pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v na-
sledujucom texte sa vztahuje na elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnym kab-
lom) a na elektrické naradie napajané aku-
mulatorom (bez privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Ak je na pracovisku
neporiadok a je neosvetlené, mézu vznik-
nut pracovné Urazy.

b) Nepouzivajte elektrické naradie vo vy-
busnom prostredi, napr. tam, kde sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo
vypary.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam priblizit sa k vam, ked pou-
zivate elektrické naradie. Ak by ste sa
nesustredili, mézete stratit kontrolu nad
naradim.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka na privodnom kabli elektric-
kého naradia sa musi zapojit do zod-
povedajucej zasuvky. Zastréku nija-

kym spésobom neupravujte. S uzem-
nenym elektrickym naradim nepouzi-
vajte ziadne zastrckové adaptéry. Ne-
upravované zastréky a vhodné zasuvky
znizuju riziko Urazu elektrickym prudom.
Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ak je vaSe telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym
prudom.

Nevystavujte elektrické naradie dazdu
ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvysSuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Nepouzivajte privodny kabel na iné nez
urcéené ucely. Privodny kabel nikdy ne-
pouzivajte na nosenie elektrického na-
radia, elektrické naradie zan netahajte
ani ho zan nevyberajte zo zasuvky. Pri-
vodny kabel udrziavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyb-
livych ¢asti. Poskodené alebo zamotané
privodné kable zvySuju riziko Urazu elek-
trickym pradom.

Ked pracujete s elektrickym nara-

dim vonku, pouzite predlZzovaci kabel
vhodny do vonkajsieho prostredia. Po-
uzitie predlZzovacieho kébla do vonkajsie-
ho prostredia zniZuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Ak s elektrickym naradim musite pra-
covat vo vlhkom prostredi, pouzite na-
pajanie chranené pridovym chrani¢om
(RCD). Pouzitie prudového chranica zni-
2uje riziko Urazu elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0SOB

Sustredte sa na to, ¢o robite, a s elek-
trickym naradim pracujte uvazlivo.
Elektrické naradie nepouzivajte, ked’
pocitujete Unavu, ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj kratka
nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia méze zapri€init vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné prostried-
ky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova bez-
pecnostna obuv, prilba alebo chranice
sluchu, v zavislosti od prislusnych pod-
mienok, znizuje riziko zranenia.

Zabrante neiumyselnému zapnutiu
elektrického zariadenia. Pred pripoje-
nim elektrického naradia k napajaniu
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e)

a/alebo vlozenim akumulatora, zdviha-
nim alebo prenasanim elektrického na-
radia dbajte na to, aby bol spinac¢ vo
vypnutej polohe. Ak prenasate elektrické
naradie a mate prst na spinaci alebo pri-
vediete energiu do elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty spina¢, méze to spéso-
bit nehodu.

Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante nastavovaci nastroj alebo
kla¢ na skrutky. KIU¢ alebo nastavovaci
nastroj pripevneny k otac¢ajucej sa Casti
elektrického naradia moéze sposobit zra-
nenie.

Nenacahujte sa. Vzdy stojte pevne a
udrziavajte rovnovahu. Elektrické nara-
die tak budete mat v nepredvidanych si-
tuaciach lepsSie pod kontrolou.

Maijte obleéeny vhodny odev. Nenoste
volné oblecenie ani Sperky. Vlasmi ani
odevom sa nepriblizujte k pohyblivym
¢astiam. Pohyblivé ¢asti by mohli zachy-
tit volné oblecenie, $perky alebo dlhé via-
sy.

Ak je k elektrickému naradiu mozné
pripojit zariadenia na odsavanie a za-
chytavanie prachu, pripojte ich a dbaj-
te na ich spravne pouzivanie. Pouziva-
nie zachytavania prachu znizuje nebez-
pecenstvo, ktoré so sebou prach prinasa.
Hoci elektrické naradie ¢asto pouzi-
vate, a tak ho dobre poznate, davajte
si stale pozor a neprehliadajte zasady
bezpecéného pouzivania elektrického
naradia. Nedbalost moze viest v zlomku
sekundy k vaznym zraneniam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
ELEKTRICKE NARADIE

Elektrické naradie nepretazujte. Pou-
zivajte elektrické naradie vhodné na
dany typ prace. Vdaka pouzitiu vhodné-
ho elektrického naradia v sulade s Uce-
lom, na ktory bolo vyrobené, sa vam bu-
de pracovat lepsie a praca bude bezpec-
nejsia.

Elektrické naradie nepouzivajte, ak sa
spinac¢om neda zapnut a vypnut. Elek-
trické naradie, ktoré sa pomocou spinac¢a
neda ovladat, nie je bezpecné a musite
ho dat opravit.

Skor, ako budete elektrické naradie
nastavovat, menit jeho prislusenstvo
alebo ho odlozite, vytiahnite zastréku z
napajania a/alebo z neho vysunte aku-

&
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mulator, ak je to mozné. Takéto preven-
tivne opatrenia znizia riziko neimyselné-
ho zapnutia elektrického naradia.

Ak elektrické naradie nepouzivate, od-
lozte ho mimo dosahu deti a nedovol-
te osobam, ktoré ho nevedia pouzi-
vat alebo nie si oboznamené s tymito
pokynmi, elektrické naradie pouzivat.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju neskisené osoby.

Elektrické naradie a prislusenstvo udr-
Ziavajte v dobrom stave. Skontrolujte,
¢i nie su pohyblivé ¢asti v nespravnej
polohe alebo zaseknuté, €i nie su nie-
ktoré ¢asti poSkodené alebo ¢i nie¢o
nebrani chodu elektrického naradia.
Ak je elektrické naradie poskodené,
nepouzivajte ho, kym nebude oprave-
né. Vela nehdd je spdsobenych nedosta-
to¢nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cis-
té. Ked'sa rezné nastroje dobre udrzia-
vaju a maju ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnost, ze sa zaseknu, a lah-
Sie sa s nimi pracuje.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vio-
Zené nastroje atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Pri pouzivani zohlad-
nite pracovné podmienky a vykonava-
nu pracu. Pouzivanie elektrického nara-
dia na inl pracu, nez na ktort su uréené,
moze viest k nebezpe&nym situaciam.
Rukovati a ichopové plochy udrzia-
vajte suché a Cisté. Dbajte na to, aby
neboli znecistené olejom alebo plas-
tickym mazivom. Smyklavé rukovati a
uchopoveé plochy neumoznuju bezpecnu
manipuldciu a ovladanie naradia v neoc¢a-
kavanych situaciach.

SERVIS

Elektrické naradie si dajte opravit len
kvalifikovanému opravarovi, ktory pou-
Ziva len originalne nahradné diely. Vda-
ka tomu bude elektrické naradie aj nada-
lej bezpecné.

Bezpecénostné pokyny pre
kosacku na travu

Kosacku na travu nepouzivajte pri zlom
pocasi, zvlast pri burke. Toto znizuje ne-
bezpecenstvo zasiahnutia bleskom.
Doékladne skontrolujte pracovnu oblast,
¢i sa na nej nenachadzaju volne Zijluce
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zvierata. Divé zvieratd mézu byt porane-
né beziacou kosackou na travu.
Doékladne skontrolujte pracovnu ob-
last a odstrante vSetky kamene, palice,
droéty, kosti a iné cudzie telesa. Vymrs-
tené diely mézu sposobit poranenia.
Pred pouzitim kosacky na travu vzdy
skontrolujte, ¢i zaci n6z a zaci mecha-
nizmus nie su opotrebované alebo po-
Skodené. Opotrebované alebo poskode-
né diely zvysuju riziko poranenia.

Pred pouzitim skontrolujte napajaci,
pripadne prediZovaci kabel, ¢i nie je
poskodeny alebo opotrebovany. Pri-
stroj nepouzivajte, ked'je kabel posko-
deny alebo opotrebovany. Ak sa napa-
jaci kabel poskodi alebo opotrebuje
pocas prevadzky, kosacku na travu vy-
pnite a kabla sa nedotykajte, kym ne-
vytiahnete sietovu zastréku. PoSkode-
ny napdjaci alebo predlZzovaci kdbel méze
viest k zasahu elektrickym pradom, po-
Ziaru a/alebo vaznym poraneniam.
Zariadenie na zachytavanie travy pravi-
delne kontrolujte vzhladom na opotre-
benie alebo pouzitie. Opotrebované ale-
bo poskodené zariadenie na zachytavanie
travy zvysuje riziko poraneni.

Ochranné kryty ponechaijte na svo-
jom mieste. Ochranné kryty musia byt
schopné pouzitia a riadne upevnené.
Uvolneny, poSkodeny alebo nespravne
fungujuci ochranny kryt moze viest k po-
raneniam.

Dbajte na to, aby sa na otvoroch pre
vstup chladiaceho vzduchu nevytvarali
nanosy Spiny. Blokované vstupy vzduchu
a usadeniny moézu viest k prehriatiu alebo
nebezpec€enstvu poziaru.

Pri prevadzke kosacky na travu noste
vzdy protiSmykovu obuv. Nikdy nepra-
cujte naboso alebo s otvorenymi san-
dalmi. Tym zabranite nebezpecenstvu
poranenia néh pri kontakte s rotujucimi
Zacimi nozmi.

Pri prevadzke kosacky na travu noste
vzdy dlhé nohavice. Hola koZa zvySuje
pravdepodobnost poraneni v dosledku
vymrstenych dielov.

Kosacku na travu neprevadzkujte v
mokrej trave. Chodte pritom, nikdy ne-
bezte. Tym znizite nebezpecenstvo po-
Smyknutiu a spadnutia, €o by mohlo viest
k poraneniam.

Kosacku na travu neprevadzkujte na
nadmerne strmych svahoch. Tym znizi-
te nebezpecenstvo, Ze stratite kontrolu,
poSmyknete sa a spadnete, ¢o by mohlo
viest k poraneniam.

Pri pracach na svahoch dbajte na bez-

pecné statie; pracujte vzdy prie¢ne k

svahu, nikdy nie nahor alebo nadol a

davajte si vzdy mimoriadny pozor pri

zmene smeru prace. Tym znizite nebez-
pecenstvo, Ze stratite kontrolu, poSmyk-

nete sa a spadnete, ¢o by mohlo viest k

poraneniam.

Davaijte si mimoriadny pozor pri kose-

ni dozadu alebo ked kosacku na travu

pritahujete k sebe. Davajte vzdy pozor
na okolie. To zniZzuje nebezpecenstvo za-
kopnutia poc¢as prace.

Napajaci kabel drzte mimo dosahu za-

cich nozov. Poskodeny napajaci kabel

moze viest k zasahu elektrickym pradom,
poziaru a/alebo vaznym poraneniam.

Ak sa napajaci kabel zachyti alebo po-

Skodi, vypnite kosacku na travu a vy-

tiahnite sietovu zastréku. Zachytené

alebo poSkodené kable mézu zvysit riziko
zésahu elektrickym prudom.

Nedotykajte sa noZov alebo inych ne-

bezpecénych ¢Easti, ktoré sa esSte pohy-

buju. Takto zniZite riziko poranenia pohy-
bujucimi sa dielmi.

Uistite sa, Ze su vSetky spinace vypnu-

té a Ze je sietova zastrcka odpojena,

skor ako odstranite zovrety material
alebo vycistite kosacku na travu. Pri
neocakavanej prevadzke kosacky na tra-
vu méze déjst k vaznym poraneniam.

Zastavte rezaci nastroj, ak stroj sa mu-

si preklopit na prepravu pri krizeni inych

ploéch ako trava a pri preprave stroja k a

z0 Zacej oblasti.

Stroj nepreklapajte, ked' je motor zapnuty,

iba vtedy ano, ak sa musi na Start naklo-

pit. Stroj nepreklapajte viac ako je to ab-
solutne nutné a zdvihajte iba ¢ast odvra-
tenu od vas.

Zastavte stroj, vytiahnite sietovd zastréku

a pockajte na uplne zastavenie vSetkych

pohybujlcich sa dielov.

e Ked bol zasiahnuty cudzi objekt; stroj
prekontrolujte vzhladom na po$kode-
nie a opravte ho skor, ako sa znova
spusti a bude prevadzkovat.
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e Ked stroj zacne neobvykle vibrovat;
skontrolujte ho ihned vzhladom na po-
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bo pasivne lekarske implantaty. Aby sa znizi-
lo nebezpecenstvo tazkych alebo smrtelnych

Skodenie, vymerite a opravte posko-
dené diely a skontrolujte pripadny(é)
uvolneny(é) diel(y) a dotiahnite ich.
Pred uskladnenim vykonajte Cistiace a
udrzbarske prace.
Opotrebované alebo poskodené kon-
Strukéné diely vymienajte iba v sUprava-
ch, aby ste zachovali symetriu, pokial sa

zraneni, odporu¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa skor nez zaénu pristroj
obsluhovat, poradili so svojim lekarom a vy-
robcom lekarskeho implantatu.

Priprava
A\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

to tyka.
e Pri strojoch s viacerymi rezacimi nastroj-
mi davajte pozor na to, Ze rotujlci rezaci

v désledku neumyselne spusteného pristroja.
Pripojovaciu zastr¢ku zastréte do zasuvky az
vtedy, ked je pristroj Uplne pripraveny na po-

nastroj moZe iné rezacie nastroje uviest
do rotécie.

Opatrne pri nastavovacich pracach na
stroji, aby sa zabranilo zachyteniu prstov
medzi pohybujlucim sa rezacim nastro-

uzitie.

Vykonavajte len tie prace, na ktoré si dosta-
to¢ne doverujete. V pripade neistoty sa ob-
ratte na odbornika alebo priamo na nas ser-
vis.

jom a stacionarnymi ¢astami stroja.

e Pri udrzbe rezacieho nastroja berte do
uvahy, Ze rezaci nastroj sa moze pohy-
bovat aj po vypnuti.

Dalsie bezpeénostné pokyny

e Pristroj zapojte do zasuvky len s prado-
vym chrani¢om (RCD) s menovitym chy-
bovym prddom nie va¢sim ako 30 mA.

¢ Pouzivajte len prislusenstvo, ktoré od-
poruca spoloénost PARKSIDE. Nevhod-
né prisluSenstvo méze spbsobit Uraz elek-
trickym pradom alebo poziar.

Zostatkové rizika

Aj ked tento pristroj obsluhujete podla pred-

pisov, vzdy zostavaju zvySkové rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto
pristroja mézu vzniknut nasledujuce nebez-
pecenstva:

e Poskodenia oci, ak sa nenosi vhodna
ochrana o¢i.

e Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodna
ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré su spésobené
vibraciami na rameno-ruku, ak sa pristroj
pouziva dlhsi ¢as alebo sa riadne nepou-
ziva a nevykonava sa na filom riadna udrz-
ba.

* Rezné poranenia

e Poranenia v désledku pohyblivych ¢asti
alebo horucich pléch.

4 VAROVANIE! V désledku elektromagne-
tického pola sa vytvori nebezpecenstvo, za-
tial' €o je pristroj v prevadzke. Toto pole mé-
Ze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne ale-

Ovladacie prvky

Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte
ovladace.

Ukazovatel naplnenia

Upozornenia (Obr C)

Na zariadeni na zber travy (4) sa nacha-
dza ukazovatel naplnenia (12).
Ukazovatel naplnenia (12) funguije len vte-
dy, ked'je pristroj v prevadzke.

s Ukazovatel naplnenia otvoreny: Za-

riadenie na zber travy je prazdne

sror Ukazovatel naplnenia zatvoreny:
Zariadenie na zber travy je naplne-
né

Montaz drzadiel
Montaz spodného drzadla
(Obr A)

1.

Spodné drzadla (3) vyklopte od krytu pri-
stroja (9) smerom dozadu tak, aby sa do-
stali do pracovnej polohy.

Nastavte pozadovanu vysku, resp. sklon
drzadla (3). Tak na drzadlach (3), ako aj
na Uchytoch drzadiel (17) sa nachadza-
ju znacky, ktoré pomahaju pri zarovnani.
Znacky zarovnajte tak, aby boli presne v
jednej rovine. K dispozicii su tri rézne po-
lohy.

Kridlovu skrutku (18) pevne utiahnite, aby
ste zafixovali spodné drzadlo (3).
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4. Skontrolujte pevné osadenie spodného
drzadla (3).

5. Tento postup zopakujte na druhej stra-
ne. Dbajte na to, aby boli obe drzadla (3)
nastavené do rovnakej polohy (identicka
znacka).

Montaz horného drzadla

(Obr B)

1. Upevnite horné drzadlo (1) pomocou pri-
loZzenych Stvorhrannych skrutiek (19),
podloziek (20) a kridlovych matic (21) na
spodné drzadla (3). Po¢et moznych po-
I6h: 2.

2. Upevnite drziak kabla (13) na hornom (1)
a spodnom drzadle (3) a zafixujte tak ka-
bel pristroja (10).

Priprava zariadenia na zber travy

(Obr D)

1. Nasadte plastové spony (24) na tyCe pri-
stroja na zber travy (25).

Montaz zariadenia na zber travy

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia.

S pristrojom sa nesmie pracovat bez ochrany

proti odrazenym predmetom ani bez zariade-

nia na zber travy.

Postup (Obr E)

1. Nadvihnite ochranu proti odrazenym
predmetom (5).

2. Zariadenie na zber travy (4) drzte za ruko-
vat (22).

3. Zaveste zariadenie na zber travy (4) do
zavesu.

4. Sklopte ochranu proti odrazenym pred-
metom (5) na zariadenie na zber travy (4).
Tato ochrana drzi zariadenie na zber travy
(4) v spravnej polohe.

Demontaz zariadenia na zber

travy

(Obr E)

1. Nadvihnite ochranu proti odrazenym
predmetom (5).

2. Zariadenie na zber travy (4) drzte za ruko-
vat (22).

3. Zveste zariadenie na zber travy (4).

4. Ochranu proti odrazenym predmetom (5)
vyklopte spét na kryt pristroja (9).

Vyprazdnenie zariadenia na zber

travy

(Obr C)

1. Demontaz zariadenia na zber travy,
S. 54

2. Pre lepsie pridrzanie chytte zariadenie na
zber travy (4) za rukovét (22) aj za pridav-
né drzadlo (23).

3. Pokosenu travu vysypte do vhodnej na-
doby.

4. Montaz zariadenia na zber travy, S. 54

Nastavenie vysky kosenia

Starostlivost o travnik

Pravidelné kosenie podnecuije rast silnejSie-
ho travnika, su¢asne vS$ak prispieva k nice-
niu buriny. Travnik je preto po kazdom kose-
ni hustejsi a vznika rovnomerne zatazitelna
travnata plocha. Prvé kosenie sa robi pribliz-
ne v aprili pri vyske porastu 70 — 80 mm. V
hlavnej vegetacnej sezéne sa trava kosi mini-
malne raz za tyzden.

Zvolenie spravnej vysky kosenia

Pre prvé kosenie v sezéne by sa mala zvo-
lit velka vyska kosenia. Spravna vyska ko-
senia je pri okrasnom travniku priblizne 25 -
40 mm, pri Uzitkovom travniku priblizne 40—
60mm.

Pristroj umoznuje 7 vysky kosenia:

e 20/26 mm — mala vyska kosenia

e 33/40/50 mm - stredna vyska kosenia

e 60/70 mm - velka vyska kosenia

Postup (Obr F)

1. Uchopte rukovét na prenasanie (6) a na-
dvihnite pristroj, resp. ho zatlacte nadol.

2. Uchopte péaku na nastavenie vysky kose-
nia (26) a zatlacte ju smerom od krytu pri-
stroja (9).

3. Paku na nastavenie vy$ky kosenia (26)
posuvajte po stupnici na pozadovanu
vysku kosenia.

4. Zatlacte paku na nastavenie vySky kose-
nia (26) smerom ku krytu pristroja (9) tak,
aby zapadla.

Prevadzka

Pracovné pokyny

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia. Nastavenia na zariadeni sa m6zu
vykonavat len pri vypnutom motore a sto-
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jacom nozi. Vytiahnite preto sietovu za-
stréku.

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia. Po vypnuti pristroja sa n6z otaca
este niekolko sekund. Nedotykajte sa ota-
¢ajuceho sa noza.

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia. S pristrojom sa nesmie pracovat
bez ochrany proti odrazenym predmetom
ani bez zariadenia na zber travy.

Upozornenia

Pred pouzitim pristroja vzdy skontroluj-
te, ¢i su vSetky skrutky, matice, ¢apy a
ostatné upevnenia dobre zaistené a &i su
ochranné zariadenia a ochranné kryty na
mieste. Opotrebované alebo poskodené
nalepky sa musia vymenit.

Dodrziavajte opatrenia na ochranu proti
hluku a miestne predpisy.

Postup

Zaénite s kosenim v blizkosti zasuvky a
pracujte smerom od zasuvky.

Vedte predlZzovaci kabel vzdy za sebou a
po otoceni ho poloZte na pokosenu stra-
nu.

Vys$ku kosenia nastavte tak, aby sa pri-
stroj nepretazil. V opacnom pripade sa
méze motor poskodit.

Pristroj vedte rychlostou kroku po ¢o naj-
rovnejSich drahach. Pre dokonalé kose-
nie by sa mali drahy niekolko centimetrov
prekryvat.

Na svahoch pracujte vzdy priecne k sva-
hu.

Nepohybujte pristrojom smerom dozadu.
Ak by sa noze dostali do kontaktu s cu-
dzim telesom, motor ihned vypnite. Po-
Ckajte, kym sa néz nezastavi, a skontro-
lujte, Ci sa pristroj neposkodil. Zacnite s
pristrojom znova pracovat iba vtedy, ak
sa neposkodil.

Pri dlhsich prestavkach v praci a na pre-
pravu pristroj vypnite a poc¢kajte na zasta-
venie noza.

Po kaZdom pouZiti pristroj vycistite (pozri
Cistenie, S. 55).

Zapnutie a vypnutie
Potrebné prostriedky

PredlZzovaci kabel (nie je su¢astou dodav-
ky)

GO

Zapnutie (Obr G)

1.
2.

6.

7.

Pristroj umiestnite na rovnu plochu.
Zastréte sietovl zastréku predlZzovacieho
kabla do zasuvky (14) na hornom drzadle
M.

Z konca predlzovacieho kabla vytvarujte
slu¢ku a zaveste ju do odlah&enia od ta-
hu (16).

Pristroj pripojte k sieti.

Pred zapnutim dbajte na to, aby sa pri-
stroj nedotykal ziadnych predmetov.

Na zapnutie potiahnite pri stlacenom blo-
kovani zapnutia (15) Startovaci obluk (2).
Blokovanie zapnutia (15) teraz pustite.

Vypnutie (Obr G)

1.

Na vypnutie pustite Startovaci obluk (2).

Preprava

Upozornenia

Pristroj vypnite, vytiahnite sietovu zastre-
ku a pockajte, kym sa néz nezastavi.
Zohladnite hmotnost pristroja a neprece-
Aujte svoje sily.

Pri preprave noste rukavice a zabrarite
kontaktu s nebezpe&nymi dielmi (napr.
horuci motor, n6z).

Cistenie, udrzba a
skladovanie
A\ VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!

Nebezpecenstvo poranenia v désledku ne-
umyselne spusteného pristroja. Chrarite sa

pri

udrzbarskych a €istiacich pracach. Pri-

stroj vypnite a vytiahnite pripojovaciu zastr¢-
ku zo zasuvky.

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie st
opisané v tomto ndvode, nechajte vykonat
nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

Cistenie
A\ VAROVANIE! Zasah elektrickym pradom!
Pristroj nikdy nestriekajte vodou.

—

o

Nebezpecenstvo poranenia! Vytiah-
nite sietovu zastrcku a pockajte na
zastavenie noza.

Pouzivajte ochranné rukavice
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Upozornenie

Nebezpecenstvo poskodenia. Chemickeé lat-

ky mézu pbsobit na plastové diely pristro-

ja. Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky,

resp. rozpustadla.

Po pouziti pristroj vycistite

e Vetraciu Strbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte Cisté. Na tento ucel
pouzite vlhku utierku alebo kefu.

¢ Na Cistenie nepouzivajte tvrdé ani Spicaté

predmety. Mohli by pristroj poskodit.

Po koseni odstrarite kusom dreva alebo

plastu prichytené zvysky rastlin z kolies,

vetracich otvorov, vyhadzovacieho otvoru

a oblasti noza.

zastavenie noza.

Udr
Nebezpecenstvo poranenial Vytiah-

. nite sietovu zastrCku a pockajte na

@ Pouzivajte ochranné rukavice
Ak je poskodeny sietovy pripojovaci ka-
bel, musi sa vymenit za zvlastny pripojo-
vaci kabel prostrednictvom vyrobcu alebo
jeho zakaznickeho servisu.

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte pri-
stroj, ¢i nema zjavné chyby, ako su uvol-
nené, opotrebované alebo poskodené
diely.

e Skontrolujte kryty a ochranné zariadenia
vzhladom na poskodenia a spravne osa-
denie. V pripade potreby ich vymerite.

e Z &asu na Cas naolejujte osi kolies.

Nerucime za Skody spdsobené nasimi pri-

strojmi, ak boli spésobené neodbornou opra-

vou alebo pouzitim inych nez originalnych
dielov, resp. pouzivanim v rozpore s uréenym
ucelom.

Vymena noza

Ak je n6z tupy, moze sa dobrusit v odbornej

dielni. Ak je n6Z poskodeny alebo nevyvaze-

ny, musi sa vymenit.

Upozornenia

Pri vymene noza (27) sa tiez musi pouzit
nova skrutka noza (28).
Utahovaci moment (néz): 15 Nm

Potrebné naradie

Kla¢ na skrutky (SW13)

Postup (Obr H)

Vytiahnite sietovu zastr¢ku a pockajte na
zastavenie noza.

Pristroj oto¢te nabok.

Pouzite pevné rukavice a pevne uchopte
ndz (27). Pomocou kli¢a na skrutky vy-
skrutkujte skrutku noza (28) proti smeru
otacania hodinovych ruciciek z vretena
motora (29).

Opéat namontuijte novy néz (27) v opac-
nom poradi. Davajte pozor na spravne
umiestnenie noza (27) a pevné dotiahnu-
tie skrutky noza (28).

Skladovanie

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poZiaru.
Pristroj neskladujte s naplnenym zariadenim
na zber travy. Pri horicom pocasi zacne tra-
va vplyvom tepla kvasit.

Upozornenia

Pred skladovanim pristroj vycistite a vy-
konajte na lom udrzbu.

Pristroj vzdy uschovavajte na Cistom a
suchom mieste mimo dosahu deti.

Skor, nez pristroj odlozite v uzatvorenych
priestoroch, nechajte motor vychladnut.
Pristroj neovijajte nylonovymi vrecami,
pretoze by sa mohla tvorit vihkost a ple-
sen.

Ak si prajete skladovat pristroj tak, aby ne-
zabral vela miesta, postupujte takto:

Postup (Obr 1)

1.
2.

3.

Povolte kridlové matice (21).

Aby pristroj zaberal menej miesta, sklop-
te horné drzadlo (1) dopredu.

Kabel pristroja (10) sa pritom nesmie zo-
vriet.

56 I/ PARKSIDE



Vyhladavanie chyb

Nasledujuca tabulka vam poméze odstranit malé poruchy:

Problém

Mozna pric¢ina

Odstranenie poruchy

Chyba sietové napétie

Skontrolujte zasuvku, sietovy
pripojovaci kébel, pripojova-
ciu zastréku, poistku, v pripa-
de potreby oprava prostrednic-
tvom odborného elektrikara.

Startovaci oblik (2) chybny

Pristroj sa nezapol

Uhlikové kefky opotrebované

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Porucha motora

Trava je prili§ vysoka

Nastavte vacsiu vysku kosenia.
Stlac¢enim horného drzadla (1)
mierne nadvihnite predné kole-
sa.

Motor vynechava

Zablokovanie cudzimi telesami |Odstrante cudzie telesa

Vyska kosenia prili§ nizka

Nastavte vac¢siu vysku kosenia

, , o .. [Tupy néz (27)
Vysledok prace nie je uspokoji-

Nechajte néz (27) nabrusit ale-
bo ho vymerite

vy alebo motor pracuje tazko

Priestor noZov je zablokovany |Pristroj vycistite

tovany

No6zZ (27) je nespravne namon-

N6z (27) namontujte spravne

N6z (27) je blokovany travou

Odstrarite travu

N6z (27) sa neotaca

Pevne utiahnite skrutku noza

Skrutka noza (28) je uvolnena 28)

Abnormalny hluk, klepotanie

Pevne utiahnite skrutku noza

Skrutka noza (28) je uvolnena 28)

alebo vibracie

N6z (27) je poskodeny

Vymerite n6z (27)

Ukazovatel stavu naplnenia

(12) nefunguje Znecistenie

Vydistite jemnou kefou. Po ot-
voreni musi ukazovatel naplne-
nia klesnut vlastnou hmotnos-
tou.

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Pristroj, prisluSenstvo a obal odovzdajte na
ekologické opéatovné zhodnotenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamen3, ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

/Il PARKSIDE’

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia s zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich Zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k zivotnému prostrediu a zdrojom.
V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-
to moznosti:
e vratenie na predajnom mieste,
e odovzdanie na oficidlnom zbernom mies-
te,
e zaslanie spat vyrobcovi/distributorovi.
Netyka sa to dielov prisluSenstva a pomoc-
nych prostriedkov bez elektrickych kompo-
nentov, pripojenych k starym pristrojom.
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Pokyny na likvidaciu pre kosac¢ku
na travu

Pokosenu trdvu nevyhadzujte do kontajnera
na odpadky, ale dajte ju na kompost alebo

Nahradné diely a prislusenstvo

rozdelte ako mul€ovaciu vrstvu pod kriky a
stromy.

Nahradné diely a prisluSenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nds cez nas internetovy obchod. V pripade dal$ich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 59

Pozicia Nazev Obj. ¢.
11 2x Zadné koleso (vrat. nitov) 23,5 cm 91105230
8 2x Predné koleso (vrat. nitov) 17 cm 91105231
27 Nahradny néz, 44 cm (Ozn. vyrobcu: GL01BX.00.06) 13700303
28 Skrutka noza 91090970
26 Paka na nastavenie vysky kosenia 91105225
18 Dolné upevnenie drzadla (2x Kridlova skrutka) 91105226
3 Spodné drzadlo, Viavo 91105227
3 Spodné drzadlo, Vpravo 91105228
21 Horné upevnenie drzadla (2x Kridlova matica) 91105240
4 Zariadenie na zber travy 91105241
1 Horné drzadlo vrat. Spinacia jednotka 91105243
Servis opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
Ziadne nové zaru¢né obdobie.
Garancija Zaruéna doba a zakonné naroky na

Vazena zakaznicka, vazeny zékaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej Casti.

Zaruéné podmienky

Zarucna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v ramci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v ramci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opiSe, v ¢om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S

odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dlzi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uz pri kiipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaru¢nej
doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby
materidlu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat (napr. N6Z) ako na rychlo
opotrebitelné diely alebo na poskodenia na
rozbitnych dieloch .

Tato zaruka prepada, ked'je vyrobok posko-
deny, neodborne pouzivany alebo nebola na
flom vykonavana udrzba. Pre odborné pou-
Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat
vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-
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hu. U¢elom pouzitia a manipulaciam, od kto-

rych sa v ndvode na obsluhu odradza alebo

pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
necne zabranit.

Vyrobok je uréeny iba na sukromné a neko-

mercéné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskutocnené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarugit rychle vybavenie va-

Sej Ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN 495489 2504) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nalepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite nas kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \/yrobok zaznamenany ako chybny mé-
zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
rd sa vdm oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych suc¢asne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
statoéne bezpecné prepravné balenie.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mézete pozriet a
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vlyberte svoju krajinu a cez
vyhladdvanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani ¢isla vyrobku (IAN) 495489_2504
si budete méct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycCisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym $pecidlnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 495489 2504
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Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujica adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Elektricka kosacka
Model: PERM 1800 A1
Sériové Cislo: 000001-102700
vadeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
nie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vys$Sie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurdpskeho parlamentu a Rady

2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania ur€itych nebezpecénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutroStatne normy a predpi-
sy:
EN 62841-1:2015/A11:2022  EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 » EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

Sulad so smernicou 2000/14/EC, pokial ide o emisie hluku, je potvrdeny:
Hladina akustického vykonu (Lyya)

— odmerana: 94,4 dB;
— zarucena: 96 dB

Pouzity postup posudzovania zhody podla 2000/14/EC, priloha VI.

Notifikovana osoba: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinchen,
NB 0036

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMECKO

22.12.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentéacie
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Uvod

Cestitamo na kupniji vase nove elektriéne ko-
silice (u daljnjem tekstu uredaj ili elektri¢ni
alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

A

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sa¢uvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba
Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedec¢u
namjenu:
e KosSenje travnjaka i travnatih povrsina u
podrucju domacinstva.
Uporaba uredaja na kisi ili u viaznom okruze-
nju je zabranjena.
Uredaj je namijenjen za uporabu od strane
odraslih osoba. Mlade osobe starije od 16
godina uredaj smiju koristiti uz nadzor.
Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do oStecenja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U sluc¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-
ti. Proizvodac ne jamci za $tete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajudi
nagdin.

e Elektricna kosilica za travu
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2x Donja cijev

2x Leptirasta matica

2x podlozna plo¢ica

2x Cetverokutni vijak

2x Drza¢ kabela

Uredaj za prihvat trave
Prijevod originalnih uputa

Pregled

° | oo llustracije uredaja nalaze se na
l §§ prednjoj i straznjoj preklopnoj

stranici.
Gornja cijev
Luk za pokretanje
Donja cijev
Uredaj za prihvat trave

Stitnik od udaraca

Rucka za prenosenje
Udubljena ru¢ka

Prednji kota¢

Kugiste uredaja

10 Kabel uredaja

11 Straznji kota¢

12 Pokazivac razine punjenja
13 Drza¢ kabela

14 Uti¢nica

15 Blokada uklju¢ivanja

16 Rasterecenje vlacne sile
(slika A)

17 Drza¢ (Donja cijev)

18 Leptirasti vijak

(slika B)

19 Cetverokutni vijak

20 podlozna plocica

21 Leptirasta matica

(slika C)

22 Rucka

23 Dodatna rucka

(slika D)

24 Plasti¢ne boce

25 Sipka uredaja za prihvat trave
(slika F)

26 Poluga za podeSavanije visine rezanja
(slika H)

0 N O O~ W N =

©

27 Noz
28 Vijak noza
29 Vreteno motora

Opis funkcija

Uredaj ima elektromotor i plasti¢no kuciste.
Postoje razli¢ite vrste kosnje i podesavanje
visine rezanja u 7 stupnja. Rezni alat rotira
paralelno s ravninom rezanja.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnic¢ki podaci
Elektriéna kosilica za travu PERM 1800 A1

Snaga motora .......cceeveeeeveriieeneeenn. 1800 W
MreZni Napon .......c.ccceveeeieeene 230V ~; 50 Hz
Broj okretaja u praznom hodu ng 3250 min~'
SifiNA 18Z8 wvoveeeeeeeereeeeeee e ~ 440 mm
Visinareza ............ 20/26/33/40/50/60/70 mm
Razred zastite .......... B Il (dvostruka izolacija)
Vrsta zastite

TEZINA .veeeeeeiee e ~ 15,90 kg
Zapremina uredaja za prihvat trave ....... ~ 55|

Razina zvu€nog tlaka (Lpp) .85 dB; Kpa=3 dB
Razina zvuénog ucinka (Lyya)

— ZAJAMCEENO ...eveiiiecteereee e 96 dB
—izmjereno .........c...... 94,4 dB; Kya=1,82 dB

Vibracije na rucki (ap)
.................................. < 2,5m/s? K= 1,5 m/s?

Napomene za napajanje

Ovaj je uredaj namijenjen samo za koriste-
nje u prostorijama koje imaju kapacitet radne
struje od najmanje 100 A po fazi na tocki pri-
jenosa (kuéni priklju¢ak). Korisnik mora osi-
gurati da uredaj radi samo na odgovarajucoj
naponskoj mrezi. Ako je potrebno, razjasnite
kod odgovornog opskrbljivaca energijom je li
radna struja dovoljna za uredaj.

Napomene o razinama buke i vibracija

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

4\ OPREZ! Ostecenje sluha! Nosite zastitu
za sluh.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku i mogu se ko-
ristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Navedene ukupne vrijednosti vibracija i
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navedene vrijednosti emisije buke takoder se
mogu koristiti za uvodnu procjenu izlozenos-
ti.

4\ UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektri¢-
nog alata odstupati od navedene vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektri¢nog alata.
Potrebno je da se odrede sigurnosne mjere

u svrhu zastite posluzitelja, koje su mjere te-
meljene na procjeni opterecenja vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta koristenja. Pritom mo-
rate obratiti pozornost na sve sastavne dije-
love ciklusa rada (primjerice razdoblja u koji-
ma je elektrini alat isklju€en i ona, u kojima
je uklju¢en ali radi bez opterec¢enja).

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara!l
Ne otvarati kuciste proizvodal

Znacenje sigurnosnih napomena

A OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doci ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

A\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ¢e mozda do ne-
srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti lak$a ili srednje tesSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

A Pozor!
@ Procitajte upute za uporabu

Nosite zastitu za o¢i i zastitu sluha
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Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom
okruzenju je zabranjena.

Pazite na izbac¢ene dijelove — proma-
A trace drzite podalje
Ostar uredaj za rezanje! Noge i ruke
=\ drZite podalje.

Opasnost od strujnog udara!

I w Drzite promatrace podalje od uredaja

e=~| Iskljucite motor i izvucite mrezni uti-
@ kac prije radova podesavanja ili ¢is-

¢enja ili kada se produzni kabel za-
petlja ili je oStecen.

Produzni kabel drzite dalje od ureda-
jainozal

'jT Pozor! Naknadni rad rezne jedinice

stop

i ST

g““ Ljestvica visine rezanja

440mm

P(/////.)§q Krug rezanja

@ .| Zajamcena razina zvu¢nog ucinka
96d Lwa u dB.

Razred zastite Il (dvostruka izolacija)

Ovaj je uredaj namijenjen samo za
koristenje u prostorijama koje imaju
=wA  kapacitet radne struje od najmanje
100 A po fazi na tocki prijenosa (kuc-
ni prikljucak).

=

Elektricni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

1

Slikovne oznake na gornjoj cijevi

G N Postupak pokretanja - Pritisnite

blokadu uklju€ivanja i povucite luk
za pokretanje
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Pokazivac razine napunjenosti na uredaju
za prihvat trave
Pokaziva¢ razine napunjenosti

otvoren: Uredaj za prihvat trave je
prazan

Pokaziva¢ razine napunjenosti za-
tvoren: Uredaj za prihvat trave je
pun

Simboli u uputama za uporabu
Izvucite mrezni utika¢ prije radova
na odrzavanju ili ako je mrezni kabel

@k naod
ostecen
@ Koristite zastitne rukavice

Opca sigurnosna upozorenja za
elektri¢ni alat

4\ UPOZORENUJE! Procitajte sva sigurnos-
na upozorenja, upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-
ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-
biljne ozljede. Sacuvajte sva upozorenija i
upute za ubuduce.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odno-
si se na vas$ elektri¢ni alat s mreznim napaja-
njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-
terije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odrzavaijte radni prostor ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mraéna po-
druc¢ja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektri¢nim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-
sutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili
prasine. ElektriCni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U slu¢aju odvrac¢anja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.

2. ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektricnog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
kaé¢ ni na koji naéin. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uti¢nice smanijit e rizik od
strujnog udara.

b) lzbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrsinama, kao sto su cijevi, ra-
dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-

Se tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

Elektricne alate ne izlazite kisi ili vlaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za no$enje, povlaéenje
ili iskljucivanje elektricnog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, 0s-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani kabeli povecéavaju rizik
od strujnog udara.

Kada koristite elektriéni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. Koristenje
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako je rukovanje elektri¢nim alatom na
vlaznom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasti¢eno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanijuije rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite Sto radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektricnim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za o¢i. Koristenje za-
Stitne opreme kao $to su maska za prasi-
nu, neklizajuée sigurnosne cipele, zastit-
na kaciga ili zastitne slusalice, u odgova-
raju¢im uvjetima smanijit ¢e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekida¢ u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili priklju¢ivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektri¢nih alata koji su ukljuce-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uk-
lonite sve kljuc¢eve. Klju¢ koji je ostao
pri¢vrscen na rotirajuci dio elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucduje bolju kon-
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trolu elektricnog alata u neocekivanim si-
tuacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisivaé i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. Koristenje sakupljanja prasine
moze smanijiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta ste¢enog ¢estim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-
la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati teSke ozljede
u djeli¢u sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
tricni alat koji odgovara namjeni. Ispra-
van elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljucuje i iskljuéuje. Svaki
elektricni alat kojim se ne moze upravljati
prekidacem opasan je i mora se popravi-
ti.

lzvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
triénog alata prije bilo kakvog podesa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektriénog alata. Takve preventivne si-
gurnosne mjere smanjuju rizik od slucaj-
nog uklju€ivanja elektri¢nog alata.
Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
triénim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektri¢nim alatom. Elektri¢ni alati
su opasni u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor.
Provjerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektriénog alata. Ako je
ostecen, elektri¢ni alat treba popraviti
prije uporabe. Mnoge su nesrec¢e uzro-
kovane loSe odrzavanim elektricnim alati-
ma.

Qe

=)
=

£

Odrzavaijte rezne alate ostrima i Cisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s o$-
trim reznim rubovima manje ¢e se zaglav-
ljivati i njima ¢e se lak$e upravljati.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-
ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-
majuci u obzir radne uvjete i posao ko-
ji treba obaviti. Koristenje elektricnog
alata za radnje drugadije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrsSine za hvatanje su-
hima, cistima i o¢iS¢enima od ulja i
masnoce. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neoc¢ekivanim
situacijama.

SERVIS

Elektri¢ni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-
ristiti samo identi¢ne rezervne dijelove.
Time se osigurava odrzavanje sigurnosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za kosilice
za travu

Ne koristite kosilicu za travu po loSem
vremenu, posebno za vrijeme grmljavi-
ne. Time se smanjuje rizik od udara mu-
nje.

Temeljito pregledajte podrucje rada
zbog divljih Zivotinja. Kosilica moze ozli-
jediti divlje Zivotinje.

Temeljito pregledajte radno podrucje

i uklonite svo kamenje, Stapove, Zice,
kosti i druge strane predmete. Izbaceni
dijelovi mogu uzrokovati ozljede.

Prije koristenja kosilice uvijek provje-
rite da noz kosilice i kosilica nisu istro-
Seni ili oSteceni. IstroSeni ili oSteceni di-
jelovi povecavaju rizik od ozljeda.

Prije upotrebe provjerite ima li na
mreznom kabelu i svim produznim ka-
belima znakova ostecenja ili starenja.
Ne koristite kosilicu ako je kabel oste-
¢en ili istroSen. Ako se mrezni kabel
osteti ili istrosi tilekom rada, iskljucite
kosilicu i ne dirajte kabel prije nego sto
ga iskljucite iz uti¢nice. Osteceni mrezni
kabel ili produzni kabel moze uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Redovno provjeravajte istroSenost ili
ishabanost uredaja za prihvat trave. Is-
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troSen ili ostec¢en uredaj za prihvat trave
povecava rizik od nastanka ozljede.
Ostavite zastitne poklopce na mjestu.
Zastitni poklopci moraju biti ispravni i
pravilno priévrscéeni. Labav, ostecen ili
neispravan zastitni poklopac moze uzro-
kovati ozljede.

Otvore za hladenje odrzavaijte slobod-
nima od naslaga. Blokirani otvori za do-
vod zraka i naslage mogu uzrokovati pre-
grijavanje ili opasnost od pozara.

Pri radu s kosilicom uvijek nosite za-
Stitne cipele koje se ne klizu. Nikada
nemojte raditi bosi ili s otvorenim san-
dalama. Time se smanjuje rizik od ozljede
stopala pri dodiru s rotiraju¢im nozem ko-
silice.

Tijekom rada s kosilicom uvijek nosite
duge hlace. Gola koZa povecava vjerojat-
nost ozljeda od izbacenih predmeta.
Nemojte koristiti kosilicu na mokroj
travi. Pritom uvijek hodajte, nikada ne
tréite. Time Cete umanijiti opasnost od ot-
klizavanja i padanja, $to bi moglo dovesti
do ozljeda.

Ne koristite kosilicu na pretjerano str-
mim padinama. Time se smanjuje rizik
od gubitka kontrole, klizanja i pada, $to
moze rezultirati ozljedama.

Provjerite da imate siguran oslonac ka-
da radite na padinama; Uvijek radite
poprijeko, nikada gore ili dolje, i budite
izuzetno oprezni kada mijenjate smjer.
Time se smanjuije rizik od gubitka kontro-
le, klizanja i pada, $to moze rezultirati oz-
liedama.

Budite posebno oprezni kada kosite
unatrag ili kada vucete kosilicu prema
sebi. Uvijek pazite na okolinu. Time se
smanjuje opasnost od spoticanja tijekom
rada.

Drzite mrezni kabel podalje od nozeva
kosilice. Oste¢eni mrezni kabel moze uz-
rokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne oz-
liede.

Iskljucite kosilicu i izvucite mrezni uti-
kac ako je mrezni kabel zaglavljen ili
ostecen. Zapetljani ili oSte¢eni kabeli mo-
gu povecati rizik od strujnog udara.

Ne dirajte nozZeve ili druge opasne dije-
love koji se jo$ kreéu. Time se smanju-
je opasnost od ozljeda pokretnim dijelovi-
ma.

Uvjerite se da su svi prekidaci isklju-
Ceni i da je mrezni utika¢ izvucen prije
nego sto uklonite zaglavljeni materijal
ili oCistite kosilicu. Neocekivano pokre-
tanje kosilice moze uzrokovati ozbiljne oz-
liede.

Zaustavite rezni alat, ako stroj u svrhu

transporta prilikom prelazenja drugih po-

vrsina koje nisu travnate i prilikom trans-
porta stroja na podrucje kosenja ili od tog
podrucja morate nagnuti.

Ne nagnite stroj, ako se motor ukljucuje,

osim ako stroj morate nagnuti za pokreta-

nje. Stroj ne nagnite viSe nego $to je ap-
solutno neophodno i nadignite samo dio
okrenut od vas.

Zaustavite stroj, izvucite mrezni utikac i

pri¢ekajte potpuno mirovanje svih pokret-

nih dijelova.

* Ako je pogodeno strano tijelo; pregle-
dajte stroj i ustanovite ostecenja, te
stroj popravite prije novog pokretanja
i rada.

e Ako stroj po¢ne neobi¢no vibrirati; od-
mah provijerite postoje li oStecenja, za-
mijenite i popravite oste¢ene dijelove
i provjerite postoje li eventualni labavi
dijelovi, te iste u tom slu€aju zategnite.

Prije uskladistenja izvrSite radove CiS¢enja

i odrzavanja.

IstroSene ili oSte¢ene gradbene dijelove

zamijenite samo u setovima, kako biste

zadrzali simetriju, ukoliko postoji.

Kod strojeva s viSe reznih alata pripazite

na to, da rotirajuci rezni alat druge rezne

alate moze dovesti do okretanja.

Oprez prilikom radova podes$avanja stro-

ja, izbjegavajte ukljeStenje prstiju izmedu

reznog alata u pokretu i fiksnih dijelova
stroja.

Prilikom odrzavanja reznog alata budite

svjesni, da se rezni alat i nakon iskljuci-

vanja jo$ moze pokretati.

Dodatne sigurnosne napomene

Uredaj prikljugite isklju¢ivo na uti¢nicu sa
fid zastitnom sklopkom (RCD) s nazivnom
aktivacijskom strujom od najviSe 30 mA.
Koristite samo dijelove pribora koje je
preporuc¢io PARKSIDE. Neprikladni di-
jelovi pribora mogu dovesti do strujnog
udara ili pozara.
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Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,

i dalje postoje preostali rizici. Sljedec¢e opas-

nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i

konstrukcijom ovog uredaja:

e Ostecenja oc€iju ako se ne nosi odgovara-
juca zastita za oc¢i.

e (Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

o Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija
Sake i ruke, ako uredaj koristite duze vri-
jeme ili ga ne navodite i ne odrzavate na
odgovarajuci nacin.

e Posjekotine

e QOzljede uslijed pokretnih dijelova ili vru¢ih
povrsina.

A UPOZORENJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
poru¢ujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-
vjetuju sa svojim lije¢nikom ili proizvodacem
implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Prikljuc-
ni utika¢ u uti¢nicu umetnite tek kada je ure-
daj potpuno spreman za rad.

Obavljajte samo radove za koje ste uvjereni
da ste ih sposobni obaviti. Ako niste sigurni,
obratite se stru¢njaku ili izravno nasem servi-
su.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.

Pokaziva¢ razine punjenja

Napomene (slika C)

e |znad uredaja za prihvat trave (4) postav-
lien je indikator razine napunjenosti (12).

e Indikator razine napunjenosti (12) funkci-
onira samo kada uredaj radi.

so Pokazivac razine napunjenosti
@ otvoren: Uredaj za prihvat trave je
prazan

sror POkazivac razine napunjenosti za-
(ﬁ tvoren: Uredaj za prihvat trave je
pun

Montiranje cijevi

Montiranje donje cijevi

(slika A)

1. Preklopite donje cijevi (3) kucista uredaja
(9) unatrag dok ne dosegnu radni polozaj.

2. Podesite Zeljenu visinu ili nagib cijevi (3).
Oznake za poravnanje nalaze se i na ci-
jevima (3) i na drzacima cijevi (17). To¢no
poravnajte oznake jednu s drugom. Na
raspolaganju su Vam tri razli¢ita polozaja.

3. Zategnite leptirasti vijak (18) kako biste
pricvrstili donju cijev (3).

4. Provjerite da donja cijev (3) ¢vrsto sjedi
na mjestu.

5. Ponovite ovaj postupak s druge strane.
Provijerite jesu li obje cijevi (3) postavljene
u isti polozaj (identi¢na oznaka).

Montiranje gornje cijevi

(slika B)

1. Pricvrstite gornju cijev (1) s prilozenim &e-
tvrtastim vijcima (19), podloznim plo€ica-
ma (20) i leptirastim maticama (21) na do-
njim cijevima (3). Moguce su 2 pozicije.

2. Pri¢vrstite drzace kabela (13) na gornju
(1) i donju cijev (3) i pomocu nijih privrsti-
te kabel uredaja (10).

Priprema uredaja za prihvat trave

(slika D)

1. Postavite plasti¢ne jezicke (24) preko Sip-
ke uredaja za prihvat trave (25).

Montiranje uredaja za prihvat
trave

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.

Uredajem se ne smije raditi bez stitnika od

udaraca i uredaja za prihvat trave.

Postupak (slika E)

1. Nadignite $titnik od udaraca (5).

2. Uredaj za prihvat trave (4) drzite za ru¢ku
(22).

3. Objesite uredaj za prihvat trave (4) u oba
drzaca.
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4. Preklopite $titnik od udaraca (5) na uredaj
za prihvat trave (4). Drzi uredaj za prihvat
trave (4) u ispravnom polozaju.

Demontiranje uredaja za prihvat
trave

(slika E)

1. Nadignite Stitnik od udaraca (5).

2. Uredaj za prihvat trave (4) drzite za ruc¢ku
(22).

3. lzvadite uredaj za prihvat trave (4).

4. Preklopite Stitnik od udaraca (5) natrag na
kuciste uredaja (9).

Praznjenje uredaja za prihvat
trave

(slika C)

1. Demontiranje uredaja za prihvat trave,
S. 68

2. Uredaj za prihvat trave (4) zbog boljeg dr-
Zanja drzite za ruc¢ku (22) i dodatnu ru¢ku
(23).

3. Istresite pokosSenu travu u prikladan
spremnik.

4. Montiranje uredaja za prihvat trave,
S. 67

Podesavanje visine reza

Njega travnjaka

Redovna kosnja potiCe travnate biljke na po-
ja¢ano stvaranje listova, ali istovremeno po-
goduje odumiranju korova. Zbog toga sva-

ki travnjak nakon svakog postupka kosnje
postaje guséi i nastaje ravnomjerno opteretivi
travnjak. Prva kosnja obavlja se otprilike od
travnja pri visini rasta od 70 - 80 mm. U glav-
nom vegetacijskom razdoblju travnjak se ko-
si najmanje jednom tjedno.

Odabir ispravne visine reza

Za prvu kosnju u sezoni potrebno je odabrati
visoku visinu reza. Ispravna rezna visina za
ukrasne travnjake iznosi oko 25 - 40 mm, a
za uporabne travnjake oko 40- 60mm.
Uredaj ima 7 visine reza:

e 20/26 mm - niska visina reza

e 33/40/50 mm - srednja visina reza

e 60/70 mm - visoka visina reza

Postupak (slika F)

1. Uhvatite ru¢ku za prenos$enije (6) i podig-
nite uredaj ili pritisnite uredaj prema dolje.

2. Uhvatite polugu za podeS$avanije visine
rezanja (26) i gurnite je od kucista uredaja
©).

3. Pomaknite polugu za podesavanije visi-
ne rezanja (26) na reSetki na Zeljenu visi-
nu reza.

4. Gurnite polugu za podeS$avanie visine re-
zanja (26) prema kucistu uredaja (9) kako
biste je zaklju¢ali na mjestu.

Pogon

Napomene za rad

o 4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.
PodeSavanje uredaja smije se obavljati
samo kada je motor isklju¢en i noz zaus-
tavljen. U tu svrhu izvucite mrezni utikac.

o 4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.
Nakon isklju€ivanja uredaja noz se jos ne-
ko vrijeme okrece. Ne dotaknite noz u po-
kretu.

o 4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.
Uredajem se ne smije raditi bez $titnika
od udaraca i uredaja za prihvat trave.

Napomene

e Prije uporabe uredaja uvijek provjerite je
li su svi vijci, matice, klinovi i drugi dijelo-
vi za pri¢vrsc¢ivanje dobro osigurani, i je-
su li svi zastitni uredaiji i zastitni poklopci
postavljeni na odgovaraju¢im mjestima.
IstroSene ili oStecene naljepnice moraju
biti zamijenjene.

e Pridrzavajte se propisa o zastiti od buke i
mijesnih propisa.

Postupak

e Pocnite kositi blizu uti¢nice i radeéi se
udaljavajte od uti¢nice.

e Produzni kabel uvijek drzite iza sebe i na-
kon okretanja ga premijestite na stranu
koja je ve¢ pokosSena.

e Reznu visinu podesite tako, da ne dode
do preopterecenja uredaja. U protivhom
moze se ostetiti motor.

e Uredajem brzinom koraka prolazite po
mogucénosti u ravnim stazama. Za kosnju
bez izostavljanja povrSina staze se trebaju
preklapati uvijek za nekoliko centimetara.

¢ Na nagibima uvijek radite popre¢no u od-
nosu na nagibe.

e Nemojte se pomicati unatrag s uredajem.
e Ukoliko nozevi dodu u dodir sa stranim ti-
jelom, motor odmah iskljucite. Pri¢ekaj-
te mirovanje noza i provijerite, je li uredaj

ostec¢en. Posao nastavite samo ako je
uredaj neoStecen.
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e U duzim pauzama rada i u svrhu transpor-
ta iskljucite uredaj i pricekajte da se noze-
vi potpuno zaustave.

¢ Uredaj oCistite nakon svake uporabe (vidi
Ciscenje, S. 69).

Uklju€ivanje i isklju€ivanje

Potrebna pomocéna sredstva

e ProduZzni kabel (nije u opsegu isporuke)

Ukljucivanje (slika G)

1. Postavite uredaj na ravnu povrsinu.

2. Umetnite mrezni utika¢ produznog kabela
u utinicu (14) na gornjoj cijevi (1).

3. Od kraja produznog kabela oblikujte om-
Cu i istu zakvacite u dio za rasterecenje
vlacne sile (16).

4. Uredaj priklju¢ite na mrezni napon.

5. Prije uklju¢ivanja pazite na to da uredaj
ne dodiruje nikakve predmete.

6. Za uklju¢ivanje uz pritisnutu blokadu
ukljuc€ivanija (15) povucite luk za pokreta-
nje (2).

7. Sada otpustite blokadu ukljucivanja (15).

Iskljucivanje (slika G)

1. ZaiskljuCivanje pustite luk za pokretanje

@).

Transport

Napomene

e |[skljucite uredaj, izvucite mrezni utikac i
pricekajte da se noz zaustavi.

e Prilikom transporta obratite pozornost na
tezinu uredaja i ne prenapregnite se.

e Prilikom transporta nosite rukavice i izbje-
gavajte dodir s opasnim dijelovima (npr.
vruéi motor, noz).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Strujni udar! Opasnost
od ozljeda zbog neZeljenog pokretanja ure-
daja. Zastitite se tijekom radova odrzavanja i
Ciscéenja. Iskljucite uredaj i izvucite prikljuéni
utikag iz uti¢nice.

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora
obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje
A UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne
prskajte uredaj vodom.

Opasnost od ozljeda! Izvucite mrezni
@FY tikaci pricekajte da se noz zaustavi.

@ Koristite zastitne rukavice

Napomena

Opasnost od oste¢enja. Kemijske tvari mogu
ostetiti plasti¢ne dijelove uredaja. Ne koristite
sredstava za CiSc¢enje niti otapala.

Ocistite nakon rada

e Otvore za ventilaciju, kuciste motora i ruc¢-
ke drzite Cistima. Za ¢iScéenje koristite
vlaznu krpu ili Cetku.

¢ Ne koristite tvrde niti Siljate predmete.
Mogli biste ostetiti uredaj.

e (Qdstranite naslage biljnih ostataka koje
su zalijepljene, pomocéu komada drveta
ili plastike s kotaca, ventilacijskih otvora,
otvora za izbacivanje i podrucja noza.

Odrzavanje

- Opasnost od ozljeda! Izvucite mrezni
@y utika¢ i pricekajte da se noz zaustavi.

@ Koristite zastitne rukavice

e Ako dode do os$tecenja mreznog kabela
ovog uredaja, treba ga zamijeniti poseb-
nim prikljuénim kabelom raspolozivim kod
proizvodaca ili njegovog servisa za kup-
ce.

e Prije svake uporabe provijerite uredaj kako
biste ustanovili oigledne nedostatke kao
$to su labavi, istro$eni ili osteceni dijelovi.

e Provjerite poklopce i zastitne naprave da
slu¢ajno nisu osteceni i da ispravno sjede
na svom mjestu. Zamijenite ih ako je po-
trebno.

e S vremena na vrijeme nauljite osovine ko-
taca.

Mi ne odgovaramo za $tete prouzrokovane

nasim uredajima, ukoliko su iste uzrokovane

nestrué¢nim popravkom ili uporabom neorigi-
nalnih dijelova, odn. nenamjenskom upora-
bom uredaja.

Zamjena nozeva

Ako je noz tup, struéna radionica ga moze
naknadno brusenjem naostriti. Ako je noz
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ostecen ili neuravnotezen, potrebno ga je za-

mijeniti.

Napomene

e Prilikom zamjene noza (27) mora se upo-
trijebiti i novi vijak noza (28).

e Okretni moment pritezanja (noza): 15 Nm

Potreban alat

e Kilju¢ za vijke (SW13)

Postupak (slika H)

1. lzvucite mrezni utikac i pricekajte da se
noz zaustavi.

2. Okrenite uredaj na bok.

3. Koristite ¢vrste rukavice i ¢vrsto drzite
noz (27). Okrenite vijak noza (28) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu od osovi-
ne motora (29) pomocu kljuc¢a.

4. Montirajte novi noz (27) obrnutim redos-
lijedom. Provijerite je li noz (27) pravilno
postavljen i je li vijak noza (28) zategnut.

Trazenje greske

Skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od pozara.

Nemoijte spremati uredaj s napunjenim ure-

dajem za prihvat trave. Za vrué¢eg vremena,

trava pocinje fermentirati, proizvodedi topli-

nu.

Napomene

e Ocistite i odrzavajte uredaj prije Cuvanja.

e Uredaj uvijek drzite ¢istim, suhim i izvan
dohvata djece.

e Ostavite motor da se ohladi prije nego
uredaj odlozite u zatvorenim prostorijama.

¢ Ne pokrivajte uredaj najlonskim vrecica-
ma jer bi se mogla stvoriti vlaga i plijesan.

Kako biste ustedijeli prostor prilikom pohra-

njivanja uredaja, imajte na umu sljedece:

Postupak (slika I)

1. Otpustite leptiraste matice (21).

2. Preklopite gornju cijev (1) prema naprijed
kako bi uredaj zauzimao manje prostora.

3. Kabel uredaja (10) se ne smije uklijestiti.

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem Mogudéi uzrok

Otklanjanje

Nema mreznog napona

Provijerite utiCnicu, prikljucni
kabel, prikljuéni utika¢ i osigu-
ra¢, po potrebi popravak treba
obaviti elektriCar.

Pogonski luk (2) neispravan

Uredaj se ne pokrece

Ugljene Cetkice istrosene

Obratite se servisnom centru.

Neispravan motor

Trava preduga

Podesite vecu visinu rezanja.
Pritiskanjem gornje cijevi (1) la-
gano nadignite prednje kotace.

Motor prestaje raditi

Blokada zbog stranih tijela

Odstranite strana tijela

Visina rezanja preniska

Podesite vecu visinu rezanja

Rezultat rada nije zadovoljava- [NOZ (27) je tup

Nabrusite ili zamijenite noz (27)

juci ili motor tesko radi

Podrucje noza zac¢epljeno

Ocistite uredaj

Noz (27) je pogresno montiran

Ispravno ugradite noz (27)

Noz (27) se ne okrece

Trava blokira noz (27)

Otklonite travu

Vijak noza (28) je otpusten

Zategnite vijak noza (28)

Nenormalni zvukovi, lupanje ili

Vijak noza (28) je otpusten

Zategnite vijak noza (28)

vibracije

Noz (27) je ostecen

Zamijenite noz (27)

Pokaziva¢ razine napunjenosti

(12) ne radi OneciSéenje

Cisc¢enje mekom cetkom. Po-
kazivacC razine punjenja se mo-
ra samostalno zatvoriti, kada je
otvoren.
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Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na eko-
loski prihvatljiv nacin.

hi¢

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smijernica 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog

Rezervni dijelovi i pribor

vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje mozete imate sljedec¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,
e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomoc¢ne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Informacije o zbrinjavanju
kosilica za travu

Rezanu travu ne bacajte u kontejner za sme-
¢e, nego je kompostirajte ili rasporedite kao
sloj hranjive tvari ispod grmlja i drveca.

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
Se narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slu¢aju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 73

Pozicija Ime Narudzba br
11 2x Straznji kota¢ (uklj. Zakovice) 23,5 cm 91105230
8 2x Predniji kota¢ (uklj. Zakovice) 17 cm 91105231
27 Rezervni noz, 44 cm (Proizvoda¢ naz.: GL01BX.00.06) 13700303
28 Vijak noza 91090970
26 Poluga za podesavanije visine rezanja 91105225
18 Donje uévrscenje cijevi (2x Leptirasti vijak) 91105226
3 Donja cijev, lijevo 91105227
3 Donja cijev, desno 91105228
21 Gornje uévrscenije cijevi (2x Leptirasta matica) 91105240
4 Uredaj za prihvat trave 91105241
1 Gornja cijev uklj. Prekida¢ 91105243
Servis Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
Garancija limo dobro saduvaijte originalni blagajni¢ki ra-
Dragi kupci, ¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
$eg u nastavku navedenog jamstva.

za kupnije. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodiSnjeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupnji (blagajnicki racun) predogite i pisme-
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no ukratko opisSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti ¢ete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za gre$ke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potrosnim dije-
lovima (npr. NoZ) niti na ostecenje lomljivih
dijelova .

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestruénog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrsio nas ovlasteni servis.

Obrada u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajni¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 495489_2504) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

® Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih gre$aka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite na$ obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com

u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje ra¢una o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, moZete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priop¢iti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod posaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 495489_2504
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ¢e

Vam rado izraditi predracun troSkova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociScen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se $alju uz
obavezu placanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.
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Service-Center Uvoznik
Servis Hrvatska Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
@ Tel.: 0800 805933 adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
Kontakt obrazac na te gore navedeni servisni centar.
parkside-diy.com Grizzly Tools GmbH & Co. KG
IAN 495489_2504 Stockstadter Str. 20
63762 GroBostheim
NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Elektriéna kosilica za travu

Model: PERM 1800 A1

Serijski broj: 000001-102700

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektro-
nic¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedec¢i uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000/14/EC, potvrduje se sljedece:

Razina zvuénog ucinka (Lya)

— izmjereno: 94,4 dB;

— zajamceno: 96 dB

Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000/14/EC, Prilog VI.

(I;’Bigagljeno tijelo: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, NB

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljuivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = f
NJEMACKA

22.12.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Pregled sadrzaja

Uvod
Namenska upotreba........cccccceeeeveiunennnns
Obim isporuke/pribor....
Pregled......ccccoieennnnn. .
Opis funKCija......ccoeeeeeeeeeeiee e
TehniCki podaci..........ceceeieeeiieeiieeiieens

Bezbednosne napomene........ccoecumerens .-
Znacenje bezbednosnih napomena.......
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vase nove elektriéne
kosilice za travu (u nastavku je naveden kao
uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan ureda.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Va$eg uredaja.

iNe,

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanije i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite treéim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledecéu

upotrebu:

e Kosenje travnjaka i povrsina sa travom u
kucnoj upotrebi.

Upotreba uredaja je zabranjena kada pada

kisa ili u vlaznom okruzenju.

Uredaj je namenjen za upotrebu od strane

odraslih osoba. Mlade osobe preko 16

godina smeju da koriste uredaj samo pod

nadzorom.

Svaka druga upotreba, koja nije izricito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do ostecenja

uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

odgovornost za nezgode ili telesne povrede

ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je

namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam*.

Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe

garancija prestaje da vazi. Proizvoda¢

ne snosi odgovornost za o$tecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili

pogresnog rukovanja.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZze i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Elektricna kosilica za travu

e 2x Donja dréka
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2x Leptir navrtka

2x Podloska

2x Vijak sa Cetvrtastom glavom
2x Drza¢ kabla

Jedinica za sakupljanje trave
Prevod originalnog uputstva

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
strani.

Gornja drska

Poluga za pokretanje

Donja drska
Jedinica za sakupljanje trave
Odbojnik

Rucka za nosenje
Udubljenje za drzanje
Predniji to¢ak

Kuciste uredaja

10 Kabl uredaja

11 Zadnji to¢ak

12 Indikator stanja napunjenosti
13 Drzac kabla

14 Uti¢nica

15 Blokada ukljucivanja

16 Rasterecenje vuce

(sl. A)

17 Drzac (Donja drska)

18 Leptir vijak

(sl. B)

19 Vijak sa Cetvrtastom glavom
20 Podloska

21 Leptir navrtka
(sl. C)

22 Rucka

23 Dodatna ru¢ka
(sl. D)

24 Plasti¢ne spojnice

25 Poluzje jedinice za sakupljanje trave
(sl. F)

26 Poluga za podesSavanije visine reza
(sl. H)

0 N O O W=

©

27 Secivo
28 Vijak seciva
29 Vreteno motora

Opis funkcija

Uredaj ima elektromotor i kuciste od plastike.
Postoje razli¢ite vrste koSenja i 7-stepenasto
podesavanije visine reza. Rezni alat se okrec¢e
paralelno sa nivoom reza.

Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledec¢im opisima.

Tehnic¢ki podaci
Elektriéna kosilica za travu PERM 1800 A1

Ulazna snaga motora .........c.ccceeueeenen. 1800 W
Mrezni Nnapon ........cccceeveeneenne 230V ~; 50 Hz
Broj obrtaja u praznom hodu ng .. 3250 min~"
SifiNA r€ZA .o ~ 440 mm
Visinareza ............ 20/26/33/40/50/60/70 mm
Klasa zastite ............ & Il (dvostruka izolacija)
Vrsta zastite

TEZINA e ~ 15,90 kg
Zapremina jedinice za sakupljanje trave
............................................................... ~ 55|
Nivo zvuénog pritiska (Lpp) 85 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lya)

— garantovano .......cccccceeriieeenee e 96 dB
—izmereno ................. 94,4 dB; Kya=1,82 dB
Vibracija na rucki (ap)

.................................. < 2,5 m/s? K= 1,5 m/s?

Napomene za elektricno napajanje

Ovaj uredaj je predviden za rad u
prostorijama, gde kapacitet radne struje

na tacki predaje (kuéni priklju¢ak) iznosi
najmanje 100 A po fazi. Korisnik mora voditi
racuna da se uredaj pogoni samo preko
odgovaraju¢e mreze napajanja. Mozda ce biti
potrebno da sa odgovarajué¢im dobavljatem
elektricne energije razjasnite da li je kapacitet
radne struje dovoljan za uredaj.

Napomene o vrednostima buke i vibracija
Vrednosti buke i vibracija su odredene prema

standardima i odredbama navedenim u lzjavi
o uskladenosti.

A OPREZ! Ostecenja sluha! Nosite $titnike
za sluh.

Navedene ukupne vrednosti oscilacija
i navedene vrednosti emisije buke su
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izmerene normiranim postupkom ispitivanja
i mogu da se Koriste za poredenje jednog
elektricnog alata sa drugim elektri¢nim
alatom. Navedene vrednosti emisije vibracija
i navedene vrednosti emisije buke mogu

da se koriste i za privremenu procenu
opterecenja.

4\ UPOZORENJE! Vrednosti oscilacija i
vrednosti emisije buke mogu da odstupaju
od navedene vrednosti tokom stvarne
upotrebe elektri¢nog alata, u zavisnosti

od nacina upotrebe elektricnog alata.
Potrebno je da se odrede bezbednosne mere
za zastitu rukovaoca, koje su zasnovane

na proceni opterecenja oscilacija tokom
stvarnih uslova upotrebe. Pritom treba uzeti
u obzir sve delove radnog ciklusa, na primer,
periode u kojima je elektrini alat isklju¢en

i periode u kojima je uklju¢en, ali radi bez
opterecenja.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

4\ OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna lak$a ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

A Paznja!

Procitajte uputstvo za upotrebu

Koristite Stitnike za vid i za sluh

Upotreba uredaja je zabranjena kada
pada kisa ili u vlaznom okruzenju.

Oprez sa delovima, koji su se
razleteli — drzite osobe podalje

Ostra jedinica za rezanje! Drzite noge
i ruke podalje.

>RPO® S

Opasnost od elektricnog udaral!

Drzite osobe podalje od uredaja

I-
==

Isklju¢ite motor i izvucite mrezni
utikac€ pre radova podesavanja ili
Cis¢enja ili ako se produzni kabl
zaplete ili je ostecen.

Drzite produzni kabl podalje od
uredaja i secival

Paznjal ProduZeno kretanje jedinice
za rezanje

O 1

stop

w1

wy”“ Skala visine reza

440mm
((////.§ Krug rezanja

@ || Garantovan nivo zvucne snage Ly

965 udB.

E] Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)
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Ovaj uredaj je predviden za rad
u prostorijama, gde kapacitet

=wa  radne struje na tacki predaje (kuéni
priklju¢ak) iznosi najmanje 100 A po
fazi.

Ne bacajte elektricne uredaje u kucni
otpad.

3¢

Slikovne oznake na gornjoj drsci

Postupak pokretanja - Pritisnite
’ blokadu uklju¢ivanja i povucite
polugu za pokretanje

]

Indikator stanja napunjenosti na jedinici
za sakupljanje trave

Indikator stanja napunjenosti je
otvoren: Jedinica za sakupljanje
trave je prazna

Indikator stanja napunjenosti je
zatvoren: Jedinica za sakupljanje
trave je napunjena

N

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

Izvucite mrezni utika¢ pre radova na
odrzavanju ili kada je o$tec¢en mrezni
kabl.

Koristite zastitne rukavice

S @

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektricnim alatom

A UPOZORENJE! Prougite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektri¢ni alat. Nepostovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriSéenja.

Izraz ,elektriéni alat“ u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
napaja iz mreze, kao i na elektri¢ni alat koji
radi na baterije (bezi¢ni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
a) Radni prostor treba uvek da bude ¢ist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji
je prenatrpan i mra¢an prosto privlaci

nesrecu.

b) Elektri¢éne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih teénosti, gasova

ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Dok koristite elektri¢ni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

Utikac¢ za elektri¢ni alat mora da
odgovara utiénici. Nikada nemojte ni
na koji nac¢in da modifikujete utikac.
Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektri¢nim
alatima. Kori§¢enjem nemodifikovanih
utikaca i njima odgovarajucih uti¢nica
smanjicete rizik od strujnog udara.
Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenja ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, peci i frizidera.
Rizik od strujnog udara bic¢e veci ukoliko
je vase telo uzemljeno.

Elektriéne alate nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
nosenja, povlacenija ili iskljuéivanja
elektricnog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
Kori§¢enjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

Ako elektri¢ni alat upotrebljavate

na otvorenom, koristite produzni

kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Koris¢enjem kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje se rizik
od strujnog udara.

Ako se rukovanje elektriénim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,
koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID
sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom koriSéenja elektricnog alata
uvek budite na oprezu, gledajte sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
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nepaznje pri rukovanju elektri¢nim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.
Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u
skladu sa uslovima, smanji¢e opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje

alata. Pre priklju¢enja alata na izvor
napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre

nosenja alata, uverite se da je prekidac¢

u iskljuéenom polozaju. PrenoSenje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektri¢nih alata koji su
uklju€eni predstavljaju nesrecu u najavi.
Pre uklju¢enja elektri¢nog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
druge elemente za podesavanje.

Ako kljug ili neki drugi element za
podesavanje ostane prikacen za obrtni
deo elektricnog alata moze do¢i do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
kori$éenju alata. Postarajte se da
sve vreme c¢vrsto stojite na obe

noge i vodite ra¢una o ravnotezi.
Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad
elektricnim alatom ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri koriSéenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi odece ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i duga¢ka kosa mogu lako
da budu zahvaéeni pokretnim delovima
alata.

Ako je alat opremljen prikljuécima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti prikljuéci na svom
mestu i da ih pravilno koristite.
Usisavanjem prasine nastale kori§¢enjem
alata smanjuje se opasnost od Stetnih
dejstava prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, ste¢enog njegovim
¢estim koriSéenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teSke povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za konkretan posao

koji treba da obavite. Kori§¢enjem
odgovarajuceg elektricnog alata zZeljeni
posao Cete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektricni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekida¢ za uklju¢enje,
odnosno iskljuéenje ne radi. Svaki
elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utikac iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektri¢nog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podesavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivhe mere bezbednosti
smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektri¢nog alata.

Elektri¢éne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elektriénog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

Redovno odrzavaijte elektri¢ne

alate i prate¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema ostecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati

na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecenja, pre sledeéeg
kori§éenja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled loSeg odrzavanja
elektricnog alata.

Alati za se¢enje treba uvek da budu
ostri i Cisti. Alati za secenje koji se
pravilno odrzavaju i koji imaju ostre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lakSe
rukuje.

Elektri¢ni alat, praeci pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajuci u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. KoriS¢enje elektri¢nog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi€ne situacije.
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h) Rucice i rukohvate odrzavaijte tako
da uvek budu suvi, ¢Cisti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje
i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

5. SERVISIRANJE

a) Servisiranje elektricnog alata moze
da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vr$enje popravki, uz
koriséenje rezervnih delova koji su
identi¢ni originalnim. Jedino na taj nacin
moze se oc¢uvati bezbednost koris¢enja
elektri¢nog alata.

Bezbednosne napomene kosilice

¢ Ne koristite kosilicu po nevremenu,
pogotovo ne u sluéaju oluje sa
grmljavinom. To smanjuje opasnost da
budete pogodeni od groma.

¢ Temeljno pregledajte radno podrucje
na prisustvo divljih Zivotinja. Divlje
Zivotinje mogu da se povrede kosilicom
koja radi.

¢ Temeljno pregledajte radno podrucje
i uklonite sve kamenje, granje, Zice,
kosti i druga strana tela. Izbaceni delovi
mogu da dovedu do povreda.

¢ Pre upotrebe kosilice, uvek
prekontrolisite da li su secéivo za
kosenje i mehanizam za kosenje
pohabani ili osteéeni. Pohabani ili
osteceni delovi povecavaju rizik od
povreda.

¢ Pre upotrebe, uvek prekontroliSite
elektri¢ni kabl i produzne kablove
na znakove ostecenja ili starenja.
Ne koristite kosilicu ako je kabl
ostecen ili pohaban. Ako se elektri¢ni
kabl osteti ili pohaba prilikom rada,
iskljucite kosilicu i ne dirajte kabl dok
ne izvucéete mrezni utikaé. Ostecen
elektri¢ni kabl ili produzni kabl moze da
dovede do elektricnog udara, pozara i/ili
ozbiljnih povreda.

¢ Redovno proveravaijte jedinicu za
sakupljanje trave na znakove habanja
ili istroSenosti. IstroSena ili oSte¢ena
jedinica za sakupljanje trave povecava
opasnost od povreda.

e Ostavite zastitne poklopce na svom
mestu. Zastitni poklopci moraju biti
funkcionalni i propisno priévrséeni.

Olabavljeni, osteceni ili neispravni zastitni
poklopac moZe da dovede do povreda.
Odrzavaijte ventilacione otvore za
hladenje tako da ne bude naslaga.
Blokirani ulazi vazduha mogu da dovedu
do pregrevanja ili opasnosti od pozara.
Prilikom rada kosilice, uvek nosite
protivkliznu zastitnu obucu. Nikada ne
radite bosi ili sa otvorenim sandalama.
Time spreCavate opasnost od povrede
stopala u slu¢aju kontakta sa rotiraju¢im
seCivom za kosenje.

Prilikom rada kosilice, uvek nosite
dugacke pantalone. Gola koza povecava
verovatnocu povreda usled izbacenih
delova.

Ne koristite kosilicu na mokroj travi.
Prilikom kos$enja, hodaijte, nikada ne
tréite. Time se smanjuje opasnost od
proklizavanja i pada, $to bi moglo da
dovede do povreda.

Ne koristite kosilicu na prekomerno
strmim padinama. Time se smanjuje rizik
od gubitka kontrole, proklizavanja i pada,
$to bi moglo da dovede do povreda.
Prilikom rada na padinama, vodite
racuna o stabilnom polozaju; uvek
kosite popre¢no prema padini, nikad
uzbrdo ili nizbrdo i budite izuzetno
oprezni prilikkom menjanja smera

rada. Time se smanjuje rizik od gubitka
kontrole, proklizavanja i pada, $to bi
moglo da dovede do povreda.

Budite posebno oprezni kada kosite
unazad ili kada vucéete kosilicu ka sebi.
Uvek vodite ra¢una o okruzenju. Ovo
smanjuje opasnost od spoticanja tokom
rada.

Drzite elektriéni kabl podalje od seciva
za kosenje. OStecen elektri¢ni kabl moze
da dovede do elektri¢nog udara, pozara i/
ili ozbiljnih povreda.

Iskljucite kosilicu i izvucite mrezni
utika¢ ako se elektri¢ni kabl zapetljao
ili ostetio. Zapetljani ili osteceni kablovi
mogu da povecaju rizik od elektricnog
udara.

Ne dirajte seciva ili druge opasne
delove koji se jos uvek krec¢u. Time
smanjujete rizik od povreda usled
pokretnih delova.

Pre nego s$to uklonite materijal ili
ocistite kosilicu, uverite se da su svi
prekidaci isklju¢eni i da je mrezni
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utika¢ izvu€en. Neocekivani rad kosilice

moze da dovede do ozbiljnih povreda.

e Zaustavite rezni alat ukoliko morate da
nagnete masinu radi transporta kada
prelazite preko povrSina koje nisu trava
i kada transportujete masinu do i od
podrucja kosenja.

¢ Ne naginjite masinu kada ukljuCujete
motor, osim ako masina mora da se
nagne u svrhu pokretanja. Ne naginjite
masinu viSe nego Sto je apsolutno
neophodno i samo podignite deo koji je
okrenut od Vas.

e Zaustavite masinu, izvucite mrezni utika¢
i sacekajte da se svi pokretni delovi
potpuno zaustave.

e Kada uredaj prilikom rada naide na
strano telo, pregledajte masinu na
osteéenja i popravite je pre nego $to je
ponovo pokrenete i radite njome.

e Ako masina pocne neobi¢no da
vibrira, odmah je proverite na
oStecenja, zamenite i popravite
ostec¢ene delove, proverite da li je deo/
su delovi mozda labav/i i zategnite ga/
ih.

e |zvrSite radove CiS¢enja i odrzavanja pre
skladistenja.

e Zamenite pohabane i oSte¢ene
komponente samo u kompletima da bi se
sacuvala simetrija, ukoliko je primenljivo.

e Kod masina sa viSe reznih alata, imajte
na umu da rotirajuci rezni alat moze da
pokrene rotiranje drugih reznih alata.

e QOprez prilikom radova podesavanja
na masini, izbegavajte zahvatanje
prstiju izmedu pokretnog reznog alata i
nepokretnih delova masine.

e Prilikom odrzavanja reznog alata, imajte
na umu da rezni alat moze i dalje da se
kre¢e nakon isklju¢ivanja.

Dodatne bezbednosne napomene

e Prikljucite uredaj samo na uti¢nicu sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje
(RCD), ¢ija nominalna diferencijalna struja
ne iznosi vise od 30 mA.

o Koristite isklju¢ivo pribor koji
preporuc¢uje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze da prouzrokuje elektri¢ni
udar ili pozar.

Preostali rizici
Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,
postoje preostali rizici. Slede¢e opasnosti
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mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

e Ostecenja oka, ako ne nosite pogodnu
zastitu za oci.

e (Ostecenja sluha, ako ne nosite
odgovarajuce Stitnike za sluh.

¢ Narusavanje zdravlja, koje je posledica
vibracija Sake i ruke ako koristite uredaj
duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

e Posekotine

e Povrede usled pokretnih delova ili vru¢ih
povrsina.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektromagnetnog polja, koje se stvara

kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativno utice
na aktivne ili pasivne medicinske implantate.
U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa
medicinskim implantatima preporu¢ujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodacem medicinskog
implantata.

Priprema

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite priklju¢ni utika¢ u uti¢nicu tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
VrSite samo radove za koje mislite da mozete
da ih odradite. U slu¢aju nedoumica, obratite
se strucnjaku ili direktno naSem servisu.

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.

Indikator stanja napunjenosti

Napomene (sl. C)

e Iznad jedinice za sakupljanje trave (4) s
nalazi indikator stanja napunjenosti (12).

¢ Indikator stanja napunjenosti (12)
funkcionise samo kada uredaj radi.

so Indikator stanja napunjenosti je
@ otvoren: Jedinica za sakupljanje
trave je prazna

srorIndikator stanja napunjenosti je
zatvoren: Jedinica za sakupljanje
trave je napunjena
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Montaza drske
Montaza donje drSke

(sl. A)

1. Rasklopite donje drske (3) kucista
uredaja (9) unazad, dok ne dodu u radni
polozaj.

2. Podesite Zeljenu visinu odnosno
nagib drske (3). Na drskama (3) i
drzac¢ima drske (17) se nalaze oznake
za poravnanje. Poravnajte oznake tac¢no
jednu sa drugom. Dostupna su tri razli¢ita
polozaja.

3. Pritegnite leptir-vijak (18) da biste fiksirali
donju dr$ku (3).

4. PrekontroliSite ¢vrsto naleganje donje
drske (3).

5. Ponovite ovaj postupak na drugoj strani.
Vodite racuna da obe drske (3) budu
podesene u istom polozaju (identi¢na
oznaka).

Montaza gornje drske

(sl. B)

1. Privrstite gornju drsku (1) prilozenim
vijcima sa Cetvrtastom glavom (19),
podloskama (20) i leptir navrtkama (21)
za donje drske (3). Postoji moguénost 2
polozaja.

2. Pri¢vrstite drzace kabla (13) na gornju (1)
i donju drsku (3), pa njima fiksirajte kabl
uredaja (10).

Priprema jedinice za sakupljanje

trave

(sl. D)

1. Navucite plasti¢ne spojnice (24) preko
poluzja jedinice za sakupljanje trave (25).

Montaza jedinice za sakupljanje
trave

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda.
Kosilicom za travu ne smete da radite bez
odbojnika ili jedinice za sakupljanje trave.

Postupak (sl. E)

1. Podignite (5) odbojnik.

2. Drzite jedinicu za sakupljanje trave (4) za
rucku (22).

3. Zakacite jedinicu za sakupljanje trave (4)
na zakacku.

4. Preklopite odbojnik (5) na jedinicu za
sakupljanje trave (4). On drzi jedinicu
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za sakupljanje trave (4) u ispravhom
polozaju.

Demontaza jedinice za
sakupljanje trave

(sl. E)

1. Podignite (5) odbojnik.

2. Drzite jedinicu za sakupljanje trave (4) za
rucku (22).

3. Otkacite jedinicu za sakupljanje trave (4).

4. Preklopite odbojnik (5) nazad na kuciste
uredaja (9).

Praznjenje jedinice za sakupljanje
trave

(sl. C)

1. Demontaza jedinice za sakupljanje trave,
P. 81

2. Radi bolje stabilnosti, drzite jedinicu za
sakupljanje trave (4) za ru¢ku (22), kao i
za dodatnu ruc¢ku (23).

3. Sipajte odrezanu travu u odgovaraju¢u
posudu.

4. Montaza jedinice za sakupljanje trave,
P. 81

Podesavanje visine reza

Nega travnjaka

Redovno koSenje podsti¢e travu na poja¢ano
stvaranje lista, a istovremeno omogucava
odumiranje korova. Tako travnjak postaje
gusci svakim postupkom koSenja i moze
ravnomerno da se optereti. Prvo koSenje se
vrSi otprilike u aprilu kada je visina trave 70 -
80 mm. Za vreme glavne vegetacije, koSenje
trave se vrSi najmanje jednom nedeljno.
Izbor ispravne visine reza

Za prvo kosenje u sezoni trebalo bi izabrati
visSu visinu reza. Ispravna visina reza kod
ukrasnog travnjaka iznosi oko 25 - 40 mm, a
kod travnjaka koji se koristi oko 40- 60 mm.
Uredaj ima 7 visine reza:

e 20/26 mm - mala visina reza

e 33/40/50 mm - srednja visina reza

e 60/70 mm - velika visina reza

Postupak (sl. F)

1. Uhvatite ru¢ku za noSenje (6) i malo
podignite uredaj odnosno pritisnite uredaj
nadole.

2. Uhvatite polugu za podeSavanije visine
reza (26) i pritisnite je dalje od kucista
uredaja (9).
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3. Pomerite polugu za podesSavanije visine
reza (26) iza zapora u Zeljeni polozaj
podesavanja visine reza.

4. Pritisnite polugu za podesavanje visine
reza (26) da bi usela ka kucistu uredaja

o).
Rad

Napomene za rad

o A UPOZORENJE! Opasnost od
povreda. Vrsite podeSavanja na uredaju
samo kada je motor isklju¢en i kada
seCivo miruje. lzvucite mrezni utikac.

o A UPOZORENJE! Opasnost od
povreda. Secivo Ce se okretati joS
nekoliko sekundi nakon isklju¢ivanja
uredaja. Ne dirajte secivo kada se krece.

o 4\ UPOZORENJE! Opasnost od
povreda. Kosilicom za travu ne smete
da radite bez odbojnika ili jedinice za
sakupljanje trave.

Napomene

* Pre upotrebe uredaja, uvek proverite
da li su svi vijci, navrtke, klinovi i ostali
elementi za pri¢vrscivanje dobro
pri¢vrscéeni i da li se zastitni uredaji i
zastitni poklopci nalaze na svom mestu.
Pohabane ili oste¢ene nalepnice moraju
da budu zamenjene.

e Postujte zastitu od buke i lokalne propise.

Postupak

e Pocnite koSenjem od blizine uti¢nice i
kosite sve dalje od uti¢nice.

e Uvek vodite produzni kabl iza sebe
i nakon zakretanja ga dovedite na
pokosenu stranu.

e Podesite visinu reza tako da se uredaj ne
optereti. U suprotnom moZze da se osteti
motor.

e Vodite uredaj tempom hodanja, po
mogucnosti pravim putanjama. Za
koSenje bez razmaka, putanje bi
trebalo uvek da se preklope nekoliko
centimetara.

e Uvek kosite popre¢no prema kosini.

¢ Ne krecite se sa uredajem unazad.

e Ukoliko seciva dodu u dodir sa stranim
telom, odmah iskljucite motor. Sacekajte
da se secivo zaustavi i proverite uredaj
na znakove ostec¢enja. Nastavite da radite
samo ako je uredaj neoStecen.

e Kod duzih pauza u radu ili radi transporta,
iskljucite uredaj i sacekajte da se secivo
zaustavi.

¢ Ocistite uredaj nakon svake upotrebe
(pogledajte Ciscenje, P. 83).

Ukljucivanje i isklju€ivanje

Potrebna pomocéna sredstva

e Produzni kabl (nije uklju¢en u obimu
isporuke)

Ukljucivanije (sl. G)

1. Postavite uredaj na ravnu povrsinu.

2. Umetnite mrezni utika¢ produznog kabla
u utiénicu (14) na gornjoj drsci (1).

3. Napravite petlju na kraju produznog kabla
i zakacite je u rastere¢enje vuce (16).

4. Priklju¢ite uredaj na mrezni napon.

5. Pre uklju€ivanja uredaja, vodite racuna da
uredaj ne dodirne predmete.

6. Pritisnite polugu za pokretanje (15) kada
je blokada uklju€ivanja (2) pritisnuta.

7. Sada pustite blokadu uklju¢ivanja (15).

Iskljucivanje (sl. G)

1. Da biste iskljucili uredaj, pustite polugu
za pokretanje (2).

Transport

Napomene

e Iskljucite uredaj, izvucite mrezni utikac i
sacekajte da se secivo zaustavi.
Vodite raCuna o tezini uredaja i ne
precenjujte se.

¢ Nosite rukavice prilikom transporta i
izbegavajte da dodete u dodir sa opasnim
delovima (npr. sa vruéim motorom,
jedinicom za rezanje).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

&\ UPOZORENJE! Elekiricni udar! Opasnost
od povreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Zastitite se prilrikom radova na
odrzavanju i ¢i§¢enju. Iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Radove na popravljanju i odrzavaniju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.
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Ciséenje
A UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada
ne prskajte uredaj vodom.

B Opasnost od povredal! Izvucite
B,

mrezni utikac i saCekajte da se

seCivo zaustavi.
Napomena

Koristite zastitne rukavice

Opasnost od oste¢enja. Hemijske supstance

mogu da nagrizu plasti¢ne delove uredaja.
Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje, odn.
rastvarace.

Ciséenje nakon rada

e (Qdrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste

motora i ru¢ke uredaja uvek €isto. U tu

svrhu, koristite viaznu krpu ili Cetku.
¢ Ne Koristite tvrde ili Siljate predmete za
¢isc¢enje. Mogli biste da oStetite uredaj.
Uklonite prilepljene ostatke biljaka sa
tockova, ventilacionih otvora, otvora za
izbacivanje i podrucja seciva pomocu
drvenog ili plastiénog predmeta.

Odrzavanje

B Opasnost od povreda! Izvucite
D) mrezni utikac i saCekajte da se

secivo zaustavi.

Ostecéeni mrezni priklju¢ni vod ovog
uredaja mora da se zameni posebnim
priklju¢nim vodom, koji je dostupan kod

@

Koristite zastitne rukavice

proizvodaca ili njegove korisnicke sluzbe.
e Pre svake upotrebe proverite da li uredaj

ima ocigledne nedostatke kao Sto su
labavi, istroSeni ili oSteceni delovi.

e Proverite poklopce i zastitne uredaje na
ostecenja i na ispravno naleganje. Po
potrebi, zamenite te delove.

e Povremeno podmazuijte osovine to¢kova

uljem.
Mi ne snosimo odgovornost za oSteéenja
izazvana nasim uredajima, ako su
prouzrokovana nepropisnom popravkom ili
upotrebom neoriginalnih delova, odnosno
nenamanskom upotrebom.

Zamena sec€iva

Struéna radionica moze naknadno da naostri
tupo secivo. Osteceno secivo ili se€ivo koje
pokazuje neuravnotezenost mora da bude
zamenjeno.

Napomene

Prilikom zamene seciva (27) morate da
koristite i novi vijak seciva (28).
Moment pritezanja (seciva): 15 Nm

Neophodni alati

Kljug za vijke (SW13)

Postupak (sl. H)

1.

2.
3.

Izvucite mrezni utika¢ i sacekajte da se
seCivo zaustavi.

Okrenite uredaj na bok.

Nosite Evrste rukavice i drzite secivo
(27). Odvrnite vijak seCiva (28) sa vretena
motora (29) u smeru suprotno od kretanja
kazaljki na satu pomocu klju¢a za vijke.
Ponovo umetnite novo secivo (27)
obrnutim redosledom. Vodite ra¢una da
secivo (27) bude ispravno pozicionirano i
da vijak seciva (28) bude &vrsto zategnut.

Skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od pozara.

Ne skladistite uredaj sa napunjenom korpom
za sakupljanje trave. Pod dejstvom toplote,
trava pocinje da fermentira na vru¢em
vremenu.

Napomene

Ocistite uredaj i izvrSite odrzavanje pre
skladistenja.

Cuvajte uredaj uvek na gistom i suvom
mestu, i izvan domasaja dece.

Pustite da se motor ohladi pre nego $to
smestite uredaj u zatvorene prostorije.
Ne obmotavajte uredaj najlonskim
vreéama, jer bi mogla da se stvori vlaga i
plesan.

Da bi se ustedeo prostor za ¢uvanje uredaja,
obratite paznju na sledece:

Postupak (sl. I)

1.
2.

3.

Odvijte leptir navrtke (21).

Preklopite gornju drsku (1) unapred da bi
uredaj zauzeo manje prostora.

Pritom, kabl uredaja (10) ne sme da se
zaglavi.
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Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Problem

Moguci uzrok

Otklanjanje greske

Nema mreZnog napona

Proverite uti¢nicu, mrezni
priklju¢ni vod, utikac i
osigurag, eventualno popravka
od strane elektri¢ara.

Uredaj se ne pokrece ostecena

Poluga za pokretanje (2) je

Ugljene Cetke su istroSene

Obratite se servisnom centru.

Motor je u kvaru

Trava je predugacka

Podesite visinu reza. Lagano
podignite prednje tockove
pritiskanjem gornje drske (1).

Motor otkazuje

Blokiranje stranim telima

Uklonite strana tela

Visina reza je preniska

Podesite visinu reza

Rezultat posla nije

Secivo (27) je tupo

Dajte secivo (27) na ostrenje ili
zamenu

zadovoljavajudi ili motor
otezano radi

Podrucje seciva je zacepljeno |Ogistite uredaj

montirano

Secivo (27) je pogresno

Ispravno ugradite secivo (27)

Secivo (27) je blokirano travom |Uklonite travu

Secivo (27) se ne okrece

Vijak seciva (28) je opusten

Zategnite vijak seciva (28)

Neuobicajeni Sumovi,

Vijak seciva (28) je opusten

Zategnite vijak seciva (28)

zveckanije ili vibracije

Secivo (27) je ostec¢eno

Zamena seciva (27)

Indikator stanja napunjenosti

(12) ne funkcioniSe Zaprijanje

Ocistite mekom ¢etkom.
Indikator stanja napunjenosti
mora da se zatvori
sopstvenom snagom nakon
$to se otvori.

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricne uredaje u
E kuc¢ni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski

prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Napomene u vezi sa odlaganjem
kosilice za travu

Ne bacajte pokosenu travu u kantu za
otpad, vec je predajte na kompostiranje ili
je rasporedite kao sloj mal€e ispod grmlja i
drveca.
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Kako IZ]aVItI rek'amaciju? e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,

Molimo Vas:

e da pozovete korisnicki servis:

0800 801 807

na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 87

molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga

11 2x Zadnji to¢ak (uklj. Zakivke) 23,5 cm 91105230
8 2x Predniji tocak (uklj. Zakivke) 17 cm 91105231
27 Rezervno secivo, 44 cm (Ozn. proizvodaca: GLO1BX.00.06) 13700303
28 Vijak seciva 91090970
26 Poluga za podesavanije visine reza 91105225
18 Pri¢vrscenje donje drske (2x Leptir vijak) 91105226
3 Donja drska, levo 91105227
3 Donja drska, desno 91105228
21 Pri¢vrscenje gornje drske (2x Leptir navrtka) 91105240
4 Jedinica za sakupljanje trave 91105241
1 Gornja drska uklj. Prekidacka jedinica 91105243
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Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevaniju.

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Elektriéna kosilica za travu
Model: PERM 1800 A1
Serijski broj: 000001-102700
Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve€a od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledece:
Nivo zvuéne snage (Lya)

— izmereno: 94,4 dB;
— garantovano: 96 dB

Koriscen postupak ocenjivanja usaglaSenosti prema 2000/14/EC, Aneks VI.

Obavestio organ: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinchen,
NB 0036

IskljuGivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMACKA

22.12.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Elektri¢na kosilica za travu

Model: PERM 1800 A1
IAN/Serijski broj: 495489_2504/000001-102700
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com

88

/Il PARKSIDE’



https://www.grizzlytools.de/de
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

Cuprins

Introducere 89
Utilizarea prevazuta..........cccccoeeecveeennnns 89
Furnitura livrata/accesofii......c..ccveeeuneen. 90
Prezentare generala..........ccocceeeiiiennns 90
Descrierea functionarii...........ccccceeveennee. 90
Date tehnice.......cccccveveveiiiiiieeeeeieee, 90

Indicatii de siguranta...........cccceerininriannes 91
Semnificatia indicatiilor de siguranta..... 91
Pictograme si simboluri...........ccccecueeene 91
Avertismente generale de siguranta
pentru unelte electrice........ocecvvveeeeenn. 92

Instructiuni de siguranta pentru masini

de tunsiarba.........ccoeervenericnnenns ...94
Riscuri reziduale...........ccccoevveeiiineneienn. 95
Pregatirea 95
Elemente de comanda.............ccccoece. 95
Montarea barei..........cccoceveiiiiiiiiinn, 96
Dispozitiv de colectare a ierbii gol......... 96
Montarea dispozitivului de colectare a
HEIDIH. e 96
Demontarea dispozitivului de colectare
F= (=T o PP SPPPN 96
Golirea dispozitivului de colectare a
HIDIH. e 96
Reglarea inaltimii de taiere..................... 96
Functionarea 97
Instructiuni de lUCrU.......cccceeviiieiiieee 97
Pornirea si oprirea
Transport 97
Curatarea, intretinerea si
depozitarea 98
CUratarea........coeeeeeeeereieieeeeeesee e 98
TNrEtiNErE ..o, 98
Depozitarea........cccveeeeeeieeeciinieee e 98
Depistarea defectiunilor..... .99
Eliminarea/protectia mediului................ 100
Instructiuni de eliminare pentru masini
de tunsiarba.........cccocviiiiiiiiiiien, 100
Piese de schimb si accesofii.....cccuuuuunn. 100
Service 100
Garantie.......ccovveereeeiieeee e 100
Reparatie-service.... ..102
Service-Center..... ..102

Importator..........ccceeveeeieeene ... 102
Traducerea originalului declaratiei de
conformitate UE 103
Reprezentare explodata...........ccvssnennians 155

Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noii dumnea-
voastra masini electrice de tuns iarba (numit
in continuare aparat sau scula electrica).
V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

iNe,

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta
Aparatul este destinat exclusiv pentru uti-
lizarea urmatoare:
e Tunderea suprafetelor de gazon si iarba in
sectorul casnic.
Este interzisa folosirea aparatului in conditii
de ploaie si umiditate ambientala.
Aparatul este destinat utilizarii de catre adu-
Iti. Tinerii cu varsta peste 16 ani pot folosi
aparatul numai sub supraveghere.
Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.
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Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.
e Masina electrica de tuns gazonul

2x Bara inferioara

2x Piulita-fluture

2x Saiba suport

2x Surub cu cap patrat

2x Suport pentru cablu

Dispozitiv de colectare a ierbii
Traducere a instructiunilor originale

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata si din
spate.

i

Bara superioara

Maneta de pornire

Bara inferioara

Dispozitiv de colectare a ierbii
Protectie impotriva coliziunii
Maner de sustinere

Maner incastrat

0 N O OB~ WND =2

Roata fata

[(e]

Carcasa aparatului

10 Cablu aparat

11 Roata spate

12 Indicator nivel de umplere
13 Suport pentru cablu

14 Priza

15 Blocare cuplare

16 Descarcare de tractiune
(Fig. A)

17 Suport (Bara inferioara)
18 Surub fluture

(Fig. B)

19 Surub cu cap patrat

20 Saiba suport

21 Piulita-fluture

(Fig. C)

22 Maner

23 Maner suplimentar
(Fig. D)

24 Eclise de plastic

25 Timonerie dispozitiv de colectare a ierbii
(Fig. F)

26 Maneta pentru reglarea inaltimii de taie-
re

(Fig. H)

27 Cutit

28 Surub cutit
29 Ax motor

Descrierea functionarii

Aparatul detine un electromotor si o carcasa
din plastic. Exista diferite moduri de tunde-
re si o reglare a inaltimii de taiere in trepte 7.
Scula de taiere se roteste paralel cu planul
de taiere.

Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice

Masina electrica de tuns gazonul
PERM 1800 A1

Putere consumata a motorului .......... 1800 W
Tensiunea de laretea ............. 230V ~; 50 Hz
Turatie la mersul in gol ng ............ 3250 min~"
Latime de taiere ......ccceceviieniennen. ~ 440 mm

inaltime de taiere . 20/26/33/40/50/60/70 mm
Clasa de protectie ............ @ |l (dublad izolatie)

Tip de protectie .......ccccerviviieciiciieeiee IPX4
Greutate ......ccocceeiieiieeeeeee ~ 15,90 kg
Volum dispozitiv de colectare a ierbii ... = 55|

Nivel de presiune acustica (Lpa)
............................................ 85 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lyya)

—garantat .......c.coeeii 96 dB
— masurat 94,4 dB; Kya=1,82 dB
Vibratii la méner (ay,) . < 2,5 m/s? K= 1,5 m/s?

Indicatii privind alimentarea cu curent
Acest aparat este destinat functionarii numai
n incaperi care au o capacitate de curent

de functionare de cel putin 100 A pe faza la
punctul de transfer (racordul casei). Utilizato-
rul trebuie sa se asigure ca aparatul functio-
neaza numai la o retea de alimentare ade-
cvata. Daca este necesar, verificati la furniz-
orul de energie responsabil daca capacitatea
de curent de functionare este suficienta pen-
tru aparat.
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Indicatii privind valorile de zgomot si
vibratii

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.

A PRECAUTIE! Afectarea auzului! Purtati
antifoane.

Valorile totale specificate ale vibratiei si ale
emisiilor de zgomot au fost masurate in con-
formitate cu o procedura de verificare stan-
dardizata si pot fi utilizate pentru compararea
unei unelte electrice cu o alta unealta. Valo-
rile totale specificate ale vibratiei si ale emi-
siilor de zgomot pot fi utilizate si pentru esti-
marea preliminara a solicitarii.

A\ AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scula
electrica este utilizata. Este necesara stabi-
lirea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evaluare
a solicitarii la vibratie in timpul conditiilor pro-
priu-zise de utilizare. Pentru aceasta trebuie
luate n considerare toate partile ciclului de
exploatare, de exemplu momentele in care
scula electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplata, functioneaza fara sarcina.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Daca nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatamare corporaléd grava sau
deces.

A\ AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

A\ PRECAUTIE! Dac3 nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

Atentie!

Cititi instructiunile de utilizare

Utilizati protectie pentru vedere si
auz

Este interzisa folosirea aparatului in
conditii de ploaie si umiditate ambi-
entala.

Atentie la piesele aruncate in exterior
— tineti la distanta persoanele aflate
in preajma

Dispozitiv de taiere ascutit! Tineti la
distanta picioarele si mainile.

Pericol de electrocutare!

>0 >

Tineti persoanele din jur la distanta
de aparat

I-
==

Opriti motorul si scoateti stecherul
de retea inaintea lucrarilor de reglare
sau curatare sau daca prelungitorul a
ramas in priza sau este deteriorat.

S]]

Tineti prelungitorul departe de aparat
si de cutit!

.} Atentie! Functionare inertialad a dis-
4 pozitivului de taiere

stop

70-
P &
s

& Scala-inaltimi de taiere

440mm
N ) ..
(/////.§ Aria de taiere

@ .| Nivel de presiune acustica garantata
965 LwaindB.

D Clasa de protectie Il (izolare dubla)
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Acest aparat este destinat functiona-
rii numai in incaperi care au o capa-
citate de curent de functionare de
cel putin 100 A pe faza la punctul de
transfer (racordul casei).

> @

Z100A

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

3¢

Pictograme pe bara superioara

Proces de pornire - Apasati buto-
nul de deblocare & trageti maneta
de pornire

A

&

Indicator nivel de umplere pe dispozitivul
de colectare a ierbii

Indicator nivel de umplere de-
schis: Dispozitiv de colectare iarba
gol

Indicator nivel de umplere inchis:
Dispozitiv de colectare iarba plin

STOP

o) i

Pictograme din instructiunile de utilizare

QD

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

4\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,unealta electrica" din avertismen-
te se refera la unealta electrica cu alimentare
de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

Scoateti stecherul de retea inainte de
lucrarile de intretinere sau daca cab-
lul de retea este deteriorat

Se vor utiliza manusi de protectie

Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dumneavo-
astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-

ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA

Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-

ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.
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b)

c)

d)

9)

Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,
cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incércare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
au intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.

indepartati orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.

imbrécat,i-vé corespunzator. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele In miscare.

in cazul in care sunt previzute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-
telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.

UTILIZAREA SI iINGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice

corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.

Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlata cu ajutorul co-
mutatorului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentala a uneltei
electrice.

Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indemana copiilor si nu per-
miteti persoanelor, care nu sunt fami-
liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese
rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-
cidente sunt cauzate de uneltele electrice
intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-
eltei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
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controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

5. SERVICE

a) Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care
sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

Instructiuni de siguranta pentru

masini de tuns iarba

¢ Nu utilizati masina de tuns iarba daca
vremea este rea, in special daca exista
pericol de furtuna. Astfel se reduce peri-
colul de a fi lovit de fulger.

¢ Verificati cu atentie zona de lucru sa nu
fie prezente aici animale salbatice. Ani-
malele salbatice pot fi ranite de masina
de tuns iarba in miscare.

e Verificati cu atentie zona de lucru si in-
departati toate pietrele, ramurile, sar-
mele, oasele si alte corpuri straine. Ele-
mentele proiectate cu viteza pot provoca
accidentari.

e Tinainte de utilizarea masinii de tuns iar-
ba controlati intotdeauna daca cutitul
si mecanismul de tuns iarba nu sunt
uzate sau deteriorate. Piesele uzate sau
deteriorate cresc riscul de accidentare.

o inainte de utilizare verificati intotdeau-
na cablul de racordare si cablul de
prelungire cu privire la semne de de-
teriorare sau imbatranire. Nu utilizati
masina de tuns iarba daca cablul es-
te deteriorat sau uzat. In cazul in ca-
re cablul de alimentare este deterio-
rat sau uzat in timpul functionarii, opriti
masina de tuns iarba si nu atingeti cab-
lul pana cand nu ati deconectat steca-
rul de alimentare. Un cablu de alimenta-
re sau prelungitor deteriorat poate duce la
socuri electrice, incendii si/sau raniri gra-
ve.

e Verificati in mod regulat dispozitivul
colector pentru iarba cu privire la uzu-
ra si tocire. Un dispozitiv colector pentru
iarba uzat sau deteriorat creste riscul de
accidentari.

¢ Lasati capacele de protectie la locul
lor. Capacele de protectie trebuie sa
fie in stare de functionare si sa fie fixa-
te in mod corespunzator. Un capac de
protectie slabit, deteriorat sau defectuos
poate duce la accidentari.

Pastrati fantele pentru intrarea aerului
rece libere de orice depuneri. Fantele
pentru intrarea aerului blocate si depune-
rile pot duce la supraincalzire sau la peri-
col de incendiu.

in timpul functionarii masinii de tuns
iarba purtati intotdeauna incaltamin-

te de protectie antiderapanta. Nu lu-
crati niciodata descult sau cu sandale
deschise. Astfel evitati pericolul unei ac-
cidentari la picior in cazul contactului cu
cutitul de tuns care se roteste.

in timpul functionarii masinii de tuns
iarba purtati intotdeauna pantaloni lun-
gi. Pielea neacoperite creste posibilitatea
de accidentari prin elemente proiectate
cu viteza.

Nu folositi masina de tuns iarba in iar-
ba uda. Folositi masina doar in ritmul
mersului, niciodata in alergare. Astfel
evitati pericolul de a aluneca si de a ca-
dea, ceea ce ar putea duce la accidentari.
Nu folositi masina de tuns pe pante ex-
trem de abrupte. Astfel se reduce riscul
de a pierde controlul, de a aluneca si de a
cadea, ceea ce ar putea duce la acciden-
tari.

Aveti grija cand lucrati in panta sa aveti
o buna stabilitate; lucrati intotdeauna
transversal fata de panta, niciodata in
sus sau in jos, si fiti extrem de atent la
schimbarea directiei de lucru. Astfel se
reduce riscul de a pierde controlul, de a
aluneca si de a cadea, ceea ce ar putea
duce la accidentari.

Fiti deosebit de atent atunci cand dati
cu spatele cu masina de tuns iarba sau
cand o trageti spre dumneavoastra. Fiti
atent intotdeauna la mediul inconjura-
tor. Acest lucru reduce pericolul de Im-
piedicare in timpul lucrului.

Tineti cablul de alimentare la distanta
de cutitele masinii de tuns iarba. Un
cablu de alimentare deteriorat poate du-
ce la socuri electrice, incendii si/sau raniri
grave.

Opriti masina de tuns iarba si scoateti
stecherul de la reteaua electrica, daca
cablul de alimentare s-a incurcat sau a
fost deteriorat. Cablurile prinse sau de-
teriorate pot creste riscul de soc electric.
Nu atingeti niciun cutit sau alte piese
periculoase care se afla inca in misca-
re. Astfel reduceti riscul unei accidentari
prin intermediul pieselor aflate in miscare.
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e Asigurati-va ca toate comutatoarele
sunt oprite si ca stecherul de la retea
este deconectat inainte de a indeparta
materialul blocat sau de a curata masi-
na de tuns iarba. Functionarea nepre-
vazuta a masinii de tuns iarba poate pro-
voca rani grave.

e Opriti scula de taiere daca masina trebu-
ie sa fie rabatata in vederea transportului
peste alte suprafete decat iarba si daca
masina este deplasata de la si catre su-
prafata de tuns.

e Nu rabatati masina cand motorul este
pornit, decat daca masina trebuie rabata-
ta pentru pornire. Nu inclinati masina mai
mult decat este absolut necesar si ridicati
numai partea orientata in directia opusa
dumneavoastra.

e Opriti masina de la, scoateti stecarul si
asteptati pana cand toate piesele in mis-
care se opresc complet.

e In cazul in care a fost lovit un obiect
strain; inspectati masina pentru dau-
ne si reparati-o inainte de a o reporni
si de a o pune in functiune.

e Daca masina incepe sa vibreze anor-
mal; verificati imediat daca exista de-
teriorari, inlocuiti si reparati piesele
deteriorate si verificati daca exista
piesa(e) slabita(e) si strangeti-o(le).

e Efectuati lucrari de curatare si intretinere
nainte de depozitare.

o Tnlocuiti piesele uzate sau deteriorate do-
ar in seturi pentru a mentine simetria,
daca este cazul.

e La masinile cu mai multe scule de taiere,
asigurati-va ca o scula de taiere care se
roteste poate provoca rotirea altor scule
de taiere.

e Atentie la lucrarile de reglare a masinii,
evitati prinderea degetelor intre scula de
taiere in miscare si piesele fixe ale masi-
nii.

e Atunci cand intretineti scula de taiere,
retineti ca scula de taiere se poate misca
chiar si dupa ce a fost oprita.

Indicatii de siguranta suplimentare

e Conectati aparatul numai la o priza cu
dispozitiv de protectie contra curentului
rezidual, (RCD) cu un curent rezidual no-
minal care sa nu depaseasca 30 mA.

e Utilizati numai accesoriile recomanda-
te de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite
pot provoca socuri electrice sau incendii.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform preve-

derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.

Urmatoarele pericole pot aparea raportat la

modul constructiv si varianta de executie a

acestui aparat:

e Se pot produce vatamari oculare daca nu
se poarta ochelari de protectie adecvati.

e Afectiuni auditive, daca nu se poarta anti-
foane adecvate.

¢ Probleme de sanatate care rezulta din vi-
bratiile mana-brat, in cazul in care apara-
tul este utilizat pe o perioada mai lunga
de timp sau daca nu este ghidat si intreti-
nut in mod corespunzator.

e Raniri prin taiere

e Vatamari cauzate de piesele mobile sau
suprafete fierbinti.

& AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-
lui electromagnetic generat in timpul functi-
onarii aparatului. CAmpul poate influenta in
anumite conditii implanturile medicale ac-
tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul
vatamarilor serioase sau mortale, recoman-
dam persoanelor cu implanturi medicale sa
se consulte cu medicul lor si cu producatorul
implantului medical, inainte de a utiliza scula
electrica.

Pregatirea

A\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Intro-
duceti stecarul de conectare in priza, numai
atunci cand aparatul este complet pregatit
pentru utilizare.

Executati numai lucrari pe care aveti increde-
re ca le puteti efectua. In caz de nesiguranta
adresati-va unui specialist sau direct catre
service-ul nostru.

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.

Indicator nivel de umplere

Indicatii (Fig. C)

e Pe dispozitivul de colectare a ierbii (4) es-

te aplicat un indicator de nivel de umplere
(12).
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¢ |ndicatorul de nivel de umplere (12) fun-
ctioneaza numai atunci cand aparatul es-
te in functiune.

)

ﬁsroplndicator nivel de umplere inchis:

co Indicator nivel de umplere deschis:
Dispozitiv de colectare iarba gol

Dispozitiv de colectare iarba plin

Montarea barei

Montarea barei inferioare

(Fig. A)

1. Rabatati barele inferioare (3) ale carcasei
aparatului (9) catre spate, pana cand
acestea ajung in pozitia de lucru.

2. Reglati inaltimea sau inclinarea dorita a
barei (3). Atat pe bare (3), cat si pe supor-
turile barelor (17) se afla marcaje pentru
aliniere. Aliniati marcajele exact unul cu
celalalt. Sunt disponibile trei pozitii diferi-
te.

3. Strangeti surubul fluture (18) pentru a fixa
bara inferioara (3).

4. Verificati pozitia fixa a barei inferioare (3).

5. Repetati aceasta procedura pe cealal-
ta parte. Asigurati-va ca ambele bare (3)
sunt reglate in aceeasi pozitie (marcare
identica).

Montarea barei superioare

(Fig. B)

1. Fixati bara superioara (1) cu suruburile cu
cap patrat incluse in livrare (19), saibele
(20) si piulitele fluture (21) pe barele infe-
rioare (3). Sunt posibile 2 pozitii.

2. Fixati suportul cablului (13) pe bara su-
perioara (1) si inferioara (3) si fixati astfel
cablul aparatului (10).

Dispozitiv de colectare a ierbii gol

(Fig. D)

1. Trageti eclisele din plastic (24) peste ca-
drul dispozitivului de colectare a ierbii
(25).

Montarea dispozitivului de
colectare a ierbii

4\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare.

Nu este permis sa se lucreze cu aparatul fara
protectie impotriva coliziunii sau sac colector
pentru iarba.

96

Procedura (Fig. E)

1. Ridicati protectia impotriva coliziunii (5).

2. Tineti dispozitivul de colectare a ierbii (4)
de méanerul (22).

3. Atasati dispozitivul de colectare a ierbii
(4) In suportul de suspendare.

4. Rabatati protectia impotriva coliziunii (5)
pe dispozitivul de colectare a ierbii (4).
Aceasta mentine dispozitivul de colectare
a ierbii (4) pe pozitia corecta.

Demontarea dispozitivului de
colectare a ierbii

(Fig. E)

1. Ridicati protectia impotriva coliziunii (5).

2. Tineti dispozitivul de colectare a ierbii (4)
de manerul (22).

3. Detasati dispozitivul de colectare a ierbii
(4).

4. Rabatati protectia impotriva coliziunii (5)
fnapoi pe carcasa aparatului (9).

Golirea dispozitivului de colectare

a ierbii

(Fig. C)

1. Demontarea dispozitivului de colectare a
ierbii, Pag. 96

2. Prindeti dispozitivul de colectare a ierbii
(4) atat de manerul (22) cat si de manerul
suplimentar (23), pentru o prindere mai
buna.

3. Evacuati iarba taiata intr-un recipient
adecvat in acest scop.

4. Montarea dispozitivului de colectare a
ierbii, Pag. 96

Reglarea inaltimii de taiere

ingrijirea gazonului

Tunderea regulata stimuleaza planta de ga-

zon privind o formare intensificata a frunzei,

insa poate distruge in acelasi timp buruieni-

le. De aceea iarba devine mai deasa dupa

fiecare proces de tuns si rezulta o iarba den-

s& uniforma. Prima taiere are loc aproxima-

tiv incepand din aprilie la o inaltime de cres-

tere de 70 - 80 mm. In perioada de vegetatie

principala, iarba este tunsa cel putin o data

pe saptamana.

Selectarea inaltimii corecte de taiere

Pentru prima taiere din sezon trebuie s3 fie

aleasa o inaltime de taiere mare. Inaltimea

corecta de taiere insumeaza la un gazon or-
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namental circa 25 - 40 mm, la un gazon utili-
tar circa 40- 60mm.

Aparatul detine 7 inaltimi de taiere:

e 20/26 mm - inaltime de taiere redusa

e 33/40/50 mm - inaltime de taiere medie

e 60/70 mm - indltime de taiere mare

Procedura (Fig. F)

1. Prindeti manerul de transport (6) si ridi-
cati aparatul sau apasati-I in jos.

2. Prindeti maneta de reglare a inaltimii de
taiere (26) si indepartati-o de carcasa
aparatului (9).

3. Ghidati parghia de reglare a inaltimii de
taiere (26) pe blocajul la reglarea dorita a
fnaltimii de taiere.

4. Apasati maneta pentru reglarea inaltimii
de taiere (26) spre carcasa (9) pentru in-
clichetare.

Functionarea

Instructiuni de lucru

4\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare.
Reglajele la aparat trebuie sa fie efectuate
numai cu motorul oprit si cu cutitul oprit.
Pentru a face acest lucru, scoateti steca-
rul din priza.

« 4\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare.
Dupa oprirea aparatului, cutitul se mai in-
varte cateva secunde. Nu atingeti cutitul
aflat in functiune.

o 4\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare.
Nu este permis sa se lucreze cu aparatul
fara protectie impotriva coliziunii sau sac
colector pentru iarba.

Indicatii

o Tnainte de a utiliza aparatul, verificati in-
totdeauna daca toate suruburile, piulitele,
bolturile si alte elemente de fixare sunt bi-
ne fixate si daca dispozitivele si capace-
le de protectie sunt la locul lor. Etichetele
autocolante uzate sau deteriorate trebuie
sa fie inlocuite.

e Respectati protectia contra zgomotului si
reglementarile locale.

Procedura

° Tncepeti cu tunsul in apropierea prizei si
apoi deplasati-va de langa priza in timpul
lucrului.

e Ghidati mereu prelungitorul in spatele dvs
si, dupa ce schimbati directia, dati-l pe
partea tunsa deja.

* Reglati inaltimea de taiere, astfel incat
aparatul sa nu fie suprasolicitat. In caz
contrar motorul poate fi deteriorat.

e Ghidati aparatul in piste cat mai drepte in
pas normal. Pentru o tundere fara golu-
ri benzile trebuie sa se suprapuna intot-
deauna cu cétiva centimetri.

e Lucrati intotdeauna transversal pe pante.

e Nu va deplasati inapoi cu aparatul.

e Daca cutitele intra in contact cu un corp
strain, opriti imediat motorul. Asteptati
oprirea cutitului si verificati aparatul cu
privire la deteriorari. Reluati lucrul numai
cu un aparat nedeteriorat.

e Tn timpul pauzelor mai lungi de lucru si
pentru transport opriti aparatul si asteptati
oprirea cutitului.

e Curatati aparatul dupa fiecare utilizare
(vezi Curatarea, Pag. 98).

Pornirea si oprirea

Mijloace auxiliare necesare

e (Cablu prelungitor (nu este inclus in pro-
gramul de livrare)

Pornirea (Fig. G)

1. Puneti aparatul pe o suprafata plana.

2. Introduceti stecarul de alimentare al pre-
lungitorului in priza (14) de pe bara supe-
rioara (1).

3. Formati o bucla la capatul cablului de
prelungire si agatati-o in dispozitivul de
detensionare (16).

4. Conectati aparatul la tensiunea de retea.

5. inainte de pornire, fiti atenti ca aparatul
sa nu atinga niciun obiect.

6. Pentru pornire trageti cu dispozitivul de
blocare a cuplarii apasat (15) maneta de
pornire (2).

7. Eliberati dispozitivul de blocare a cuplarii
(15).

Oprirea (Fig. G)

1. Pentru oprire, eliberati maneta de pornire

@).

Transport

Indicatii
e Qpriti aparatul, scoateti stecarul de ali-
mentare si asteptati oprirea cutitului.
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e Aveti In vedere greutatea aparatului si nu
exagerati.

e In timpul transportului, purtati manusi si
evitati sa atingeti partile periculoase (de
ex. motor fierbinte, cutit).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Pericol de
vatamare datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Protejati-va in cazul lucrarilor de
intretinere si curatenie. Opiriti aparatul si
scoateti stecarul de racordare din priza.
Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de céatre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-
ciodata aparatul cu apa.
Pericol de accidentare! Scoateti

stecarul de alimentare si asteptati

oprirea cutitului.
@ Se vor utiliza manusi de protectie

Indicatie

Pericol de deteriorare. Substantele chimice
pot ataca piesele din plastic ale aparatului.
Nu folositi agenti de curatare resp. solventi.

Curatarea dupa functionare

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

* Nu folositi obiecte dure sau ascutite pen-
tru curatare. Ati putea deteriora aparatul.

e Dupa taiere indepartati resturile de plante
aderente cu o bucata de lemn sau plas-
tic de pe roti, din orificiile de ventilatie, din
orificiul de evacuare si din zona cutitului.

intretinere

Pericol de accidentare! Scoateti

stecarul de alimentare si asteptati
oprirea cutitului.

@ Se vor utiliza manusi de protectie

e in cazul in care cablul de alimentare al
aparatului este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit cu cablu de racordare special, de
catre producator sau de serviciul de asis-
tenta tehnica al acestuia.

e Tinainte de fiecare utilizare controlati apa-
ratul pentru a detecta deficiente evidente
cum ar fi piese desprinse, uzate sau dete-
riorate.

e Verificati daca capacele si dispozitivele
de siguranta sunt fixe in pozitie si daca
nu sunt deteriorate. Daca este cazul,
nlocuiti-le.

e Ungeti cu ulei din cand in cand axele
rotilor.

Nu suntem raspunzatori pentru daunele pro-

vocate de aparatele noastre, in masura in ca-

re acestea au fost cauzate de reparatii ne-
corespunzatoare sau de utilizarea unor pie-
se care nu sunt originale sau de utilizarea ne-
conforma cu destinatia.

inlocuirea cutitului

Daca cutitul este tocit, atunci acesta poate fi

reascutit de un atelier specializat. Daca cuti-

tul este deteriorat sau prezinta un dezechili-

bru, atunci acesta trebuie sa fie inlocuit.

Indicatii

e Lainlocuirea cutitului (27), trebuie utilizat
si un nou surub pentru cutit (28).

e Cuplu torsiune (cutit): 15 Nm

Scula necesara

e Cheie pentru suruburi (SW13)

Procedura (Fig. H)

1. Scoateti stecarul de alimentare si astep-
tati oprirea cutitului.

2. intoarceti aparatul pe o parte.

3. Utilizati manusi rezistente si tineti strans
cutitul (27). Rotiti surubul cutitului (28) in
sens antiorar cu ajutorul unei chei de pe
axul motorului (29).

4. Montati noul cutit (27) din nou in succe-
siune inversa. Asigurati-va ca cutitul (27)
este pozitionat corect si ca surubul cuti-
tului (28) este strans.

Depozitarea

4\ AVERTIZARE! Pericol de incendiu. Nu
depozitati aparatul cu dispozitivul de colec-
tare a ierbii umplut. in timpul vremii calde iar-
ba incepe sa fermenteze sub actiunea caldu-
rii.
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Indicatii

e Curatati si intretineti aparatul inainte de

depozitare.

e Pastrati aparatul intr-un loc uscat si de-

parte de accesul copiilor.

e Lasati motorul sa se raceasca inainte de a 2.
depozita aparatul in spatii inchise.

e Nu inveliti aparatul in saci de plastic in-
trucat se poate umezi si mucegai. 3,

Va rugam sa tineti cont de urmatoarele in-

dicatii pentru depozitarea cu economie de

spatiu a aparatului:

Procedura (Fig. |)

1. Desfaceti piulitele-fluture (21).

spatiu.

prins.

Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Rabatati bara superioara (1) spre fata,
astfel incat aparatul sa ocupe mai putin

Cablul aparatului (10) nu trebuie sa fie

Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiunilor

Aparatul nu porneste

Tensiunea de la retea lipseste

Verificati priza, cablul de ali-
mentare de la retea, stecarul
de conectare, siguranta, daca
este cazul dispuneti repararea
de catre un electrician.

Maneta de pornire (2) defecta

Set de perii de carbune uzat

Motorul este defect

Adresati-va centrului de ser-
vice.

larba prea inalta

Reglati inaltimea de taiere mai
mare. Prin apasarea barei su-
perioare (1) ridicati usor rotile

din fata.

Motorul se opreste

Blocare datorita corpurilor
straine

indepartati corpurile striine

Rezultatul lucrului nu este sa-
tisfacator sau motorul lucreaza
greu

inaltime de tiiere prea joas3

Reglati inaltime de taiere mai
mare

Cutit (27) tocit

Lasati cutitul (27) la ascutit sau
schimbati-I

Zona cutitului infundata

Curatati aparatul

Cutit (27) montat incorect

Montati cutitul (27) corect

Cutitul (27) nu se roteste

Cutit (27) blocat de iarba

indepartati iarba

Surub cutit (28) slabit

Strangeti surubului cutitului
@8)

Zgomote, paraituri sau vibratii
anormale

Surub cutit (28) slabit

Strangeti surubului cutitului

(28)

Cutit (27) deteriorat

inlocuiti cutitul (27)

Indicatorul de nivel (12) nu fun-
ctioneaza

Murdarire

Curatare cu perie moale. Indi-
catorul de nivel trebuie sa ca-
da prin forta proprie daca a
fost deschis.
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Eliminarea/protectia
mediului

Predati aparatul, accesoriile si ambalajul unui
centru de reciclare ecologica.

hi¢

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice

Piese de schimb si accesorii

intr-un mod ecologic la sféarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-

nald, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Instructiuni de eliminare pentru
masini de tuns iarba

Nu aruncati iarba taiata in gunoiul menajer, ci
furnizati-o pentru compostare sau distribuiti-
o ca strat de mulcire sub arbusti si copaci.

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me Tn timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 102

Pozitie Denumire Nr. de comanda
11 2x Roata spate (incl. Nituri) 23,5 cm 91105230
8 2x Roata fata (incl. Nituri) 17 cm 91105231
27 8Ldtdt1 gi-lgg%\é?, 44 cm (Denum. producator: 13700303
28 Surub cutit 91090970
26 Maneta pentru reglarea inaltimii de taiere 91105225
18 Fixarea barei inferioare (2x Surub fluture) 91105226
3 Bara inferioara, stanga 91105227
3 Bara inferioara, dreapta 91105228
21 Fixarea barei superioare (2x Piulita-fluture) 91105240
4 Dispozitiv de colectare a ierbii 91105241
1 Bara superioara incl. Unitate de comutare 91105243
Service Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe la data cum-
Garam’;ie pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
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sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, In ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul

la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui in stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris In vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte n cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie inainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Cutit)
sau pentru deteriorari la piese fragile .
Aceasta garantie Tsi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 495489_2504) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizatda dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casd) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
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diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
495489 2504.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise

prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

e Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romania
@ Tel.: 0800 890 605

Formular de contact pe

parkside-diy.com

IAN 495489_2504

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Masina electrica de tuns gazonul
Model: PERM 1800 A1
Numarul de serie: 000001-102700
Sbjec.tlul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
niunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-

pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

In conformitate cu Directiva 2000/14/EC referitoare la zgomotul emis, se confirma urmatoarele:
Nivel de putere acustica (Lya)

— masurat: 94,4 dB;

— garantat: 96 dB

Procedura de evaluare a conformitatii aplicata in conformitate cu anexa VI la Directiva
2000/14/EC.

Organism notificat: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Munchen,
NB 0036

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
GERMANIA

22.12.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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MosppasBnerus 3a nokynkara Ha BawaTa Ho-
Ba eflekTpryecka Kocayka 3a Tpesa (Hapu-
YaH No-Aony ypen Unn eneKTPOUHCTPYMEHT).
Bue cTe nsbpanu egnH BUCOKOKAYeCTBEH
ypeq. To3un ypeq e 6un nposepsiBaH OTHOCHO
Ka4yecTBOTO MO BPEME Ha NPOU3BOACTBOTO

1 e 61N NoAIoXKeH Ha KpanHa nposepka. Mo
TO31 Ha4MH (PyHKLMOHanHocTTa Ha Bawwus
ypeq, e rapaHTupana.

iNe,

PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoartauys e Hepas-
[enHa 4acT oT To3u ypepA. To CbabpKa BaXK-
HU yKa3aHus 3a 6e3onacHocTTa, ynotpebara
1 N3XBBPISHETO Ha ypepa. [poyeTeTe BHU-
MaTesIHO PbKOBOACTBOTO 3a eKCroaTauus.
3anosHanTe ce € YacTuTe 3a ynpasneHune un
npasunHara ynotpeba Ha ypega. Mianons-
BaliTe ypefa caMo KakTo € OnyicaHo 1 3a no-
COYeHNTe 06nacTn Ha npunoxxeHue. Masete
[obpe PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioaraums n
npepainTe BCUYKN [OKYMEHTW 3ae[Ho C ype-
[a npwv npenpegasaHeTo My Ha TPeTU nnua.

YnoTtpe6a no npegHasHa4yeHue
YpenbT e npegHasHayYeH eqUHCTBEHO 3a
cnepgHara ynotpeb6a:
e KoCeHeTO Ha MopaBW 1 TPEBH MOLLM B
OOMAaLLHN YCIOBUS.
YnoTtpebara Ha ypefa npv ObXA 1 BNaxKHa
cpepa e 3abpaHeHa.
YpeqnbT e npegHasHadeH 3a ynotpeba ot
nbnHoneTHN nuua. Mnagexxu Hag 16 roguHn
TpsbBa oa usnonssaT ypeda camo nop Hag-
30p.
Bcsika gpyra ynotpeba, KosiTo He e fonyc-
HaTa 3pMYHO B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKC-
nnoatauusi, MoXe fia npeacTasssiBa cepu-
03Ha OMacHoOCT 3a NoTpebuTens u goseae
0o weTun no ypega. OneparopbT uny notpe-
6UTENAT Ha ypeaa e OTrOBOPEH 3a 3/10M0-
TNYKU AW LLETUN 32 Jpyru nuua nunm TaxHata
COBCTBEHOCT. YpeabT e npeaHa3HayeH 3a
OEeNHOCTU Tun ,AoMalleH MancTop. Ton He
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€ KOHCTpyWpaH 3a NpomMuLLeHa ynoTpeoa.
Mpn KomepcuanHa ynotpeba, rapaHumusTa e
HesanuaHa. Mpon3BoanTENAT He HOCK OTTo-
BOPHOCT 3a LWeTu B pesynTar Ha yrnoTpeba
He Mo npeaHasHayYeHne 1nn HempasuiHo 06-
cny>xBaHe.

OkomnneKkToBKa Ha gocTtaBkara/
npuHagle>xxHocTtun

PasonakoBaiTe ypefa 1 npoBepeTe OKOMIM-
NeKTOBKaTa Ha flocTaBKaTa.

M3xBbprieTe onakoBbYHUSE MaTepuan no
noaxopasiLL, HaumH.

e EnekTpuyecka kocavka

e 2x [lonHa gpbxxka

e 2x Kpunyata ranka

2x MopgnoxxHa warba

2X BUHT € YeTupubrbnHa rnasa

e 2x [Obprkay Ha kaben

e Kouw 3a cbbrpaHe Ha Tpesa

e [lpeBop Ha opurMHanHarTa UHCTPYKLUS

Mpernep

MN306paxeHnsiTa Ha ypeaa Lie
HamepuTe BbpXy NpegHaTa un
3afHaTa pasrbBaly ce cTpa-
HULN.

[opHa gpbxxka

CTtapToBa pbyka

[onHa gpbxxka

KoL 3a cbbrpaHe Ha Tpesa
MpoTekTOp CcpeLly yaapu
[pbxkKa 3a HoceHe
BonbbHaTa pbkoxBaTka

0 N O OB~ WwN =

MpegHo koneno
Kopnyc Ha ypena
10 Kab6en Ha ypena

©

11 3apHo koneno

12 TlokasaHue 3a HMBOTO Ha MbJIHEHE
13 [Obprkady Ha kaben

14 KoHTakT

15 BnokupoBKa cpeLly BKo4YBaHe

16 TlMpucnocobneHve 3a npeanassaHe oT
onbBaHe

(Pur. A)
17 Obpxad (JonHa gpbixka)
18 Kpunuat BuHT

(dwur. B)

19 BWHT C YeTMpubIrbHa rnasa
20 lMopnoxkHa wwanba

21 Kpwunyata rainka

(®ur. C)

22 PbkoxsaTtka

23 [JonbaHuTenHa pbkoxesaTka
(dur. D)

24 Tlnactmacosu 6yTUIKK

25 [pbXXKa Ha Kolla 3a cbbupaHe Ha Tpe-
Ba

(®wr. F)

26 JlocT 3a HacTpolika Ha BUCO4YMHaTa Ha
KoceHe

(®wur. H)

27 Hox

28 BWHT Ha HOXa

29 LWnuHgen Ha peuraTtens

OnucaHue Ha yHKUMUTE

YpeabT nma enekTpoMoTop 1 NiacTMacos
Kopnyc. ima pasnnyHn BUAOBE KOCEHe U Mo-
eTanHo 7perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha Ko-
ceHe. PexeluyaT MHCTPYMEHT ce BbpTu YC-
nopeHo Ha paBHVHaTa Ha psi3aHe.
q)yHKLI,VIﬂTa Ha KOHTPOJIHUTE eNleMeHTU Le
OTKpI/IeTe B cnegpalinTe onncaHus.

TexHu4ecKun gaHHu

EnekTpuyecka Koca4ka ...... PERM 1800 A1
KoHcymMauums Ha MOLLHOCT Ha gBuraTenst

............................................................ 1800 W
Mpe>koBO HanpexxeHue ......... 230V ~; 50 Hz
Ypenao6opoTu Ha NpaseH Xof, ng

...................................................... 3250 min”~"
LLInpuHa Ha PA3AHE .....cceeevveeeennnes ~ 440 mm

BucounHa Ha KoceHe

.............................. 20/26/33/40/50/60/70 mm
Knac Ha 3awmTa .... @ |l (gBoliHaTa nsonauys)
Bup 3alUMTa ..eeeee IPX4
TEMNO et ~ 15,90 kg
0O6em Ha Kolua 3a cbbupaHe Ha Tpesa .= 55 |
HuBo Ha 3BykOBO HansiraHe Lpa
............................................ 85 dB; Kpa=3 dB
HuBo Ha 3ByKoBa MOLHOCT Lya

— FAPAHTUPAHO ..evvvveeeeeeennreneeeeeeennnnneees 96 dB
— U3MEPEHO ......cceeu.... 94,4 dB; Kya=1,82 dB
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Bunbpauun Ha pbkoxsaTkara (ap)
.................................. < 2,5 m/s?; K= 1,5 m/s?

WUHdopmaumsa 3a enekTpo3axpaHBaHETO
Tosu ypepn e npegHasHaveH camo 3a paboTa
B MOMELLIEHUSI C KanauuTeT Ha paboTHKS TOK
B TOYKaTa Ha npefasaHe (qoMallHa Bpb3-
ka) oT muHuMyM 100 A Ha casa. MNoTpebuTte-
nat TpsibBa fa ce yBepu, Ye ypegbT paboTu
camMo KbM Moaxofsila enekTpo3axpaHsalia
Mpexa. [Mpn Heo6XxoANMOCT C KOMMETEHTHUS
€eHeprueH foCTaBuMK TPSI6BaA fla Ce U3ACHN
hanv KanauuteTbT Ha paboTHUS TOK e foc-
TaTb4eH 3a ypeaa.

YKasaHus 3a CTOWHOCTMTE Ha Wyma 1
BubGpauuuTe

CroiiHoCTWTE Ha Wyma v BubpauumTe ca on-
pefeneHn cnopeq, HopMuTe 1 NpeanucaHns-
Ta B AeknapauusTa 3a CboTBETCTBME.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHUE! YBpexpaHe
Ha cnyxa! Hocete 3awmTa 3a cnyxa.

[Moco4eHnTe 06LLM CTONHOCTY Ha BUGpaum-
UTE N NOCOYEHNTE CTOMHOCTMN Ha LLYMOBUTE
eMICKM ca 3MEPEHN MO CTaHAaPTU3NpaH
MeTo[ Ha M3NUTBaHe 1 Morat Aa 6baat 13-
NMoJi3BaHN 3a CPaBHEHVE Ha eQUH enekTpu-
YeCKW UHCTPYMEHT ¢ Apyr. MNoco4veHnTe 06-
LI CTOVHOCTYM Ha BUGpaLMNTE U MOCOYEHU-
Te CTOMHOCTY Ha LLYyMOBWTE eMUCUN MoraT
CbLLIO fa ce M3MNOoN3BaT 3a npeaBapuTesiHa
oLeHKa Ha HaToBapBaHETO.

¥y NPEAYNPEXAEHUE! EMncunte Ha
BMGpaLumTe 1 LUyMa no Bpeme Ha AeincTsn-
TenHarta ynotpeba Ha eNeKkTPOUHCTPYMEH-
Ta mMoraT fia ce pasnu4yasar oT nocoyeHara
CTOWMHOCT B 3aBUCVMOCT OT Ha4MHa, No Kon-
TO Ce M3MoN3Ba eNEeKTPOUHCTPYMEHTBLT. He-
06X0AMMO € fia ce OnpeaenaT Mepku 3a be-
30MacHOCT 3a 3aluMTa Ha oneparopa Bb3 OC-
HOBa Ha oLeHKa Ha BMOPaLVIOHHOTO HaTo-
BapBaHe Nnpu AeNCTBUTENTHATE YCNOBUS Ha
nsnonssaHe. [pu ToBa cneppa Aa ce B3emar
Nof BHUMaHWE BCUYKM eTann Ha paboTHNA
LMKBI1, Hanp. Bpeme, B KOETO eNeKTPU4eCKN-
AT IHCTPYMEHT € U3KJTIO4€EH, 1 BpeMe, Kora-
TO € BKJII04eH, HO paboTu 6e3 HaToBapBaHe.

YkasaHusa 3a 6e3onacHoCT

To3swn pasgen on1cea OCHOBHUTE yKasaHuist
3a 6e30MacHOCT MpK U3MON3BaHETO Ha ype-
na.

3HayeHue Ha yKasaHuaTa 3a
6e3onacHoCT

4\ OMACHOCT! Ako He crasearte ToBa yKa-
3aHue 3a 6e30MacHOCT, Le ce Cy4du 3M10mMo-
nyka. MNocnepacTBrETO € TEXKO TeNIeCHO Ha-

paHsiBaHe unn CMbPT.

4\ NPEAYNPEXOEHME! Ako He cnassate

TOBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO fa ce cny4u 3nononyka. MocnepcTeneto

€ BEPOSITHO TEXKO TENECHO HapaHsiBaHe uin
CMBPT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHMUE! Ako He
cnasBaTte ToBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT,
Lie ce cny4n 3nononyka. MNocnepcTeneTo e
BEPOSATHO NEKO NN CPEHO TEXKO TEeNecHo
HapaHsiBaHe.

YKABAHUE! Ako He cnassaTe ToBa ykasa-
HVe 3a 6e30MacHOCT, Le Ce Cy4u 310Mnony-
ka. MNMocnencTeneTo e BeposTHa MaTepuanHa
weta.

nI/IKTorpaMI/I n cumBoOJInN

CumBoOnM BbpXy ypeaa

BHumaHne!

MpoyeTeTe PHLKOBOACTBOTO 3a eKCM-
noarauysi

W3nonssaiiTe cpeacTsa 3a salmra
Ha ounTe 1 cnyxa

YnoTpebaTa Ha ypea npu AbXa v
BNnakHa cpefa e 3abpaHeHa.

[MaseTe cebe Cu 1 OKOSTHUTE OT U3X-
BbPJIEHN YacTn

OcTpo pexelLlo npucrnocobneHue!

[pbXTe ganedy pbueTe 1 Kpakarta
cu.

OnacHocT oT TOKOB yaap!

>R Q>

[pbXTe faney okonHuTe nuua ot
ypena

M3knovete MOTOpa 1 n3BageTe 3ax-
paHBalus Lwencen npeav paéoTtun nNo
HaCTpOI7IKaTa N NO4YNCTBAHETO NN
KoraTto yaobJiKaBalnAaT kaben ce e
onnen nnu e nospeneH.

I-
==

]
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[OpbXTe yabKUTenHNs kaben ga-
ne4 oT ypepa n Hoxa!

.} BHumanve! [isnmxerune no nHepums
~ Ha PexXeLLoTo NpUcrnoco6ieHne

P(//’/’.?q [nameTbp Ha pszaHe

[apaHTMpaHOo HMBO Ha 3BYKOBa
MoLLHOCT Lyya B dB.

Knac Ha 3awwra Il (gBoriHa nsona-
uns)

Tosn ypen e NnpegHa3HayYeH camo 3a
paboTa B MOMeLLEeHNs C KanauuteT
=0A  Ha pabOTHUSA TOK B ToYKaTa Ha npe-
JaBaHe (AoMaluHa Bpb3Ka) OT MUHU-
Mym 100 A Ha chasza.

EnekTpoypeguTe He ce N3XBbPJISAT C
6UTOBWTE OTNAgbLN.

1

MukTorpamm BbpXy ropHaTta rpega

Mpouenypa 3a ctapTupaHe - Ha-
<« TUCHETe KJoYankara 3a BKIoY-
BaHe ¥ U3gbpranTte neHTara 3a
cTapTupaHe
MHavkaTop 3a HUBOTO Ha 3anbJ/iBaHe Ha
Kolua 3a TpeBa
OTBOpPEHO NokasaHvie 3a HUBOTO
Ha nbnHeHe: MNpaseH KoL 3a Cb-
6upaHe Ha TpeBa

3aTBOPEHO NokKasaHve 3a HUBOTO
Ha NbfiHeHe: MbnHeH KoL 3a Cb-
6upaHe Ha Tpesa

CumMBONM B pPbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus

M3pgbpnanTe Lencena oT enekTpu-
Yyeckata Mpexxa npeaum pabora no
nogapbwXxkara uin ako 3axpaHBsalin-
ST kaben e noBpefeH.

Msnonagaiite npegnasHn pbkasmum

=

06w NnpepynpexaeHns 3a
6e30MacHOCT Ha €NIeKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

A NPEAYNPEXXAEHMUE! Mpo4eTteTe
BCUYKM NpepynpexaeHns 3a 6esonac-
HOCT, UHCTPYKLMU, UTOCTPaLMM 1 crneum-
hukaymm, NpeAoCTaBeHN C TO3U ENIEKT-
POMHCTPYMEHT. Hecna3saHeTo Ha BCUYKU
VNHCTPYKLUN, N36POEHN NO-A0Iy, MOXe Aa
JoBefe [0 TOKOB yaap, noxap w/unu cepu-
03HO HapaHsiBaHe. 3ana3eTe BCUYKMU Npe-
BYNpPeXAeHUs U MHCTPYKLUUK 3a 6baelum
CrnpaBKMu.

TepMUHBLT "eneKTPOMHCTPYMEHT" B Npeayn-
peXXpeHnsTa ce oTHacs [0 BalUNS eNeKTpo-
WNHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT MpexaTa (C Ka-
6en), N eneKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT akymyrnaTtopHa 6atepus (6e3XK14eH).

1. BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO

a) MopabpixaiTe paGOTHOTO MSCTO YUC-
To 1 fo6pe ocBeTeHO. 3aApPbCTEHNTE
WM TbMHK 30HM ca NpegnocTaBka 3a WH-
LUMOEHTN.

b) He pa6oTteTe c eNeKTPONHCTPYMEHTHU
BbB B3puBoonacHa atmocdepa, Han-
puMep Npu Hanu4ynue Ha 3anajammm Tey-
HOCTW, ra3oBe Unu npax. EnekrpounHc-
TPYMEHTUTE Cb3AaBaT NCKPU, KOUTO MO-
rat fa Bb3riameHsT npaxa unv nsnape-
HusATa.

c) [AokaTo paboTuTe C eNIEKTPOUHCTPY-
MeHTa, He flonyCcKalTe aeua u cTpa-
HUYHM nuua. PascenBaHeTo MOXe Aa
noBefe fo 3aryba Ha KOHTPO.

2. ENIEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

a) LWencenute Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTM-
Te Tpsi6Ba Aa CbOTBETCTBAT Ha KOH-
TakTa. Hukora He mogucdmympanTe
Lercena rno KakbBTO 1 fja € HauuH. He
u3nonsBanTe aganTtepu cbe 3a3eme-
HU eNeKTPOMHCTPYMeHTU. Hemopundu-
LMpaHuTe LWencenu n NoaxoasLnTe KoH-
TaKTu LLie HaMansaT prcka OT TOKOB YAap.

b) WU36sreanTe KOHTAKT Ha TSANIOTO CbC
3a3eMeHU MOBbPXHOCTU, KaTo TPbO6M,
paguatopu, neyku n xnagunHuum. Co-
LLlecTBYBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB YAap,
aKo TSNOTO BY € 3a3eMEHO.

c) He usnaraiite eneKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha AbXA unu Bnara. HaenusaHeTo Ha
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BOJa B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA yBenn4yaBa
pucka oT TOKOB yaap.

He 3noynoTtpe6saBaiite ¢ kabena. Hu-
Kora He usnonssaiTe Kabena 3a npe-
HacsiHe, AbpraHe UKn U3KJYBaHe Ha
eNeKTPOMHCTpyMeHTa. [ipbXXTe Kabe-
na ganed oT TOMJIMHa, Macso, OCTpu
pb6oBe UM ABMXKELLU ce YacTu. [os-
peneHuTe nnu 3anneTeHn kabenu ysenu-
YaBarT pucka OT TOKOB yaap.

Korato pa6oTuTte ¢ eNeKTPOUHCTPY-
MEHT Ha OTKPUTO, U3NOoN3BanTe yabil-
XKuUTen, noaxoasLy 3a ynotpeba Ha oT-
KpuTo. I3nonssaHeTo Ha kaben, Nogxo-
O 3a ynotpeba Ha OTKpUTO, Hamansisa
pucka OT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTa C efleKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJIA)XKHO MSICTO € Heu36eXHa, U3-
rnonssainTe 3axpaHBaHe, 3alUTEHO C
YCTPOWCTBO 3a 3aljMTa OT OCTaTb4eH
ToK (RCD). Mi3nonasaHeTo Ha RCD Ha-
mMassiBa pucka oT TOKOB yaap.

JINMHA BE3OMNACHOCT

BbpaeTe Halpek, BHUMaBaTE KakKBO
npaBuTe U U3NON3BanNTe 34paB pa3ym,
KoraTto paboTuTe ¢ eNeKTPOUHCTPY-
MeHT. He nsnonssaiirte eneKTponHec-
TPyMeEHTa, KOoraTo CcTe YMOpeHu uim
nopj Bb34eNCTBMETO HAa HAPKOTULM,
ankoxon M megukameHTu. MomeHT
Ha HEBHVMaHWe Mo BpemMe Ha paboTa ¢
€NIeKTPOMHCTPYMEHTY MOXE Aa foBefe
[0 CEPVO3HUN TENIECHMN NOBPELMN.
MU3nonsBsaiite Nnu4HM NpeanasHu cpen-
cTBa. BuHarn HoceTe npepnasHun oun-
na. 3almTHOTO obopyABaHe, KaTto Npo-
TBOMpPaxoBa Macka, Hexnbaralwy ce
npegnasHu o6yBKY, TBbpAA Lanka unm
aHTNGOHW, N3MON3BaHO NPU MNOLXOLSALLN
YCIIOBUS, LLie HAMaJN HapaHsIBaHNATa.
MpepoTBpaTsiBaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TupaHe. YBepeTe ce, Ye NpeBKIIoYy-
BaTensAT € B U3KJIIOYEHO MOJIOXKEHUE,
npepy ga cBbp3BaTe KbM U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe u/unun akymynaTopHa-
Ta 6aTtepus, Aa BAUrate WM npeHacs-
Te MHCTPYMeHTa. [1peHacsiHeTo Ha efek-
TPOVHCTPYMEHTU C MPBCT BbPXY NPEBK-
noyBaTenst Un BKIKOYBAHETO Ha eNeKT-
POVHCTPYMEHTU, YNIATO NPEBKIIOYBATEN
€ BKJIIOYEH, BoAW A0 UHLMOEHTU.

Mpeay pa BKNOUYUTE €NIEKTPOUHCTPY-
MEHTa, N3BageTe BCUYKMN perynmpaiym
KJTIOYOBE WM raeyHm KitoyoBe. [[aeyeH
K04 MW KJTHOY, OCTaBeH NpUKpeneH KbM

BbPTSLLA Ce YacT Ha e/IeKTPONHCTPYMEH-
Ta, MOXXe [ja AOBefe A0 HapaHsiBaHe.

He npeBuwaBainTe Bb3MOXXHOCTUTE
cu. MopgabpxaiTe NpaBunHa cTolika u
paBHOBecHe npes3 LsnoTo Bpeme. Tosa
no3BoJisiBa No-[o6bP KOHTPOS Ha enekT-
POUHCTPYMEHTA B HEOYAKBaHN CUTyaLn.
O6neueTe ce noaxoaswo. He Hocete
cBoGoAHU Apexn unm 6uxyTta. pbXxTe
KocaTa v gpexuTe cu faney oT ABuxe-
wuTe ce yactu. CBoboaHM opexu, u-
XXyTa UM gbara koca mMorat ga nonag-
HaT B ABWKELLUTE Ce YacTu.

AKo ca npeaBUAEHMN YCTPOWUCTBA 3a
CBbp3BaHe Ha CbOPbXXEHUS 3a U3B-
NindaHe n cbbupaHe Ha npax, ygeperte
ce, 4ye Te ca CBbp3aHu U ce uanonssar
npaBuHoO. /13non3saHeTo Ha npaxoyso-
BUTENN MOXKE [ja Hamann ornacHocTuTe,
CBbp3aHu C npaxa.

He no3sonsBaiTe Ha NO3HaAHMETO,
npuAOGUTO OT YeCTOTO U3NoN3BaHe
Ha UHCTPYMEHTUTEe, Aa BY NO3BONU Aa
cTaHeTe CaMOAOBOJIHU U Aa NPeHe6-
perHeTe npvHUUNUTe 3a 6e30NacHOCT
Ha MHCTPYMeHTUTe. EaHO HeBHUMAaTeN-
HO OeNCTBME MOXE Aa [oBene A0 TEXKM
HapaHsBaHUsi B paMK1Te Ha 4acT OT ce-
KyHaaTa.

U3MNOJIBBAHE U N'PUXKA 3A EJNIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaiTe eNneKTPONHCTPYMEH-
Ta. U3non3Baiite nopxoaawms enek-
TPOVHCTPYMEHT 3a BalLETO NPUIIoXe-
Hue. [paBUNHNAT eNEKTPONHCTPYMEHT
e cBbpLUN paboTaTa no-gobpe u no-
6€e30MacHO CbC CKOPOCTTa, 32 KOSITO €
NPOEKTUPaH.

He nanonsBaiTe eneKTpPONHCTPY-
MEeHTa, aKo NPEeBK/IOYBATENAT HE ro
BKJIIOYBa U U3kio4Ba. Bcekn enekTpo-
WNHCTPYMEHT, KOWTO He MOXe fa ce yr-
paBnisiBa C NPEBKOYBATENS, € ONaceH n
TpsibBa fa ce peMoHTMpa.

Mpeau pa nssbpLIBaTe KaKBUTO U Aa
610 HaCTPOWKMU, Aa CMEHSITE aKCeCo-
apu unu aa cbxpaHsiBaTe efleKTPOUHC-
TPYMEHTUTE, U3KIIIoYeTe Lencena ot
U3TO4YHUKA Ha 3axpaHBaHe u/unu us-
BajeTe aKymynaTopHaTta 6atepus, ako
ce U3BaXkaa, OT eIEKTPOMHCTPYMEH-
Ta. Tesun npeBaHTUBHN MepKM 3a 6e30-
NnacHOCT HamansBaT prcka oT cry4aliiHo
cTapTvpaHe Ha eNleKTPOMHCTPYMEHTa.

/Il PARKSIDE’



d)

e)

a)

CbxpaHsaBanlTe HepaboTeluTe eNneKkT-
POVHCTPYMEHTM Ha MSICTO, HEAOCTbI-
HO 3a Aeua,  He NO3BOJNIABANTE Ha Nn-
La, KOMTO He ca 3arno3HaTu C eNeKT-
POUHCTPYMEHTA UK C T€3U UHCTPYK-
uuu, aa paboTaT ¢ Hero. Enektpuyecku-
T€ UHCTPYMEHTN Ca OnacHu B pbLETe Ha
Heoby4eHu noTpeduTenn.

MopAabprkaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH
u akcecoapu. MpoBepsiBaiiTe 3a pa3-
MWHaBaHe WM CBbp3BaHe Ha ABuXe-
WUTE ce YacTu, cHynBaHe Ha YacTu 1
BCSIKakBM ApYyru ycioBusi, KOUTO MO-
rart fa noBnmssT Ha pa6oTaTa Ha enek-
TpoMHCTpyMmeHTa. MonpaBeTe enekr-
pOVHCTpYyMeHTa npeau ynotpeba, ako
e noBpeAeH. MHOro 310nonyku ce npu-
YYHSIBAT OT NOLUO NMOAABPXKaHV ENEKTPO-
NHCTPYMEHTW.

MopabpXxanTe pexewmtTe UHCTPYMEH-
TN ocTpu 1 YncTu. NpaBunHoO nopabp-
>KaHUTe pPeXXeLLY UHCTPYMEHTU C OCTpU
pexxeLy pbboBe e No-Masnko BeposATHO
[a ce 3aKJIELsT 1 ca No-NIeCHM 3a yr-
paBneHue.

M3nonssaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
NpUHapNeXXHoOCTUTE, HaKpanHUUUTE U
T.H. B CbOTBETCTBME C TE€3U UHCTPYK-
Luu, KaTo ce cbobpassiBaTe C yCloBU-
fAiTa Ha pa6oTa u usBbpLIBaHaTa pabo-
Ta. 13non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa 3a onepauuu, pasnnyHy oT npeg-
BUAEHNTE, MOXe fila AOBEeAe A0 onacHa
cutyauus.

MopabpxaiiTe APbXKUTE U NOBBP-
XHOCTUTE 3a XBaljaHe CyXu, YUCTU

n 6e3 macna n masHuHWU. Xnb3rasmTe
OPBXKM 1 MOBbPXHOCTU 3a XBallaHe He
nossonssat 6e3onacHo 6opasBeHe U ymn-
paBfieHne Ha MHCTPYMEHTA B HEOYaKBaH
cuTyauun.

CEPBU3HO OBCJ1Y>XBAHE
Bb3noxeTe cepBU3HOTO o6CnyXXBaHe
Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa Ha KBanudum-
LMpaH cepBU3€eH CrneumannucT, KOuTo
M3Mnon3Ba CaMo UAEHTUYHU Pe3epPBHU
yacTu. [1o To31 Ha4vH Le ce rapaHTpa
6e30MacHOCTTa Ha eIeKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHus 3a 6e30nacHOCT Ha
KOocadKu 3a TpeBa

He usnonspaiTe Koca4ykarta 3a TpeBa
npv oo Bpeme U Hail-Beye npu Gy-
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ps. Taka HamansiBa onacHocTTa fia 6bae-
Te yJapeHu oT CBeTKaBuLa.

MpoBepeTe fo6pe paboTHaTa 30Ha 3a
AVIBU XXUBOTHU. [UBUTE XXUBOTHN MoraT
na 6bhart HapaHeHn oT paboTeLLara Ko-
cayka 3a TpeBa.

MpoBepeTte fo6pe paboTHaTa 30Ha U
OTCTPaHeTe BCUYKU KaMbHU, NPBYKW,
Tenose, KOCTU U APYry YyXXAu Tena.
/13xBbprieHUTe YacTu MoraTt ga gosenar
[0 HapaHsBaHus.

Mpeau ynotpe6a BUHaru nposepsisan-
Te Koca4ykaTta 3a TpeBa 3a ToBa, fanv
KOCSILLUAT HOX U KOCSILLUS MeXaHU3bM
He ca U3HOCEHU U1 noBpeAeHu. VI3Ho-
CEeHUTe UM NOBPEeAEHNTE YacTy NoBMLLA-
BaT pucka OT HapaHsiBaHe.

Mpepun ynotpe6a npoBepeTe 3axpaH-
BaLyms Kaben U BCUYKU YO BIDKUTENTHU
Kabenu 3a Nnpu3HauM Ha noBpeaa unun
cTapeeHe. He nanonssaiite Kocadka-
Ta, ako NPOBOAHUKDLT € NOBpPeAeH Un
M3HOCEH. AKO 3axpaHBawWuAT Kaben ce
noBpeAU Un U3HOCU NO BpeMe Ha pa-
60Ta, U3KJIloYeTe KocadykaTta v He fio-
KOcBaiTe Kabena, npeau aa ro UsKio-
4uTe OT KOHTaKTa. [oBpeneH 3axpaH-
Ball Kaben unn yobimxkutTeneH kaben Mo-
>Ke Ja foBefe [0 TOKOB yaap, noxap u/
NI CEPUO3HN HapaHsIBaHUSI.
MpoBepsiBanTe MexaHn3ma 3a cbbupa-
He Ha TpeBa pPef0BHO 3a U3HOCBaHe.
M3HoceH nnn noBpegeH MexaHn3bM 3a
cbbrpaHe Ha TpeBa yBennyaBsa pucka oT
HapaHsiBaHus1.

OcTaBeTe 3alUTHUTE Kanauu Ha Tex-
HUTE MecTa. 3alUTHUTE Kanauu He
TpsibBa ga ca (hyHKLMOHaNHU U npa-
BUJIHO 3aKpeneHu. Xnabas, NoBpeneH
WM HEMPaBWIHO (DYHKLIMOHMPALLL 3aLLy-
TEH Karnak MoXxe [a [oBefe [0 HapaHs-
BaHWs.

MopabpXkanTe oTBOpUTE 3a BI3aHe
Ha oxnakaally Bb3AyX YUCTU OT Hacno-
fABaHUA. bnoknpaHn Bxogose 3a Bb3ayX
1 OTnaraHus Morat ga JoBefar Ao nper-
psiBaHe UM ONAcHOCT OT noXkap.

Mpwu pa6oTa c KocaykaTa 3a TpeBa BU-
Harum HoceTe HeMbp3answm ce 3aLuT-
HU 06yBKU. Hukora He pa6oteTe 60cu
VN1 C OTBOPEHU caHganu. o To3n Ha-
4YVH HamansiBaTe OrnacHOCTTa OT HapaHsi-
BaHe Ha Kpakara npuv KOHTaKT C BbpTS-
LLMS1 Ce KOCSILL, HOX.
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Mpwu pa6oTta c KocaykaTta 3a TpeBa BU-
Haru HoceTe AbAry NnaHTanoHu. lonata
KO>Ka yBenyaBa BEPOATHOCTTa OT Hapa-
HSIBaHWs B pe3ynTaT Ha 3axBbprieHn Yac-
TI.

He pa6oTeTe ¢ KocaykaTta 3a TpeBa B
Mokpa TpeBa. [Mpu ToBa xofeTe, HUKO-
ra He Tu4aimTe. 1o TO31 Ha4YUH Hamans-
BaTe OMnacHoOCTTa fa ce NiTb3HeTe 1 nag-
HeTe, KOeTo 61 MOro Aa JoBeAe A0 Ha-
paHsiBaHusl.

He pa6oTeTe ¢ Koca4ykaTa 3a TpeBa no
NPeKOMepHO CTPbMHM CKJIOHOBe. [1o
TO3M Ha4VH ce HamansiBa prcka aa 3ary-
6UTe KOHTPON, Aa Ce MTb3HEeTE U NagHe-
Te, KOeTo 61 MOrJio Aa foBefe A0 Hapa-
HSABaHWSA.

Mpun pa6oTa BbpXy CK/IOHOBE BHUMA-
BaWiTe 3a cTabunHaTa No3vLus; BUHarv
paboTeTe HaNPe4YHO Ha CKJIOHA, HUKO-
ra Harope Wnv Haposny, u 6bae U3KI-
YMTENIHO NpeanasNMBY NP NPOMsIHA
Ha pa6oTHaTa nocoka. 1o To3u Ha4vH
ce HamansiBa pucka fa 3aryoute KOHT-
pon, Aa ce NiTb3HEeTe U NagHeTe, KOeTo
61 Morno fa gosefe 40 HapaHsBaHUS.
BbaeTe 0co6eHO BHAMATENHMU NMPU KO-
CeHe Hasaj Wiu KoraTo U3Ternsite Ko-
caykara 3a TpeBa KbM cebe cu. Bunaru
BHMMaBauTe 3a 3aobukansuwara cpega.
ToBa HamassiBa onacHocTTa OT ClbBaHe
no Bpeme Ha paborTa.

OpbXxXTe 3axpaHBawmsa Kaben ganey
OT HOXKOBEeTe Ha Kocaudkara. [loBpefeH
3axpaHBall, Kaben MoxXe aa ooBefe Ao
TOKOB YAap, noxap u/wnm cepnosHn Ha-
paHsiBaHusl.

U3knio4yeTe kocaykaTa u ussagere
wencena, ako 3axpaHBawusaT Kaben e
3aKJ/ielleH U noBpeaeH. 3akeLeHn
Wy NoBpegeHn kabenm morar fa ysenm-
4aT pucka OT TOKOB yaap.

He pokocBaiiTe HOXOBe Unn Apyrv
oracHu 4acTu, KOMTO BCe ollie ce ABU-
xar. [1o To3n Ha4vH ce HamansiBa puc-
KbT OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha ABu-
XKeLy ce 4acTu.

YBepeTe ce, 4e BCUYKU NPEBKJIIOYBA-
TEeNu ca U3KJOHYEHU U LENCENBT € U3-
KITIOY€EH, Npeau ga oTcTpaHuTe 3acepn-
Han matepuan unm Aa noYncTuTe Ko-
ca4karta. Heo4akBaHOTO BKJIO4YBaHe Ha
Kocadkara 3a TpeBa MoXXe Aa Npefn3su-
Ka CEpPUO3HUN HapaHsiBaHUS.

CripeTe pexelumsi MHCTPYMEHT, ako Ma-

LMHaTa Tpsibsa Aa 6bAe HakMoHeHa 3a

TPaHCMopT NP NpecuyYaHe Ha NoBbPX-

HOCTW, Pa3nunyHK OT TPeBa, 1 NPV TPaHC-

MopT Ha MalumMHaTa Jo 1 oT obnactra 3a

KoCeHe.

He HaknaHsnTe MalunHaTa npy BKIOYBa-

He Ha MOTOpa, OCBEH ako MalumHaTa He

Tpsi6Ba Aa 6bAe HaKoHeHa 3a CcTapTu-

paHe. He HaknaHsnTe mawlmnHaTa noseye,

OTKOJKOTO € abCoMNOTHO HEOHXOAMMO, U

nosguranite camo 4acTTa, KOSiTO € 06bp-

HaTa KbM Bac.

CnipeTe MalwuvHaTa, n3gbpnaiTe Liencena

OT KOHTaKTa 1 n34akamnTe, JOKaTO BCUYKM

[BVKELLY Ce 4acTu cnpaTt HambIHO.

e AKO e nonagHan Yyxp npeameT; npo-
BepeTe MalumHara 3a NoBpeaun v rm
oTCTpaHeTe, Npeaun Aa s crtaptupare
OTHOBO U fila paboTuTe C Hesl.

* AKO MalLMHaTa 3anoyHe ga Buépupa
Heobu4ariHo; He3abaBHO NpPoBepeTe
3a NoBpeau, 3ameHeTe U PEMOHTMPa-
Te NoBPEeAEeHUTe YacTu 1 NpoBepeTe
3a pasxnabeHn 4acTu 1 rv 3aTerHeTe.

M3BbpLuBanTe No4YncTBaHe U NogApbXKKa

NPeay CbXxpaHeHue.

CMeHsfiTe N3HOCEHUTE NN NOBPeAeHnTe

4acTu camo KaTo KOMMMEKT, 3a Ja 3ana-

31Te CUMETPUATA, aKo € MPUIOXNMO.

[Mpu MaLNHN C HAKOMKO peXXeLuyn NHCT-

PYMeHTa ce yBepeTe, Ye BbPTALMST ce

pexell, MHCTPYMEHT MOXXe Ja Npeauns-

BUKa BbPTEHE Ha APYI/ PeXXeLym UHCT-

PYMEHTH.

BHumaBanTe, korato n3BbpLUBaTe Hac-

TPOWNKW Ha MaluMHaTa, fa He 3akadare

NPbCTUTE CU MeXAY ABMKELLMTe ce pe-

XKeLm MHCTPYMEHTU U HeNOABVKHUTE

YacTu Ha MaluvHaTa.

Korato nopgabp)xaTe pexewmsa MHCTpy-

MEHT, MariTe Npeasuf, Ye peXxeLmsT

VHCTPYMEHT MOXXe Aia ce ABVIKV JOopU 1

cnef KaTto e 61 N3KITHoYEH.

Apyru ykasaHua 3a 6e3onacHoCcT

BkntoyBanTe ypega camo B KOHTaKT C Ae-
hekTHOTOKOBa 3awmTa (RCD) cbe 3a-
nencTealy Tok He noseye oT 30 mA.
W3nonssaiite camo akcecoapu, npeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henogxogsawm-
Te akcecoapu Morart Aa Npu4nHAT TOKOB
yaap vav noxap.

/Il PARKSIDE’



OcTaTb4HMu puckose

Lopwu n npu ynotpeba CbrnacHo ykasaHusi-

Ta Ha TO3u ypep, BHaru octaeart ocTaTb4-

HW puckose. CrnegHUTe onacHoCTW MoraT fa

HacTbMNSAT BbB BPb3Ka C U3MbJHEHUETO U 13-

paboTBaHETO Ha TO3n ypep;

* YBpexAaaHusa Ha o4nTe, ako He ce HOCK
noaxofsiua 3alimTa 3a ounTe.

e YBpexpaHe Ha Cnyxa, ako He ce HOC
noaxofdsLLo obopyasaHe 3a npeanassaHe
Ha cnyxa.

* YBpexpaHe Ha 30paBeTo, MPON3TUHALLO
oT BMGpaLun pbKa-pamo, ako ypenbT ce
13nonssa 3a Mo-AbJTbr Neprof oT Bpe-
Me Unn He ce U3Non3ea v NopabpXXa npa-
BUJTHO.

e HapaHsiBaHe 4pe3 nopsiaBaHe

e HapaHsBaHusa 4pes3 NoABVIKHU YacTh Uu
ropeLy NoBbPXHOCTU.

A NPEQYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT
€NeKTPOMarHUTHOTO NoJe, KOETO ce reHepu-
pa fokaTo ypeabT € B ekcrnoarauus. Mpu
onpefeneHn o6CcTosiTeNcTea ToBa none mMo-
XXe [ja MoBMMsie OTPULATENTHO Ha aKTUBHU
UNK NacyBHU MeQUUMHCKM nMnnaHT. 3a aa
Ce Hamasnu onacHoOCTTa OT CepUO3HY U
CMBPTOHOCHW HapaHsiBaHUs!, He NPenopbY-
BaMe Ha niuaTta ¢ MegULMHCKU UMMNIaHTK ga
Ce KOHCYNITMpaT CbC CBOS NeKap Wn npoms-
BOOWTESISA HA MEAULMHCKUA UMMNAHT, NPeau
[a 13rnonaear ypeaa.

MoproroBka

A NPEQYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIIOYBa-
He Ha ypepa. BkntoyeTe Liencena B KOHTaK-
Ta, eiBa Korarto ypeAbT € HarmbJIHO roToB 3a
ynoTtpeba.

M3BbpLuBaliTe camo paboTu, 3a KOUTO CTe
yBepeHu B cebe cu. MNpn konebaHnsa ce
06bpHETE KbM CMeunanuncT U AUPEKTHO
KbM HalLns CepBu3.

KOHTpO.ﬂHVI eJiIieMeHTun

3anosHariTe ce C KOHTPOSHUTE eIEMEHTH
npeau aa nycHeTe ypeda B ekcnioaTaums 3a
MbPBY MbT.

Moka3aHune 3a HUBOTO Ha NbJIHEHE

Yka3saHusa (Pur. C)

® IHOMKaTOPBT 32 HUBOTO Ha 3amnbJiBaHe
(4) e NpyKpeneH KbM ropHara 4acT Ha Ko-
wa 3a TpeBa (12).

e [lokazaHMEeTO 3a HUBOTO Ha MbJiHEHe (12)
dyHKLMOHMPa caMo Toraea, koraTto ype-
ObT paboTu.

MbiHeHe: MpaseH KoL 3a cboupa-

co OTBOPEHO nokasaHve 3a HYBOTO Ha
He Ha TpeBa

stop 3ATBOPEHO MOKa3aHne 3a HMBOTO
C@ Ha nMbnHeHe: MbaHeH KoL 3a Cbou-
paHe Ha TpeBa

MoHTaX Ha gpbXKaTta
MoHTaXx Ha fJonHaTa ApbXKa

(®wur. A)

1. PasrbHeTe ponHuTe ApbXkKM (3) Hasapg ot
kopnyca Ha ypeaa (9), fokaTto Te [oCTur-
HaT paboTHOTO CY NOSIOXKEHME.

2. HacTtpoliTe xxenaHata BUCO4MHa, pecr.
HaKJIOH Ha apbxxkara (3). KakTo Bbpxy
opbxkuTe (3), Taka CbLyo 1 BbPXY Abp-
XaunTte Ha gpbxkute (17) ce Hammpar
MapKMpOBKU 3a nogpasHsaBaHe. [Nogpas-
HeTe MapKUPOBKUTE TOYHO efiHa CMPSIMO
apyra. Ha pasnono>xeHue ca Tpu pas-
JINYHY NO3MLMN.

3. 3aterHete Kpunyatus BUHT (18), 3a aa
durKcupate gonHata apbxka (3).

4. TpoBepeTe CTABUNHOTO MONOXEHNE Ha
ponHarta gpbxka (3).

5. TloBTOpeTe Tasum npouenypa oT gpyrarta
cTpaHa. YBepeTe ce, Ye OBETE APBXKU
(8) ca HacTpoeHn Ha egHa 1 cbLya No3u-
Lumst (MOeHTMYHa MapKMpOoBKa).

MoHTaX Ha ropHaTa ApbXKa

(®wur. B)

1. 3BakpeneTe ropHata gpbxxka (1) ¢ no-
MOLLITa Ha MPUNTOXXEHNTE HYETUPUCTEHM
BuHTOBE (19), MoanoXxxHM wabm (20) n
Kpunyatu raku (21) KbM LONHUTE OPbX-
ku (3). BeamoxxHn ca 2 nosuumu.

2. 3akadete kabenHuTe gbpxxayu (13) Bbp-
Xy ropHara (1) n gonHata cTovika (3) n
urkcupaiTe ¢ Tax kabena Ha ypeaa (10).

MoproTtoBka Ha Kowa 3a
cbbupaHe Ha TpeBa
(®wur. D)
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1. TlocTaBeTe nnacTMacoBuTe NAACTUHU
(24) BbpPXY NOCTOBUS MEXAHU3BM Ha KO-
La 3a cbbupaHe Ha Tpesa (25).

MoHTupaHe Ha Kolwua 3a
cbb6upaHe Ha TpeBa

& NPEQYNPEXXOEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe. YpeabT He TpsibBa ga ce u3nons-
Ba 6e3 3awuTa cpelly ygap unu 6e3 KoLl 3a
TpeBa.

Mpoueaypa (Pwr. E)

1. lMNoBpurHeTe NpoTekTOpa cpeLly yaapu
(5).

2. [OpbXTe Kolua 3a cbbupaHe Ha Tpesa (4)
3a ApbxkKaTta (22).

3. OkauveTe Kolla 3a cbbupaHe Ha Tpesa (4)
B Abp)kava.

4. CrbHeTe npoTekTOpa cpeLly yaapu (5)
BbpXY KoLla 3a cbbupaHe Ha Tpesa (4).
Tow gbp>xn KoLa 3a cbbupaHe Ha Tpesa
(4) B npaBunHa nosnuus.

[demoHTUpaHe Ha KoLia 3a
cbbupaHe Ha TpeBa

(dwr. E)

1. lMNoBpurHeTe NnpoTekTopa cpeLly yaapu
(5).

2. [OpbXTe Kolua 3a cbbupaHe Ha Tpesa (4)
3a ApbxkKaTta (22).

3. OtkadyeTe Kolla 3a cbbupaHe Ha TpeBa
).

4. CrbHeTe o6paTHO NPOTEKTOPa CpeLLy
yaapu (5) Bbpxy Kopnyca Ha ypega (9).

MU3npa3BaHe Ha Kowia 3a
cbbupaHe Ha TpeBa

(dwur. C)

1. [JemoHTupaHe Ha KoLua 3a cboypaHe Ha
Tpesa, C1p. 112

2. 3ano-pobbp 3axBaT XxBaHeTe Kolla 3a
cbbupaHe Ha TpeBa (4) KakTo 3a PbKOX-
BaTKaTa (22), Taka 1 3a Jomb/HUTENHaTa
pbKoxBaTka (23).

3. M3cunete okoceHaTa TpeBa B NOOXOAsLL,
3a uenTa KOHTENHep.

4. MoHTupaHe Ha KoLla 3a CbbupaHe Ha
TpeBa, CTp. 112

HacTpoika Ha BucouymHaTa Ha
KOCeHe

'puxa 3a TpeBaTa
PenoBHOTO KOCeHe CTUMYynMpa 3acuneHns
pacTex Ha nicTarta npu TpesHaTta pacTu-

TENHOCT, KaTo B CbLLIOTO Bpeme crnomara 3a
YHULLIOXXaBaHeTo Ha nnesenute. MNopagy To-
Ba Cief, BCAKO KOCeHe mopasara cTasa no-
rbCTa U ce Nnonyyasa PaBHOMEPHO 3aTpe-
BeHa Mopasa. [TbpBOTO KOCeHe ce N3Bbp-
LBa KbM CpefaTta Ha anpuin npy BUCO4MHa
Ha pactutenHocTTa oT 70 - 80 mm. Npe3
OCHOBHUS BereTaLvoHeH neproj mopasaTa
TpsibBa fa ce KOCY NOoHe BeAHBbX CEAMUYHO.

WU360p Ha npaBunHa BUCOYMHA HA KOCEHE

3a MbpBOTO KOCEHE NpPe3 ce3oHa Tpsbea aa

ce n3bepeTe rosisima BUCOYMHA Ha psidaHe.

[MpaBunHaTa BUCOYMHA Ha psi3aHe Npu AeKo-

paTvBHa TpeBHa oL, e okoso 25 - 40 mm,

a npwv nonsealla ce TPeBHa NJoL, € OKoo

40- 60mm.

YpenbT uma cnegHuTe 7 BUCOUMHM 3a Koce-

He:

e 20/26 mm - manka BUCOYMHa Ha KOCEHe

e 33/40/50 mm - cpegHa BUCO4MHA Ha KO-
ceHe

e 60/70 mm - ronsima BUCO4YMHA Ha KOCEHE

Mpouepnypa (dwr. F)

1. XBaHeTe gpbxkkaTa 3a HoceHe (6) 1 nos-
OVrHeTe ypefa nnu HaTucHeTe ypeaa Ha-
nony.

2. XBaHeTe nocTa 3a perynvmpaHe Ha BUCO-
YyHaTa Ha KoceHe (26) 1 ro nsbyraiTe
06paTHO Ha Kopnyca Ha ypega (9).

3. lpemecTeTe nocra 3a HacTpolika Ha BU-
co4mHaTa Ha KoceHe (26) nokpaii namep-
BaTesiHaTa ckana [0 >XefaHata HacTpon-
Ka Ha B/COYMHaTa Ha KOCEHe.

4. HaTtncHeTe nocTta 3a perynvpaHe Ha Bu-
coyrHaTa Ha KoceHe (26) kbM kopryca
Ha ypega (9), 3a ga ce cdukcupa.

Ekcnnoatauusa

YkKasaHus 3a paboTta

e A NPEAYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe. HacTpoiku Ha ypepa Tps6-
Ba Ja Ce U3BbpLUBAT Camo Npu N3KIIOYEH
OBUraTen n HeMmoaBUXXEH HOX. 3a LenTta
U3KJIOYETE 3axpaHBaLlys Lencen.

e A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe. Cnep u3knto4YBaHe Ha ype-
[a HOXbT Ce BbPTY OLLE HSKOJIKO CEKYH-
an. He pokoceainTe ABMXKELLNSI Ce HOXK.

o A MPEQYNPEXIEHWE! OnacHocT ot
HapaHsiBaHe. YpenbT He TpsibBa Aa ce
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n3nonssa 6e3 3almTa cpeLly yaap uim
6e3 KoLl 3a TpeB.a.

YkasaHus

e [lpegn ga nanonseare ypega, Nnposeps-
BaliTe BMHarn ganv BCUYKM BUHTOBE, rau-
Kn, 6ONTOBE M OpYrn 3aKpensaLyn ene-
MEHTI ca gobpe 3aKkpeneHn 1 ganu npeg-
nasuTenuTe 1 3almMTHUTE Kanaum ca Ha
MSCTOTO CW. VI3HOCEHUTE nnn NoBpeaeHn
CTUKepu Tpsbea fa 6baoatT CMEHEHW.

e CnasBanTte pasnopenoéuTe 3a Lwyma un
MeCTHUTe pasnopenou.

Mpouenypa

e 3anoyHeTe C KOCeHeTO B 6n130CT A0
KOHTaKTa 1 npopbrkete paboTa oTaane-
YyaBaliku ce OT KOHTaKTa.

* Bopgete yagbmxasawusi kaben BuHaru 3ag
cebe cu 1 efBa cnep obpblLaHe ro noc-
TaBeTe BbpPXy BEYE OKOCEHATa CTpaHa.

e HacTpoliTe BMCO4YMHaTa Ha KOCEHe Taka,
Ye ypenbT fa He ce npeTtosapsa. B npo-
TVBEH Cny4an ABUraTensaT MoXe fa ce
rnoBpegu.

e [lBnKeTe ypefa CbC CKOPOCT Ha HopMa-
JIEH XO[, MO Bb3MOXXHOCT B NpaBu paboT-
HY NOBbPXHOCTU. 3a koceHe 6e3 nponyc-
K1, paboOTHNTE MOBBPXHOCTU TPsbBa BU-
Haru ga ce npunoKprBaT HSKOJIKO CaHTU-
mMeTpa.

e [lpu HaknoHW paboTeTe BUHArM HanNPe4yHo
Ha HakKJioHa.

e He ce gBuxeTe Hasap C ypeaa.

e AKO HOXBT Ce Onpe B Yy>A0 TS0, Hes3a-
6aBHO M3KNto4eTe apurartens. Misvakamnte
[0 MbJIHO CMpaHe Ha HoXXa 1 NpoBepe-
Te ypega 3a weTu. NpogbmkeTe paboTa,
caMo ako ypeabT HsiMa NnoBpeau.

e 3a Npoab/MHKUTENHN NPEKHLCBAHUS U
TpaHCMopT U3KIIYeTe ypeaa 1 nsyakar-
T€ MbJIHOTO CMPaHe Ha HoXXa.

e [louncTBanTe ypeaa cnepg Bcska ynoTpe-
6a (BX. [MouncteaHe, Ctp. 113).

BknroyBaHe n u3Kknro4YBaHe

Heo6xogvMmun nomolLuHu cpepcTea

° Yabmkasaly, kaben (He e B o6xsarta Ha
[ocTaBkara)

BkntouBaHe (Pwur. G)

1. TocTaBeTe ypepa Bbpxy paBHa NoBbpX-
HOCT.

2. BkuntoyeTe wiencena Ha yabkasalums
kaben B koHTakTa (14) Ha ropHaTta gpbX-
ka (1).

3. OdbopmeTe NpumMKa OT Kpasi Ha yabrKa-
BalLLusi Kaben 1 9 okayeTe B NpUcnoco6-
NIEHVETO 3a NpefnassBaHe OT ONbBaHe
(16).

4. CBbpxXeTe ypefa KbM enekTpo3axpaH-
BaHeTO.

5. TNpepw BKNtoYBaHe, BHUMaBanTe ypeabT
[a He fOKOCBa NpeagmeTu.

6. 3a BKtoYBaHe ApbrHETE cTapToBara
pbyka (15) npu HaTucHaTa 6rnoknpoBKa
cpeLly BKJoYBaHe (2).

7. Cera oTnycHeTe 6510KMpoBKaTa cpeLly
BKJto4BaHe (15).

UskniouBaHe (dwr. G)
1. 3a u3ksoyBaHe nycHeTe ctapToBaTa
pbyka (2).

TpaHcnopT

Ykasanus

e U3knioyeTe ypena, n3safeTe 3axpaHBa-
LUMS LWencen 1 nsvyakaTe MbJHOTO Cnn-
paHe Ha HoXa.

e (OO6bpHETE BHMMaAHME Ha TErI0TO Ha ype-
[a 1 He ce HafLeHsBanTe.

e [lpu TpaHcnopTMpaHe HOCeTe pbkasuLm
1 n36sAreaiTe KOHTaKTa ¢ onacHM 4acTu
(Hanp. ropeLumsa gBurarten, Hoxa).

MouyucTBaHe, TEXHNYECKA
noaApbXXKa U CbXpaHeHue

A NMPEAYNPEXXAEHUE! Tokos yaap!
OnacHoCT OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha He-
BOJIHO BKJ/tOYBaHe Ha ypeaa. lNasete ce npu
paboTun No nogapbXKata 1 NOYNCTBAHETO.
MsknioyeTe ypena 1 n3sageTe wencena ot
KOHTaKTa.

Heka peMOHTHM JeNHOCTN 1 [ENHOCTA MO
noAApbXKaTa, KoUTo He ca OnncaHy B ToBa
PbKOBOACTBO, 6bAAT U3BbPLLBaHM OT HaLLNS
CepBU3EH LIeHTbP 3a nopgapbxka. anons-
BaliTe CamO OPUrMHaNHN PE3EPBHUN YacTU.

MouncTBaHe

A NMPEAYNPEXAEHUE! Tokos ypap! Hu-
Kora He npbckanTe ypeaa ¢ Boaa.
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OnacHocT oT HapaHsiBaHe! V3kntoye-
Te 3axpaHBaLLus LWencen n n3vakai-
Te MbJIHOTO CMNPaHe Ha HoXKa.

Vi3nonaeawTe NnpegnasHu pbKasuum

YkasaHue

OnacHocT oT noBpega. Xumu4eckuTe cybc-

TaHuuy MoraTt Ja NoBpeasT nnacTtMacoBute
YyacTu Ha ypepa. He nsnonseaite nouncTea-
LM npenapaTyi Unn pasTBopuTENu.

MounctBaHe cnep pa6oTta

e [lopobp)KaiiTe BEHTUNAUMOHHNTE OTBO-
pu, Kopryca Ha MOTopa 1 PbKOXBaTKUTe
Ha ypega 4icTu. 3a LenTa nanonssainTe
BflaXKHa Kbpra unm YeTka.

* He nsnonssaiite TBbPAU U OCTPU
npegMeTn 3a noyncTeaHe. o To3n HaunH
6uxTe MOrnu fa noBpeauTe ypeaa.

e OTCTpaHeTe 3anenHannTe ocTaTbLy OT
pacTeHusi ¢ napye AbpBO UK nnactma-
ca OT KoJienara, BEHTUNALNOHHUTE OTBO-
pu, OTBOpa 3a U3XBbpJIsSiHE 1 06acTTa Ha
HOXKOBETE.

Mopppbxka

B OnacHOCT OT HapaHsiBaHe! V3knio-
iD) YeTe Luencena n usyakanTe MbAHOTO

CrnupaHe Ha HoXa.

°  AKO MpPeXOoBUAT 3axpaHBaLy, kaben Ha To-
31 ypep, e noBpeaeH, Ton Tpsbea Aa 6b-
[ie 3aMeHeH CbC creumaneH NpucbeanHn-
TeneH NpoBOAHVK, KOMTO MOXKe Aa 6bae
3aKyneH OT NPOV3BOANTENS U HErOBUS
oTgen 3a paboTta C KNNEHTU.

e [lpoBepeTe ypena npeay Becsika ynotpeba
3a o4eBMOHN AedeKTur, KaTo pasxnadeHu,
MN3HOCEHN U NOBPELAEHN YacTu.

e [lpoBepsiBaiTe KanaumTe 1 3aWUTHUTE
yCTpOICTBa 3a NOBPEAu 1 Aanu ca Ha
npasunHuTe MecTa. [Mpn HeO06XO0AMMOCT
' CMeHeTe.

e OT BpemMe Ha Bpeme cmasBaliTe ocuTe Ha
Konenara.

He noemame oTroBOpHOCT 3a Npean3Bu-

KaHu OT HalumTe ypeaw LeTn, ako CbLuuTe

ca npeansBuKaHn OT HeENpaBUiieH PEMOHT

nnu ynotpebara Ha HEOpUrnHaHu pesep-

BHW HacTu nnm ot yn0Tpe6a, KOATO He € No
npegHasHa4veHue.

V3nonseaiTe npegnasHu pbKasuum

CmsiHa Ha HoXa

AKO HOXBT € TbIN, TO MoXKe aa 6bae 3aTo-
YeH OT crneumanusmpaH cepBr3. AKO HOXbT
€ noBpefeH nnn nokasea gucbanaHc, Ton
TpsibBa fa 6bae CMeHeH.

YkasaHus
e [lpu cmsiHa Ha HoXa (27), TpsbBa Aa ce
N3MoJ3Ba CbLLO HOB BUHT Ha HoXa (28).
e BbpTAL MOMEHT Ha 3aTsraHe (HOX):
15 Nm

Heo6xoaumMmn MHCTPYMEHTH

e [aeyeH Koy (SW13)

npouenypa (®wur. H)

M3kntoyeTe Lwencena n ns3yakanTe mbi-
HOTO CrnypaHe Ha HoxXa.

2. 3aBbpTeTe ypeAa Ha egHa cTpaHa.

3. VIsnonseaviTe 3apaBu pbKaBuLM N OPbX-
Te HoXa (27) 3gpaBo. PasBuiite BUHTa Ha
HOXa (28) cpeLly YacoBHMKOBaTa CTpen-
Ka C MOMOLLTa Ha raeyeH KoY OT LUMWH-
nena Ha gsurarens (29).

4. MoHTuparitTe HoBKs1 HOX (27) B o6paT-
HaTa nocneposartenHocT. BHumaBanTe
3a TOBa HOXbT (27) Aa e No3numoHnpaH
NpPaBUSIHO N BUHTBT Ha HOXa (28) pa e
3aTerHar 3gpaso.

CbxpaHeHune

'y NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT no-
ap. Hukora He cbxpaHsiBaiTe ypeaa C Mb-
JIeH KoL 3a cbbupaHe Ha Tpesa. B ropeLuu-
HWTe TpeBaTa 3arnoysa Aa rHie oT obpasyBa-
wara ce TonauHa.

YkasaHus

e [loymcTeTe U N3BBbPLLETE TEXHMYECKA
noaapbXKa Ha ypefa npean cbxpaHe-
Hue.

e BuHary cbxpaHsiBariTe ypefa Y1cT, Cyx 1
Ha MSICTO, HEQOCTBIMHO 3a Aela.

e (OcTaBeTe gBuratens ga ce oxnagu, npe-
[ fia ocTaBsiTe ypeaa B 3aTBOPEHY MO-
MeLLeHNS.

e He onakoBaliTe ypega C HailloHOBW M-
KoBe, Tl KaTo MoXXe Ja ce obpasysat
Bnara v MyxbJi.

Hapony 3a cbxpaHeHue Ha:

Mpouepypa (Pwr. 1)

1. PasBuiiTe kpunyaTtuTte raiikum (21).

2. CrbHeTe ropHara gpbxka (1) Hanpeg,
3a [a MoXe ypenbT Aa 3aema no-masko
MSICTO.
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3. KabenbT Ha ypena (10) He TpsibBa foa 6b-

[le 3axBaLlaH.

T'bpceHe Ha rpewkKun

Ta6nuuara no-gosny e B1 NOMOorHe Aa OTCTPaHUTe Maskn HeU3npaBHOCTY:

Mpo6nem

Bb3mMoXXHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe Ha npo6nema

YpenbT He cTapTupa

Jluncea HanpexxeHue Ha enek-
Tpryeckara Mpexa

[MpoBepeTe KOHTaKTa, MpEXOo-
B/S 3axpaHBall, kaben, Lwen-
cena, NpeanasuTens u npu
Hy>k[a fanTe 3a PEMOHT OT
€NTIEeKTPOTEXHUIK.

[MoBpepeHa cTapToBa pbyka
@

paduTHWUTE YeTKM ca ns3Hoce-
HK

O6bpHeTe ce KbM CepBU3HUSA
LEHTBP.

MospeneH osuraren

MpekaneHo gbnra Tpesa

HacTpoiiTe no-ronsima Buco-
YMHa Ha KoceHe. Ypes HaTuc-
KaHe Ha ropHata gpbxka (1)
NEKO NoBAWrHETE NpegHUTe
konena.

[LBuratensat 6nokunpa

BrnoknpaHe o1 vyxgu Tena

OTcTpaHeTe vyxgute Tena

PesynTtatbT OT paboTarta He e
3a[0BONUTENEH UNn ABUraTe-
naT paboTn TPygHO

[MpekaneHo HUCKa BUCOYMHA
Ha KoceHe

HacTtponTe no-ronsama suco-
Y/Ha Ha KoceHe

3aTbneH HoxX (27)

HaTo4eTe nnm cmeHeTe HoXa
@7)

O6nacTTa Ha HoXa e 61oKupa-
Ha

MouncTeTe ypepa

"peLlHo MOHTMPaH HOX (27)

MoHTupariTe HOXa NpaBuIHO
@7)

HoxbT He ce BbpTHU (27)

HoXbT e 6nokupaH oT Tpesa
@7)

OTcTpaHeTe Tpesata

BUHTBLT Ha HoXa (28) e xnabas

3arerHeTe BUMHTa Ha HoXa (28)

HeobunyariHn wymoBe, TpakaHe
nnv Bmépaumu

BUHTBLT Ha HoXa (28) e xnabas

3arerHeTe BUMHTa Ha HoXa (28)

HoxxbT e noBpefeH (27)

CwmsiHa Ha Hoxka (27)

[NokasaHneTo 3a HMBOTO Ha
nbnHeHe (12) He dyHKUMOHUPa

3ambpcsiBaHe

[NouncTBaHe ¢ Meka 4eTka.
[NokasaHneTo 3a HMBOTO Ha
NblHeHe Tpsbea fa cnagHe ot
cobcTBeHara cu cuna, ako e
610 OTBOPEHO.

MNpepaBaHe 3a oTnagbuwn/
OnasBaHe Ha OoKoJIHaTa

cpena

Mpegaiite ypeaa, NpuHaAneXXHOCTUTe 1 ona-

KOBKaTta 3a eKonoroc1:o6pa3Ho
He.

hi¢

peuvkpa-

EnekTpoypeaunTe He ce USXBBPSIST C
6UTOBYTE OTNadbLUW.

CrMBOMBLT Ha 3a4epKHaTUS KOHTEHEP C KO-
nenua o3HavaBsa, Ye TO3W MPOAYKT He TPS6-

Ba [a Ce U3XBbPJIsi KATO HeCOPTUPaHn GUTo-

BW OTragbLm
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AuvpekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

AbUUTE OT eJIEKTPUYECKO U €NIeKTPOHHO

o6opyaBaHe:

[MoTpebuTenute 3a 3aKOHOBO 3a4b/KEHN Aa

npegasaT eNeKkTPOHHNUTE YPEeau B Kpasi Ha

TEXHVS1 NONE3EH XXMBOT 3a EKONIOrocbobpas-

HO peuunknnpaHe. Mo To3n Ha4nH ce rapaH-

TMpa eKonorocbobpasHo 1 LWafsLo pecyp-

CU NpepaBaHe 3a oTnagbuy.

B 3aBUCMMOCT OT npunaraHeTo B HaLuoHa-

HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMaTe CRefHUTE On-

unn:

® BpbLLaHe Ha MACTO Ha NpoJaxoba,

* npepgaBaHe B oduLmaneH cebupareneH
MYHKT,

* u3npatlaHe 06paTHO KbM NPOU3BOAUTE-
nsi/ancTpubyTopa.

OT ToBa M3VCKBaHe He ca 3acerHatu Npuk-

peneHnTe KbM CTapuTe ypeay NpuHaaiex-

HOCTW 1 MOMOLLHMN CpeacTBa 6e3 enekTpu-

YECKMN CbCTaBHU YacTy.

YKasaHus 3a N3XBbpJZisHEe Ha
KOCa4Ku 3a TpeBa

He xBbpnsanTe okoceHa TpeBa B KOHTElHe-
pa 3a oTnagbuy, a 8 npepaiite 3a KOMNOCTH-
paHe Ui a1 pasnpepeneTe Kato MynyvpaLy
CIIOI Mop, XpacTu Un gbpBeTa.

PESGPBHI/I 4yacTun v NnpuHagne>xHoCTun

Pe3epBHM YacTu N NPUHAANIEXXHOCTUN MOXKETE Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKoO B npoLieca Ha nopbYka Bb3HMKHAT NPo6emMn, CBbPXXETE Ce C HAC Npes Hallnsi OHnaviH
mMarasuH. AKo nmarte apyru Bbnpocu, o6bpHeTe ce Kbm: CepsuseH yeHTbp, CTp. 119

Mscrto HaunmeHoBaHue MopbykoB Ne
11 2x 3agHo koneno (k. HuTtoBe) 23,5 cm 91105230
8 2x MNpepHo koneno (Bkn. Hutose) 17 cm 91105231
o7 gi%ipg)gg gco»g) 44 cm (Ped. HoOMep Ha npou3BoanTens: 13700303
28 BuHT Ha HoXa 91090970
26 JlocT 3a HacTpoiika Ha B1COYMHATa Ha KOCeHe 91105225
18 [MprkpenBaHe Ha gonHata penca (2x Kpunyar BuHT) 91105226
3 [onHa gpbXxkKa, 0TNsaBO 91105227
3 [onHa gpbXxkKa, OTAACHO 91105228
21 ["opHO hukcnpaHe Ha gpbxxkaTa (2x Kpnnyata raika) 91105240
4 KoL 3a cvbupaHe Ha Tpesa 91105241
1 ["opHa gpbxxka Bk. MNpeBkntoyBaLl, Moayn 91105243

CepBu3HO 06Ccny>XBaHe

FapaHuuns

YBaxkaema r-xo KnuenT, ysaxkxaemu r-H Knu-
€HT,

3a To31 NpoAyKT nosyyasate 3 roauHu ra-
paHuuMs OT gararta Ha nokynkara. B cnyyan
Ha gedeKTn B TO3U NPOAYKT, MMaTe 3aKOH-
HU NpaBa CnpsiMo npojasaya Ha npoaykKTa.
Tesun 3aKOHOBYU NMpaBa He ca OrpaHnYeHn oT
HallaTa rapaHumsi, KakTo € NOCO4YeHO No-[o-
ny.

FapaHuMoHHM ycnosus

["apaHUMOHHUAT Nepuog, 3ano4ysa ga Teve ot
nataTa Ha nokyrnkata. Mons, nasete opuru-

HanHMsA KacoB 60H Ha CUrypHO MACTO. Toan
[OKYMEHT Ce M31CKBa KaTo A0KasaTencTBo
3a NoKynka. AKo B pamMKnTe Ha TpU FOANHN
OT faTaTa Ha 3akynyBaHe Ha TO31 NPoJYyKT
Bb3HVKHE fedeKT B Marepuana unv nspa-
60TKaTa, NPOAYKTBLT — MO Hall N36op — e
6be PEeMOHTUPaH NN CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasu rapaHuuoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKuTe Ha TPUroAvLLHUS CPOK TPS6-
Ba fia HY 6bAaT NpefcTaBeHn NoBPeneHNsT
yPen, v JoKasaTencTBo 3a 3aKynyBaHeTo (kKa-
coB OOH), KakTo 1 KpaTko NMCMEHO onuca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOoM nospejara un kora e
Bb3HVKHana.

Ako nospepara ce Nnokpusa oT Hallara ra-
paHuus, e NonyynTe PEMOHTUPAHNS UK
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HOB NpPOoJyKT o6paTHo. C peMoHTa 1nn cms-
HaTa Ha NpoAyKTa He 3ano4sa HOB rapaHLu-
OHeH nepuog,

FapaHLMOHEH CPOK 1 3aKOHOBU
peknamauuu 3a gecdektn

["apaHuusATa He yab/mKasa rapaHLMOHHNS
Cpok. ToBa BaXu 1 32 CMEHEHWN UM PEMOH-
TMpaHy YacTu. Bb3HMKHaNM eBeHTyanHo ole
npu nokynkata nospean unu gedektn Tpab-
Ba Ja 6bAaT cbobLLEHN BegHara cnep, paso-
nakosaHe. /3BbpLueHUTe cnep n3tnyaHe Ha
rapaHLIMOHHNSA CPOK PEMOHTM Ce 3arnaLiar.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

MponyKTLT € BHUMATENHO NPOU3BEQEH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrY ykasaHus 3a Kka4ec-
TBO W BHMMAaTENHO NPOBEPEH NPeaun AocTaB-
Kara.

[apaHUMOHHaTa ycnyra Baxku 3a matepuan-
HY ged ekt 1 NPOU3BOACTBEHN rpeLlKn. Ta-
31 rapaHLums He MOKpMBa 4acTu OT NPoAyK-
Ta, KOUTO ca NpPegMeT Ha HOPMaJHO U3HOC-
BaHe 1 CNnefoBaTeNHO MOXKE a Ce cynTar 3a
M3HOCBAaLLM ce YacTu (Hanp. Hox) nnu nos-
peav Ha YynnanBm 4acTy .

Tasn rapaHumsi oTnaga, ako NPoayKTbT e
6un nospeaeH, 6un € n3non3eaH Henpasusi-
HO 1NN He e 6UN Noaabp>KaH. 3a NpaBUIHO-
TO M3MOJI3BaHe Ha NPOAYKTa BCUYKUN MOCOYe-
HV B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnjioatauus NHCT-
pyKuumn TpsibBa Aa ce crnassat To4Ho. [Npea-
Ha3Ha4eHUsi 1 OeNCTBUs, KOUTO He ca npe-
nopbYaHy B pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTa-
LS UK 3a KOUTO € NpeaynpeneHo N3puYHo,
3a4b/HKUTENHO TPsi6Ba fa ce n3bsrear.
MponyKTbT e NpegHa3HaYeH camo 3a JIN4Ha,
a He 3a Tbpro.cka ynoTtpeba. MapaHumusTa
oTnaga B cny4yan Ha 3noynoTtpeba u Henpa-
BUJIHO 6OpaBeHe, N3MNoN3BaHe Ha cuna u NH-
TEePBEHLMUN, KOUTO He ca BV U3BBPLLEHU
OT HalMsA OTOpU3NpaH CepBus.

O6pab6oTKa Npu rapaHUMOHEH ciy4ai

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

BallaTa 3asiBka, MoJisi, crefpalite ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCWYKM 3annTBaHnsl, Moss, NoaroT-
BeTe KacoBusi GOH U KaTanoXHUsi HoMep
(IAN495489_2504) kaTo gokasaTencTso
3a nokynkara.

e KaTtanoXHusT HOMep e HaMepuTe Bbp-
Xy Tunosara Tabenka Ha npoaykTa, rpa-
BMpaH BbpXy NPOAYKTa, Ha 3arniaBHaTa
CTpaHunua Ha pbKOBOACTBO 3a paboTa

(nony BnsiBO) UK Ha cTuKepa Ha ropba
UNK OTAONY Ha NPOAYyKTa.

e [Mpuy Bb3HMKHANM (DYHKLVOHAMHU MPELLKM
UNu Jpyrv noBpeaun, Monsi, CBbpXXeTe ce
MbPBO C MOCOYEHUS NO-A0JTY CepBU3EH
LeHTbp no TenecdoHa uv n3non3sante
Hawara hoopmMa 3a KOHTaKT, KOATO MO-
XXeTe ga HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kaTeropusi O6cnyXxBaHe.

e Crnep KOHCyNTaUWsl C HalWnsi cepBU3eH
LieHTbP, BUE MOXeTe Aa nanparure ge-
(heKTeH NPOAYKT Ha NOCOYEHNS BN Cep-
BU3eH agpec 6e3nnaTHo, KaTto NpunoXu-
Te kacoBaTa 6enexka (kacosa 6enexxka)
1 onuLleTe NoApPo6HOCTY 3a eCTeCTBO-
TO Ha AedeKTa 1 Kora e Bb3HUKHarn. 3a
fa nsberHeTe NpobnemMmn ¢ NpUeMaHeTo n
OOMBAHUTENHU Pa3xoau, € HaNOXNTENHO
[a n3nonasare camo afgpeca, KoWTo BU €
JafeH. YBeperTe ce, 4ye npartkara He e 13-
npareHa [0 NovcKBaHe, KaTo 06eMHa, eK-
cnpecHa unn Apyr BUg, cneuyuanHa npat-
ka. Mons, nsnpareTte NpoayKkTa ¢ BCUY-
KU BKIIOYEHU KbM HErO MPUHAANEXHOCTN
npw NoKynkara v ce norpvxeTe 3a [OC-
TaTb4HO CUrypHa TPaHCMOPTHA OMaKoB-
Ka.

MapaHuus

YBaxxkaema r->xo KnueHr,

YBaxkaemu r-H Knuner,

3a TO3U NPOAYKT nosyyasaTe 3 roguHu ra-
paHums OT gartarta Ha nokynkara. B cnyyan
Ha HeCbOTBETCTBME Ha NpoayKTa C JOroBo-
pa 3a npogaxbda Bue nmate 3akoHHO NpaBo
[a npefsiBnTe pekamauums npeg npogasa-
4ya Ha npopfyKTa npu yCnoBusita B CPOKO-
BeTe, ONpefeneHn B rnasa TpeTa, pasgen Il
n lll n rnaBa 4eTBbPTa OT 3aKoHa 3a nNpefoc-
TaBsiHe Ha unhpoBO CbabpXKaHue 1 udpo-
BY ycnyru un 3a npogaxkba Ha ctoku (3IMLC-
LYMNC)*.

BawwwTe npasa, npouaTuyaLiy oT Noco4eHn-
Te pasnopensdu, He ce orpaHuyaBaT OT Ha-
Larta no-gosy npeacTaBeHa Tbproecka ra-
paHuuisi, He ca CBbP3aHu C pas3xoau 3a noT-
pebutenute 1 He3aBMCMMO OT Hes NpoJasa-
YbT Ha NPOAYKTa OTroBaps 3a fmrcara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

c pgorosopa 3a npogaxba cvrnacHo 3MMLC-
Lync.

FapaHUMOHHY ycnoBus

["apaHUVMOHHUAT CPOK e 3 roAvHK OT parara
Ha nonyyaBaHe Ha cTokaTa. [aseTe fo6pe
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opurnHanHara kacosa 6enexka. Tosu JoKy-
MEHT & Heob6XxoMM KaTo foKasaTesicTBO 3a
nokynkara. AKO B paMK/Te Ha TpU roguHn
OT JataTta Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U NPOoayKT
ce nosiBu geeKT Ha maTepuana uv npons-
BOACTBEH AeeKT, NPoAyKTHT e 6bae 6e3-
NnaTHO PEMOHTMPaH Ux 3aMeHeH. MapaHum-
ATa npegnonara B paMkuTe Ha TPUroguLLHKSA
rapaHLMOHEH CPOK fa ce NpeacTaBsT ae-
heKTHUST ypen, kacoBaTta 6enexka (kaco-
BUAT OGOH), KaKTO 1 BCUYKN APYr LOKYMEH-
TN, yCTaHOBSIBaLLM HANNYMETO Ha AeEKT 1
NMUCMEHO [ia Ce OBSCHN B KAKBO CE CbCTOU
nedeKkTbT 1 Kora € Bb3HUKHaI. AKO aedek-
TbT € NOKPUT OT HaluaTa rapaHuus, Bre we
nosny4uTe o6paTHO PEMOHTUPAHNSA U HOB
npopykT. B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHaYasrHUTE rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHumMoHHN yCnoBusi ce 3anaseart. B cny-
Yail Ha PEMOHT Ha AedeKTHa CToKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce NpmbaBs KbM rapaHLUOHHNS
CPOK. 3a EBEHTYaJIHO HANMYHUTE 1 YCTaHO-
BEHU NOBPeau 1 fedeKT oLLe Npu NoKynka-
Ta TpsibBa fa ce CbobLUM BeaHara cneg pa-
30MakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTU cneg,
n3Tn4aHe Ha rapaHLVOHHNS CPOK ca CpeLLy
3annallaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NpoayKTa He
nopaxkgat HoBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e NponsBefeH rpry>knneo Cropeq,
CTPOrvTe N3NCKBaHNSA 3a Ka4ecTBO 1 JO6PO-
CbBECTHO M3NMTaH Npean foctaska. apaH-
umATa BaXn 3a AeeKTn Ha matepuana unm
Npoun3BOACTBEHN AedekTn. [apaHumsaTa He
o6xBaLla KOHCYMaTB1Te, KaKTo 1 YacTuTe
Ha NPoAyKTa, KOUTO nofanexar Ha HOPMaHoO
N3HOCBaHe, Nopaay KoeTo mMorar ga 6uaar
pasrnexxgaHu kato 6bpP30 M3HOCBALLM Ce
4acTu (Hanp. Hox) nnv nospegnTe Ha Hyn-
nuMBK YacTu . FapaHuusTa oTnaga, ako ype-
0BT e noBpeaeH Nopaan HeNnpPasuIHO N3MNon-
3BaHe UK B pe3ynTaT Ha HeOCbLLECTBABaHE
Ha TexHn4ecka noaapwxKka. 3a npasunHa-
Ta ynotpeba Ha npogykTa Tpsabsa TOYHO aa
Ce crnasBaT BCUYKM YKa3aHWs B YMTbTBAHETO
3a ekcrnnoatauus. lNpegHasHayveHve n genc-
TBUWSA, KOUTO He Ce npenopbyBaT OT ymbTea-
HeTOo 3a eKcnnoarauys UM 3a KoUTo To npe-
nynpexpaasa, Tpsbsa 3afb/KUTENHO Aa ce
n36srear. [pogyKTbT € NpegHasHayeH camo
3a 4acTHa, a He 3a NpodecuoHanHa ynoTpe-
6a. Npwu 3noynoTtpeda 1 HeNpasuUIHO TPETU-
paHe, ynotpeba Ha cuna v Npu UHTepBeH-
L1, KOUTO He Ca U3BbPLLUEHMN OT KOHa Ha
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Hallnsi OTOpM3MpaH CepPBN3, rapaHumsaTa oT-

napga.

Mpoueapypa npu rapaHUMOHEH cny4an

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha

Bawns cnyyan, cnegpainTte cnegHuTe ykasa-

HUS:

e 3a BCUYKM 3annTBaHUs, MOsi, MOQroT-
BETe KacoBuMs 6OH U KaTanoXHUS HOMep
(IAN 495489 _2504) kaTo gokasareficTBo
3a nokynkara.

e B3emeTe apTUKyNHNA HOMep OT abpuy-
HaTa Tabesnka.

¢ [Ipu Bb3HVKBaHe Ha (hYHKLMOHAMHN 1N
Apyru gedekT MbpBO Ce CBbPXKETE Mo
TenegoHa unm Ypes UMenn ¢ 4onynoco-
YeHusi cepBuseH otaen. Cnep Toga LWe
noJlyynTe AOMbAHUTENHA MHopMaLMs 3a
ypexpaHeTo Ha Bawarta peknamauusi.

e Cnep cbrnacyBaHe C HalMs cepBu3 Mo-
XeTe fa nanpatuTe gedekTHNsS NpoayKT
Ha noco4yeHust Bu agpec Ha cepBur3a 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxure kaco-
BaTa 6enexxka (kacoBusi 60H) U NOCO4U-
T€ NMUCMEHO B KakBO Ce CbCTOU AeeKTbT
1 Kora e Bb3HuKHan. 3a fa ce nsberHar
npo6siemMy ¢ NPYEMaHeTo U AOMbIHUTEN-
HV pa3xoay, 3afb/PKUTENHO 13Mnon3saiTe
camo agpeca, konto Bu e noco4eH. Ocu-
rypeTe nanpatlaHeTo Ja He e KaTo eKcrl-
peceH ToBap UM KaTo Apyr creyuaneH
ToBap. VsnpareTe ypena 3aegHo ¢ BCUY-
K1 NPUHAANEXHOCTUN, 4OCTaBEHW Mpu Mo-
Kyrnkara, 1 ocurypeTe fOCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCMNopTHa OMakoBKa.

* KaTo hmamyecko nuue — notpebuten, He-

3aBNCUMO OT HacTosLLaTa TbproBcka rapaH-

uus, Bue ce nonseate oT npasara Ha 3aKo-

HoBaTa rapaHuusi, NpefocTaBeHa oT 3akoHa

3a NpefocTaBsiHe Ha LM(POBO ChAbpKaHne

1 undpoBU ycnyru 1 3a npogaxbdara Ha CTo-

kn /3MNLUCLYNC/. Mo-cneynanHo Bue nma-

Te NpaBo Npu HECBLOTBETCTBUE HA CTOKaTa

0a 6bae N3BbPLUEH PEMOHT UM 3aMsiHa Mo

Baw n3éop, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOXX-

HO MJIN € CBBP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANHO

ronemu pasxogu 3a npogasada. Bue nva-

Te NpaBo Ha NPOMOpPLIMOHANHO HamansiBaHe

Ha LeHaTa unm Ha pasBasisiHe Ha Jorosopa

npu Hanu4yre Ha ycnosusTa Ha yn. 33, an. 3

ot 3MUCLYTC. Ycnosusita 1 cpokoBeTe Ha

3aKoHOBaTa rapaHuus ca pernaMmeHTpaHu

B rna.a TpeTa, pasgen |l v lll v B rnasa vet-

BbpTa Ha 3IMLUCLYTIC
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Ha parkside-diy.com moxeTe fa sugute n
N3TErnuTe Te3n U MHOro APYru PbKOBOA-
cTBa. To3n QR kog Bu oTBexaa onpekT-
HO po parkside-diy.com. N36epeTte Bawara
Obprkasa 1 NoTbpceTe PbKOBOACTBA

3a ekcrioarauusi, Kato 13ron3sare
(hopmaTa 3a TbpceHe. HYpes BbBeXAaHe
Ha apTuKkynHus Homep (IAN) 495489_2504
MO>XeTe fa oTBopuTe BalaTa nHCTpyKums
3a ekcrioarauusi.

PemoHTeH cepBu3 / U3BbHra-

PaHLUOHHO 06Cny)XBaHe

PeMOHTN N3BbH rapaHumsitTa MoXXeTe fAa

BbH3JIOXKNTE Ha KJIOHA Ha HallWsi CepBU3 cpe-

Ly 3annatlaHe. Toli ¢ ygososcTaue e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kankynaums.

e Moxxem ga obpaboTBame camo ypeau,
KOWTO ca AoCTaTb4yHO OMakoBaHu U U3n-

/Il PARKSIDE’

paTeHu ¢ nnaTeHy TPaHCMOPTHU PasXxo-
an.

BHumanwme: /anpatete Bawus ypen Ha
K/OHa Ha HallWnsi CEPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

° YpeaouTe, NPEAMET Ha N3BbHIrapaHLmo-
HO 06Ccny>KBaHe, N3npaTeHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3xoamn — C HaNOXeH nna-
TeX, KaTo eKCrnpeceH 1nu gpyr cneyya-
JIeH ToBap — He Ce npuemar.

e Hue Lie n3xBbpaum n3npateHuTe ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnartHo.

CepBU3eH LeHTbp

CepBu3Ho o6cnyxBaHe bvnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
DopmysiSip 32 KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 495489 2504

BHocuten

Mons, nmaiTe npepgug, Ye cneppalims
afpec He e agpec Ha cepsu3a. [bpBo ce
CBBPXKETE C MOCOYEHMS MO-rope CEPBU3EH
LEHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNA

www.grizzlytools.de
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NMpeBoa Ha opurMHanHaTa CbOTBETCTBUE Ha EC

[MpopykT: EnekTpnyecka Kocayka
Mopen: PERM 1800 A1
CepuieH Homep: 000001-102700

MpeOmeTbT Ha AeKnapauusTa, onucaH No-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMoHMU3auus:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha fieknapauusaTa, KOMTO e onucaH no-rope, € B CboTBETCTBUE ¢ upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickns napnameHT n Ha CbBeTa OT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHuye-
HMETO Ha ynoTpebaTa Ha onpefeneHy onacHy BELLECTBa B €JIEKTPUHECKOTO U ENEKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3apace ocurypu CboTBeTCTBUE, Ca NPUNIOXKEHN CneaHnTe XapMOHU3NpaHn ctaHgapTn N Ha-
LMoHasH1 cTaHaapTy 1 pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 » EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

B cvoTBeTcTBUE C dnpekTuBara 3a wymosute emrcum 2000/14/EC ce noTBbp)KAaBa CnegHo-
TO: H/BO Ha 3BYyKOBa MOLUHOCT Ly

— n3mepeHo: 94,4 dB;

— rapaHTupaHo: 96 dB

3non3BaHa npoLenypa 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO cbrnacHo 2000/14/EC,

npunoxexwne VI. ) )

Hotuduumpan opran: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686
Mdiinchen, NB 0036

3a HacTosiara Aeknapauna 3a CboTBeTCTBME OTFOBOPHOCT HOCK €ONHCTBEHO NpoMn3BogUTe-
AT

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FrEPMAHNA

22.12.2025 Christian Frank

YMbAHOMOLLEH NPeacTaBnTen 3a fOKYMEeH-
Tauus
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Ewcaywyn

2uyxapnThpela ya tnv ayopd tng véag oag
NAEKTPLIKAG XAOOKOTTTIKAG UNXavig (ede€ng
KQAOUWEVO «GUOKEULN> I «NAEKTPIKO £pYa-
Agio»).

Armodacioate €10l yla TNV andKTnon pPlag ov-
oKeLng LYNANG ToloTNTAG. H TTapovoa ov-
okeur| eAéyxOnke katd tn Sadikaoia tapa-
ywyng avadopika Pe Tnv ToloTNTA Kal UTIo-
BARBnke oe TeAkd €leyxo. Me Tov TPOTIO Av-
TO €xel e€aodaloTei N IkavoTnTa Acttoupyiag
TNG CUOKELNAG 0Ag.

A

Ot 0dnyieq AetToupyiag eival Tpfpa avtng Tng
ouokeLng. MeptExouv oNUAVTIKEG LTIOSEIEELG
yla Tnv achaAela, Tn Xprion Kat Tnv amop-
pwn. Alapdote TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikewBeite pe ta otouykeia xel-
PLOPOU KAl TN OWOTA XPron TNG CLUCKEUNAG.
XpPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELT POVO OTIWG TIEPL-
ypadetal Kal yla Toug avadepOUeEVOUS TOUEIG
xprong. ®uidte kahd TG odnyieg Aettoupyiag
kal TTapadwaote 6Aa Ta €yypada oe TEPITITW-
on Tapddoong TNG CUOKELNG OE TPITOUG.

MpoBAemopevn xprion
H ouokeur) TipoBAETIETAL ATIOKAEIOTIKA yla
™My e§NG xprion:
e KoUpepa oe emidaveleg xAONG Kat ypaot-
810U yla OIKIaKH XpPron.
H xprion tng ouokeung og Bpoxn 1 vypPo Tie-
pIBAN OV arayopelETAL.
H ouokeun Tipoopiletal yla xprion amod evAiAl-
KEG. AVNAIKOL KATW TwV 16 ETWV ETIITPETIETAL
va XPNOLOTIOIOVV T CUOKEUN UOVO E ETTI-
BAeYN.
Kdabe epattépw xprion Tou Sev ETITPETIE-
Tal PNTA oTIG TTapoloeq odnyieg Aettoupyiag
uTtopei va B€oel og Kivouvo Tov XprAoTn Kalt
va Tipokaieoel {nNuLEG otn cuokeun. O xelpt-
OTNG A 0 XPOTNG TNG CLOKELNG eival LTIED-
Buvog yla atuxruata r) BAaPBeg oe aAAoug av-
BpwTtoug 1} otnv 1lokTNoia Toug. H cuokeun
TIPOOPICETAL YIa OLKIAKK) XPrion. Agv €xelL oxe-
SlaoTel yla ouveyn, ETTAYYEAUATIKA Xprion.
2TnV TIEPITITWON ETIAYYEAPATIKAG XPNONG
akupwvetal n eyyvnon. O Kataokevaotrg dev
avahappavel kapia evBovn yia GBopES TTou
odeilovtal og pn opOr ) Aavbacuévn xpron.
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Mepiexopevo mapadoong/
Mapadotéog e§ommAIoNOG
ATIOOUOKELATTE TN OLOKELH KAl EAEYETE TO
TIEPLEXOPEVO TIAPASOONG.

ATTIOPPITITETE TA LAIKA CLOKELAGIAG PE CWOTO
TPOTIO.

XAOOKOTTTIKO

2x Katw pmapa

2x Maéuadt toTmou TeTarondag

2x Pobéra

2x Bida pe teTpaywvn kedahn

2x KAt ouykpdtnong kaAwdiov
2uAh\oyEag ypaotdlov

Metadpaon Tou TpwToTUTIOL TWV 08N-
ViV xpriong

Emiokémnon

Ma TG eIkdVEG TNG OLOKELNG,
QvatpEETe OTNV PTIPOOTLVH KAl
oTnV TTiow avolyopevn oeAida.

i

MNavw prtdpa

Té€o ekkivnong

Katw pmapa

2uAloyeag ypaaoldlol
MpooTateuTikd KAALUHA
Aapr petadpopag

Eooxn AaBriq
MTtpooTIvOg TPOXOG

0 N O O WN =

[¢e]

MepifAnua cuokevnig

-
o

Kahwdlo cuokeung

—_
—_

MNiow TpOXOG

-
N

‘Evdel€n otdbung mAnpwong

-
w

KAt ouykpdtnong kaAwdiou
MpiCa
®payn evepyoTttoinong

- a
(o) N@) IS N

Avakouldlon katamdvnong
(E. A)

17 Ztipypa (Katw pmapa)

18 Bida mTtépuyag

(E. B)

19 Bida pe teTpaywvn kedaln
20 Podéha

21 Na§uadt tomou TeTahovdag
(E. C)

22 Xewpohapn

23 Tpdaobetn Aafn

(Ek. D)

24 TI\aoTikA otnpiypata

25 PdaBdol cuAoyéa ypaaoldlol

(Ek. F)

26 MoxAog yla p0Buion Tou LPoUG KOTIAG
(Ek. H)

27 Maxaipt

28 Bida otepéwong paxatplod

29 ATpPAKTOG KivnTipa

Mepypadn Asttovpyiag

To pnxdavnua S1abeTel NAEKTPIKO KIvnNTAPA KAl
TIAQOTIKO TIEPIBANUA. YTIapxouv SladopeTi-
KEG AELTOLPYIEG KOoupPEPATOG kal duvatotnTa
7p0BuIONG TOL LYOULG KOTIAG o€ emtiteda. To
KOTTTIKO epyaAeio TieploTpedeTal TTapdAAnia
UE TO ETTTESO KOTIAG.

Mropeite va Bpeite T Aettouvpyia Twv e€ap-
TNHATWV XEIPLOHOL OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-
PEQ.

TeXVIKA XapaKTNPELOTIKA

XAOOKOTITLKO .ueeeerrssnmsrsssnnsenas PERM 1800 A1
lox0g €1l0680L TOU KIVNTAPA ...eeeeeeeee. 1800 W
TAON SIKTOOU ...eveveiieeeiieeennie 230V ~; 50 Hz
AplBUOG OTPOPWV EV KEVW N ...... 3250 min~"
DAPSOG KOTIAG wveeeeeneerneeeenreeeeaes ~ 440 mm

"YPog KOTIAG ........ 20/26/33/40/50/60/70 mm
Katnyopia mtpootaciag ... & Il (SurtAf pévwon)

EiS0G TIpooTaciag ..cveeeeiieeeeeeee e IPX4
BAPOG e ~ 15,90 kg
XwpnTIKOTNTA CLANOYEA YPAGLISLOU ....... =~ 55|

Z1abun nxnTikng Ttieans (Lpa)
............................................ 85 dB; Kpa=3 dB
Z1aBpn NXNTIKAG 1oXLog (Lywa)

— EYYUNHEVIN ceeeerieeeiieeeeieee e e eee e 96 dB
— HETPNHEVN weevevirennne 94,4 dB; Kya=1,82 dB
Aovnjoeig otn Aapn (ap)

.................................. < 2,5 m/s? K= 1,5 m/s?
Ymodeielg yia tnv tpododocia pedparoq
H mtapovoa cuokeun TipoopifeTal pévo yia
AelToupyia og xwpoug Tou SlabéTouv oTo on-
peio dlaolvdeong (OIKlakr olvdeon) amtodo-
on pebpatog Aettoupyiag TouvAdyiotov 100 A
avd paon. O xelploTAG TIPETIEL va eEaoda-
AiCel 6TL n ouokeur| Ba Aettoupyei povo oe

€va KataAAnAo Siktuo Tpododoaciag. Edo-
oov aratteital TIPETEL va SIEVKPLVIOTEL e TOV

122 I/ PARKSIDE



uTIELBUVO TIAPOXO EVEPYELAG EAV gival ETIAP-
KRG N anédoon pedPATOG AslToupyiag yia
OUOKELN).

Ymodei&elg yia Tig TipéG Bopvufou kat
doviicewv

O1 TpEG BopuPou kal dovroewv TIPOTdLOPI-
otnkav clpdwva Pe Ta TPATUTIA KAl TOUG
KQvoVIopoUG Ttou avadEpovtal otn dridwaon
ouppSPPWONG.

A NPOZOXH! Kivsuvoc BAaBov otnv akor!
(dopdTte TIPOCTACIA YIA TNV AKON.

Ot avaypadOpeVEG CUVOAIKEG TIHEG dovrioe-
WV Kal oL avaypadOUEVEG TIHEG EKTIOUTING
BopuPou petpribnkav cOudwva pe pia TuTto-
Ttoinuévn Sladikaaia eAEyXoL Kal PTIopolv
va xpnotportoinBouv yia tn cOyKpLon pe aA-
Aa nAekTPIKA epyaleia. Ol avaypadoueveg
OUVOAIKEG TIPEG Sovrioewv Kal oL avaypado-
HEVEG TIPEG EKTIOUTING BopLROL PTtopoLV va
XpnotgottoinBoulv eTTioNG yla TIPOCWPLVH EKTI-
pnon Tou gopTiou.

A NPOEIAOMOIHZH! Ot TIEG SovRoewv
Kal ekTopTING BopLRoL evdéxeTal va dladeé-
pOULV aTTO TIG KABOPIOUEVES TIHEG KATA TN
XPron Tou NAEKTPLIKOL gpyaleiou, avaloya pe
TOV TPOTIO XPrioNG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou.
YTtapxel N avaykn KaBoplopoL PETPWY aoha-
AELQG yla TNV TIPOCTAGIa TOU XEIPLOTH, TA
ottoia Baocifovtal o€ ektipnon NG emiBapuv-
ong dovAocewv KAtdA Tn SIAPKELA TWV TIPAYHA-
TIKWV oLVONKWV xpriong. MNa avtd mpémel va
ANdBoLV LTTOYIV OAa Ta oTAdIa AelToLPYiag
(yia Ttapdadetypa o xpdvog Katd Tov oTIoio To
NAEKTPIKO ePYaAeio eival attevepyoTiotnpe-
VO KAl O XpOVOG KATA TOV OTIOIO0 TO NAEKTPIKO
ePYaAeio eival Pev evepyoTtoinpéVo, aAAd Aet-
ToupYel wpig emiBapuvon).

YTmodei&elg acpaieiag

AuTr n evoTnTa TIEPLEXEL TIG BACIKEG LTTOOEI-
€elc aodAAelag KATA TN XPAON TNG CUOKELNG.

Znuacia Twv utodeifewv
acpaleiag

A KINAYNOZ! Av 6ev Tnpeeite autn v
uTtodEeEn aodaheiag, Ba TIpokLYEL atuxnua.
H ouvérela eival cofapdg cwpaTikdg TpaL-
patiopog r 6avarog.

A NPOEIAOMOIHZH! Av Sev Tnpeite auth
NV LTTOGdEIEN aodaleiag, evdExeTal va TIpo-

/Il PARKSIDE’

KOYelL atuxnua. H ocuvémela pmopei va eivat
00BapdG CWHATIKOG TPALMATIOUOG 1 BAava-
TOG.

A NPOZOXH! Av Sev Tnpeeite autr TNV LTIO-
Selgn aodaleiag, Ba pokLYel atvxnua. H
ouveTtela Pttopei va eivat ehadpig ) PETpLag
00BapPOTNTAG CWHATIKOG TPAVMATIONOG 1 Ba-
varog.

YIOAEI=H! Av &ev Tnpeite autr Tnv LuTOSEL-
&n aodaleiag, Ba TpokLYEeL atuxnua. H ov-
VETIELQ PTTOPEL va gival LAIKA {nuLd.

EikovooOpupoAa kat cOppoAa

EikovooUpBoAa ETMAVw 0T GLUOKELR

Mpoooxn!
AlaBdote TIg 0dnyieg Aettoupyiag

Xpnolottoleite Tipootaaia yla ta pa-
TLO KAL TNV aKon

H xprion tng ouokeung oe Bpoxn
LYpPO TtePIBAANOV attayopelEeTal.

[Mpoooxn ota eKTOEELOPEVA AVTIKEI-
HEvVA - KPATAOTE TOUG TIAPEVPLOKOHE-
VOUG pHakpLd

Aixpnpn diataén kotrig! Alatnpeite
Ta TTOdIa KAl TA XEPLA HAKPLA.

PP >

Kivéuvog nAektpotiAnéiag!

I w Alatnpeite Ta TTapakeipyeva atopa
-

HakpLd arto Tn cLoKeELN

Mpw arod epyaciec pubptong 1y ka-
Bapiopou n eav Exel paykwbel f Ta-
Bel nuLd To KaAWSIo TIPOEKTAONG, Va
ATIEVEPYOTIOLEITE TOV KIVNTHPA KAl va
QATIOCULVOEETE TO PIG PEVATOG.

° Aatnpeite To KAAWSIO TIPOEKTAONG
& |JGKplC1 armo To PnXdvnua Kal To pa-
xaipt!

!C\T Mpoooxr! Zuvéxion kivnong g 81d-
- tafng Kot

stop

0 10-
P ey

& KAipaka 0poug Kotig
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(i § MAdtog kotng

@ || Eyyunuévn otabun nxntikng 1oxbog
965 Lwa oedB

Katnyopia mtpootaciag Il (Al po-
vwan)

H mtapovoa cuokeur TipoopiCeTal po-
VO yla AeLToupyia o€ Xwpoug Ttou dla-
=wA  BETOLV OTO onueio dlaclvdeong (ol-
KlOKr ouvdeon) arddoon peLPATOG
Aettoupyiag TouAdylotov 100 A ava
daon.

E\/ Mnv aroppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVLEG OTA OIKIAKA ATToPPiYpaTa.
|

EikovooOpBoAa emavw otnv tdvw pmapa

Awdikaoia ekkivnong - Méote n

ppayn evepyoroinong & tpapréte
TO TOEO eKKivnong

A

‘Evéei§n otadung mAnpwong otov
OLAAOYEQ ypactSlon

y ‘Evéeilen otdbung mAnpwong avol-
GO
‘Evdel€n otabpng mArpwong KAel-

XTN: ZLUAAoyEag ypaotdlol adelog
sTop ot ZuAhoyéag ypaotdlol yepdTog

EikovooOppoAa otig odnyieg Aettovpyiag

ATIOOLVEETTE TO BUOUA SIKTUOL TPV
arnd epyaacieg ouvTrPNoNG f eav €xel
TIPOKANBEL {NI& 0TO KAAWSIO SIKTL-
ou

@ Xpnouottoleite yavtia acpaleiag

Mevikég ipoeldoTIoINGELG
aoPaAeiag NAEKTPIKWV EPYAAEIWV

A NPOEIAOMOIHZH! AlaBacTe 6Aeg TIG
npoeldomoinoelg acpaleiag, Tig odnyi-
£G, TIG ATIEIKOVIOELG Kal TIG Tipodiaypa-
¢Eg Trov Trapéxovtal padi pe avto To nAe-
KTPLKO epyaleio. >e Tiepintwon pn tpnong
OAWV TWV 0dNYLWV TIoL avaypdadovTal TTapa-
KATW, TTapatnpeeital Kivduvog NAEKTPOTIANS-
ag, TIVPKAyLAg rf/Kat copapwy TEAVUATIOHWV.
DuAaooeTte OAEG TIG TIPOEISOTIOINOELG KA
odnyieq yia yeAAOVTIKA XprRon.

O 6pog «<HAeKTPIKO epyaleio» OTIC TIPOELOO-
ot oelg adopd oTo NAEKTPIKO EPyaAAEio TTOL

Aettoupyei pe oLvdean (evoLPUATA) OTO NAe-
KTPIKO SIKTUO 1 TIoL AelToupYEl pe pTtatapia
(aoVppara).

1. AZ®AANEIA XQPOY EPIrAZIAZ

a) Awatnpeite Tov XWpo epyaciag kaba-
PO Kat KaAd ¢pwTtiopévo. Ot akatdotatol
1] OKOTELVOI XWPOL ALEAVOLV TOV KivoLuvVo
ATUXAHATOG.

b) Mnv Aettoupyeite nAeKTPIKA epyaleia
o€ eKPAEIMEG aTuoodalpeg, OTIWG LTIO
TNV Tapouaoia eDPGAEKTWV LYPWV, aepi-
WV R 0KOVNG. ATIO T NAEKTPLKA epyaleia
e€€pyovtal oTivOrpeg, armo TOUG OTIOoi-
0UG PTTOPOULV va avadAeyoLV n okovn i
ol avabupidoelg.

c) Katd tov Xelplopé evog NAEKTPIKOD
epyaleiov, KPATATE TA TTALSIA KAt
TOUG TIAPEVPICKOHEVOLG OE AnooTacn
aocpaleiag. Tuxdv TeploTtacpoi evoexe-
TAl VA 0ag KAVOLV va XAOETE TOV EAEYXO.

2. HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) Ta Boopata NAEKTPIKWV EPYAAEiwV
TIPETEL va gival KATaAAnAa yia tThv
ekaotote mpifa. Mnv TpotmoToleite mo-
TE TO BOCHA PE OTIOIOVSTIOTE TPOTIO.
Mnv xpnolpoTtoleite tpocappoyeiq pu-
OHATWV L€ YEIWHEVA NAEKTPLKA EPya-
Agia. Ta pn tpototoinuéva Buopata Kal
ol KaTAAANAeG TIPICES PELWVOLV TOV Kiv-
Suvo nAekTpoTIANgiag.

b) Amo¢elyete TNV oWUATIKA eTtadn pe
YEIWHEVEG ETLPAVELEG, OTIWG CWANVEG,
BeppavTtika cwparta Kat Ppuyeia. 2 Te-
pimTwon yeiwong Tou cWPATOG, TIApATn-
peital auénpevog Kivduvog NAEKTPOTIANS-
ag.

c) Mnv apnvete Ta NAeKTPIKA epyaleia
va gival ektedelpéva oe Bpoxn N LYPEG
ouvBnkKeg. Tuxov eicodog vepoL oe Eva
NAEKTPIKO epyaleio Ba av€roel Tov Kivou-
Vo nAektpoTAngiag.

d) Mnv aokeite Bia oto kaAwdio. Mnv
XPNOLOTIOLEITE TTOTE TO KAAWSIO yia
petadopd, Tpapnyua R amocvéeon
TOU NAEKTPIKOV gpyaleiov. DuAdcoe-
TE TO KAAWSI0 pakpld anod vPnAEg Bep-
HOKpaaoieg, AadL, aixunpd avTtikeijeva
i Kivobpeva e§aptiparta. Tuxov kate-
oTpappéva n priepdepéva kaAwdia Ba av-
€Roouv Tov kivbuvo nAektpotAngiag.

€) Ze TePIMTWon XPAonGg EVOG NAEKTPIKOD
£PYAAEiov og EEWTEPIKO XWPO, XPNOL-
HOTIOIEITE KAAWDIO EMEKTACNG TIOL Va
eivat KataAAnAo yia xpnon oc e§wte-
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a)

c)

PKOUG XWPOoUG. H xprion kaAwdiou Ttou
va eivat katdAAnAo yla xprion oe e§wTte-
PLKOUG XWPOULG HELWVEL TOV KivOuvo nAe-
KTPOTIANEiag.

Edv 6ev umopei va amtodeux0ei n Aet-
Toupyia evog NAEKTPIKOD epyaleiov

og onueio pe vypacia, XpnolpoToleite
Hla TTapoxn Tov va TIPOooTATEDETAL aTtd
diatagn mpootaciag pevuarog diap-
porig (RCD). Me tn xprion plag Sidtagng
RCD pelwvetat o Kivéuvog nAekTpoTIANEi-
ag.

ATOMIKH AZ®AANEIA

Na eiote o€ eypriyopon, va giote Ttpo-
OEKTIKOIL KAl va XPNOLUOTIOLEITE KOV
AOYIKA KATA T XpRon €VOG NAEKTPIKOD
epyaleiov. Mnv xpnotpotoleite nAe-
KTPLKEG OLUOKEVEG EAV EI0TE KOUPACGHE-
VOL, LTIO TNG ETPELA VAPKWTIKWV, aA-
KOOA 1} papudkwv. Mia oTilyur arnpooe-
€lag kata tn Aetroupyia NAEKTPIKWYV gpya-
Aeiwv apkel yla va rtapatnpndouv copa-
POi ATOMIKOI TPALHATIONOL.
Xpnotpotroleite EEOTIAIGHO ATOMIKAG
Tpootaciag. Xpnolyotoleite mavra
TIPOCTATEVTIKO yia Ta partia. O mpoota-
TEUTIKOG EEOTTALOUOG, OTIWG YA PHACKA
okévng, avtloAlobnTikda TtartovTola acda-
Aeiag, KpAvog A TIPOCTATEVTIKA AKONG
TIOU XPNOLUOTIOIOUVTAL OTIG KATAAANAEG
OULVONKEG, HEWWVOLV TOV KivOUVO atopL-
KWV TPAUUATIOHWV.

AmtodevyeTe TNV akoldaola EKKivnon.
Mpwv ané tn ocbvéeon otnv nyn peo-
Hatog R/Kat Tn cuoTolXia UTATapLwyV,
Kadwg Kat pv ano tn pertadpopd Tov
epyaleiov, diacpalifete O0TL 0 SLAKO-
TTtnG PpioketTal otn B£on anevepyomoi-
nong. H petadopd nAeKTPIKWV epyaei-
wv pe To Saytulo va Bpioketal otov dla-
KOTITN 1 N TIaPOox PEVUATOG OE NAEKTPL-
KA epyaAeia pe evePYOTIOINUEVO SIAKOTITN
av§avel Tov Kivduvo aTuXNUATWV.
ATIOPHAKPOVETE TLUXOV KAELSIA pUOULIONG
i Aotttd KA€1814 TPV amoé TNV evepyo-
Troinon Tov NAEKTPIKOD epyaleiov. Eva
KAELSi TToL TTapapével ouvdedeEVO oe
€va TepLoTPePOPEVO EEAPTNUA TOL NAE-
KTPLKOU €PYAAEIOL UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
TPAUPATIOHO.

Awatnpeite Tnv 1IooppoTia cag. Mata-
Te otaBfepd Kat Siatnpeite mavra tnv
looppoTria oag. Katl tétolov kablotd du-
vato TOV KAAUTEPO EAEYXO TOL NAEKTPL-
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KoL gpyaleiou oe ampoodoKNnTeSG KATa-
OTACEIC.

Xpnotpotoleite KATAAANAO POULXIGHO.
Mnv ¢popdate papdia povdxa | KOOUR-
pata. Kpatare ta paAAid kat ta povxa
pakpla amno Kivovpeva e§aptiparta. Tu-
XOV ©apdld polxa, KOoPARKATa f JakpLa
HaAALd eveExeTal va TILACTOUV OE KIVOUHE-
va e§aptiparta.

Edv mapéxovrtal CUGKEVEG yla Tn oOv-
deon datagewv avappodpnong Kat GuA-
AOYNG oKovNng, dtacdpalifete OTL eival
€Xouv ouvieBEl Kal 6TL XPNOIUOTIOL0D-
vtat owotd. Me tn xprion dlata&ewv cuA-
AOYAG OKOVNG PTTOPOULV Va PElwBoLV oL
kivduvol Tou oxetiCovtal pe TN oKovn.
Mnv emmavamadeote AOyw TNG £EO0IKEI-
wWongG TIoL ATIOKTACOATE amod Tn cuxXvn
XPAON EPYAAEIWV KAl UNV QyVOEITE TIG
apx€qg acpaleiag epyaleiwv. Aoyw plag
ATIPOCEKTNG EVEPYELQG UTIOPEL va TIpOo-
KANBei coPapdg TPAUPATIONOG EVTOG KAQ-
OUATWV TOU SEUTEPOAETITOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPFAAEIQN

Mnv aokeite Bia oTo NAEKTPIKO £pya-
Agio. Xpnolpotoleite To owoTo NAe-
KTPIKO epyaleio. To owaTtd NAEKTPIKO
epyaleio Ba kavel tn SoVAELd KaAUTE-

pa kat acbaléatepa otov pubuosd yla Tov
oT1t0io oxedIA0TNKE.

Mnv XPNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO £p-
yaleio eav dev evepyottoleital Kat
amevepyoTroleital arod Tov dlakoTTn.
OT110106ATTIOTE NAEKTPIKO EPYAAEIOD, O XEL-
pLopog Tou ottoiou dev eival duvatodg pe
TOV SLaKOTITN, eival eTIIKIVOLVO Kal TIPETIEL
Va ETILOKEVAOTEIL.

AmtocuvdéeTe TO fOopa amoé Tnv mnNyn
pedparog f/kat adpalpeite Tn cuoTtol-
Xia ymarapiwv, epocov gival duvatni n
adaipeon, amod 1o NAEKTPIKO epyaleio
TPV amod omotadnmote puOuLon, aAla-
yA €€aptnudatwyv N amodrkevon nAe-
KTPLKWV epyaleiwv. Me autd ta TipoAn-
TITIKA PJETPA PELWVETAL O KivOuvog akou-
olag eKKivnong Tou NAEKTPIKOL ePYaAE(-
ou.

ATtoOnKeVETE TA NAEKTPIKA EpYaleia
TIOL &€V XPNOLUOTIOIODVTAL HAKPLA ATto
TIALSIA KAl PNV ETITPETIETE O ATOMA
TIoL dev eival e§oIKEIWPEVA PE TO NAE-
KTPLKO epyaleio N TI¢ Tapoloeg odn-
vieg va xepifovral To NAEKTPLKO epya-

125



Agio. Ta nAekTpikd epyaleia gival eTtkiv-
Suva ota xépla Pn eKTIASELUEVWVY XpN-
OTWV.

ZuvTnpeite Ta NAEKTPIKA Epyaieia Kat
Ta e§aptiparta. EAéyxete yia Tuxov
eodalpévn evbuypapion i Tpooap-
TNon Kwvoopevwyv e§aptnuatwv, Bpao-
on €§apTNUATwWV Kat Kabe aAAn Kata-
OTAON TIOU PTTOPEL Va ETINPEATEL apvn-
TIKA TN A€ITOUPYia TOL NAEKTPLKOV £p-
yaAegiou. Ze mepintwon BAAPNG, avadé-
OTE TNV ETIIOKEV TOU NAEKTPIKOD €p-
yaAegiou mpiv amd tn xpnon. NMoAAd atv-
xnuata odeilovtal oe KakKr cuvtrpnon
TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta epyaleia KOmAG alxpunpa
Kal kafapad. Ta owotd cuvtnpnuéva ep-
YQA€iQ KOTING HE AXUNPEG AKUEG KOTING
eival Alyotepo mibavé va KoAAoouy Kat
€AEYXOVTAL EVKOAOTEPA.

XpnotpoTtoleite TO NAEKTPIKO epYyaAeio,
Ta €§apTRPaTA, TIG MOTEG K.ATL. GOH-
¢pwva pe TIg Tapoloeg odnyieg, cuvu-
TtoAoyiCovtag TG cLVORKeG epyaciag
Kal TNV epyacia pog ektéAeon. H xpn-
On Tou NAEKTPIKOL epyaAeiov yla epyaai-
€G SIAPOPETIKES ATIO TIG TIPOPRAETIOUEVEG
pttopei va odnynoel oe eTikivduveg kata-
otdoelg.

Awatnpeite TI¢ AaBEG Kal TIG OXETIKEG
eMPAVELEG OTEYVEG, KABAPEG Kal XWwpig
Adadia kat ypaco. Ot oAloBnpeg AaBég kat
Ol OXETIKEG ETIIDAVEIEG ATIOTPETIOLV TOV
aodain] XePLOPO Kal EAEYXO TOL EPYAAEI-
oL og aTPOPAETITEG KATAOTACELG.
Z'EPBIZ

AvaBEéteTe TO GEPPBLO TOU NAEKTPIKOD
£pYaleiov oe eEEIBIKEVPEVO ETIIOKELA-
GTN TIOV XPNGLUOTIOLEL ATIOKAEIOTIKA
TIAVOMOLOTUTIA AVTAAAAKTIKA. KaTtd au-
TV TOV TPOTIO, SlacdaliCete tn Satripn-
on Twv eTiESWV aodaleiag Tov NAEKTPL-
KOU gpyaAeiou.

Ymobeifeig aodpaleiag yia
XAOOKOTITIKEG PNXavEG
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Mnv xpnotgoToleite TNV XAOOKOTITIKA
pnxavn otav €xel Kakokaipia, idlaitepa
o€ mepinmTwon Katayidag. ‘Etol, peive-
Tal 0 Kivbuvog va xtutinBeite arnod kepauv-
VO.

EAEyxeTe GXOAAOTIKA TOV XWPO EPYATi-
ag ywa aypia {wa. Ta aypla (wa evoéxe-
TAL VA TPAUPATIOTOUV aTtd TNV XAOOKOTTTL-
KA UNXavr Tiou AELTOLPYEL

EAEyxeTe TOV XWPO £pyaciag oxoAa-
OTIKA Kl armopakpUVETE TIETPEG, PICeG,
oOppata, Kokaika kat aAla §Eva ocwpa-
Ta. Mépn tou ekto&edovTtal PTtopouvy va
06nNynoouLV g TPAUUATIOHOUG.
Befaliwveote Ttavra mpiv Tn Xprion tnhe
XAOOKOTITIKNG HNXavhg OTL N AeTtida
Kat n diata&n Komng Sev tapovaoia-
Couv ¢pBopEG N {nuiEg. PBappéva f xa-
Aaopéva e€aptriparta avavouv Tov kivou-
VO TPAUUATIOHOU.

Mpwv amoé tn Xprion, EAEYXETE TO Ka-
AWS10 SIKTOOU Kal TuXOV KaAwSLa TE-
KTaong yia ixvn ¢nuiag n p0opag. Mnv
XPNOLHOTIOLEITE TO XAOOKOTITIKO EAV TO
KaAwdio eival kateoTpappévo n ¢poap-
Hévo. Eav To kaAwsio Siktuou Kata-
otpadei  POapei kata tn Asttouvpyia,
QATIEVEPYOTIOINOTE TO XAOOKOTITIKO Kal
HNV ayyi¢ete To KAAWS10 TPV amocuv-
6€oeTe TO PIg dikTUOUL. ‘EVa KaTteoTpap-
HEVO KAAWSLO SIKTVOUL 1) KAAWSIO ETIEKTA-
oNgG PTIOPEL va TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIAN-
&ia, Tupkayla kavry coBapolg TpavpaTtl-
opouG.

EA€yxete TOV GLUAAOYEQ ypaaoiSiol ta-
KTIKA yia pOopég. ‘Evag pbappévog n
XAAQOpPEVOG GUANOYEQG ypacotdlol av§avel
TOV KivUVO TPAUPATIOPWV.

APRoTE TA TIPOOTATEVTIKA KAAVUpaTa
otn 6€on Toug. Ta TIPOCTATEVUTIKA Ka-
AOppata mpEMeL va €XouV oTepewdei
owWoTAa Kat va givat €rolya yia xprion.
‘Eva xaAapo, ¢pBappévo TIPOCTATEUTIKO
KAaAuppa Tou Sev AelToupyei owoTtd pTto-
pel va TIPOKAAETEL TPAVUATIOHOUG.
Awatnpeite Ta avoiyparta €1l0606o0v Ppou-
XPOoU aépa eAelBepa amod evamobEoelg.
Ot PTTAOKAPIOEVEG €i0000L agpa Kal Ot
evarobeaelg PTIopolV va odnyroouy oe
uTtepBEPPavaon f Kivduvo TILPKAYLAG.
Kata tn Aettoupyia TnG XAOOKOTITIKAG
HNXavAng, opdate mMavra aviioAlodnTika
uvmrodnuata acpaleiag. Moté pnv epya-
Ceote EUTIOANTOL 1 Y€ avolXTtd cavda-
Aa. ‘Etol, peibveral o Kivbuvog Tpavpati-
opoU Twv TSIV o€ TIEPITTTWON eTTadng
pe TNV TteplotpedOueVn AeTtida KOTIAG.
Kata tn Aettovpyia tTnG XAOOKOTITIKAG
unxaving, $opdarte Tavta PakpLd mavre-
Aowvia. To akdAuttto §€ppa av&dvel Tnv
TI0avéTNTA TPAVHATICHWY ATIO EKTOEEVO-
peva pepn.

Mnv A&lToupyeiTe TNV XAOOKOTITIKN HN-
xavn oe Bpeypévo ypacidl. Kata tov
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XEPLOHO, unv TpEXeTE. ‘ETOL, pelwveral

0 Kkivduvog oAioBnong kat Trtwong Touv Ba
€ixe WG amoTéAECUA TPAUUATIOHOUG.

Mnv AetTtoupyeite TNV XAOOKOTITIKH HN-
Xavn o€ LTIEPPOAIKA ATIOTOUEG TTAQYIEG.
‘ETol pewwveTal o kivduvog va XAaoeTte Tov
€AEYXO, VA YALOTPrOETE KAl VA TIECETE KA-
Tw, Je ATIOTEAECUA TPAVHATIOHOUG.

Kata tnv epyacia otig mAayiég, tpo-
OEXETE WOTE VA OTEKEDTE PE acpalela.
Na gpyaleote mavra eykapola mpog
TNV Aayid, moté avodika i kabodika,
Kdal va €ioTe 181aitepa TTPOCEKTIKOIL Katd
Vv aAAayn tTnG Katevbuvong epyaciag.
‘ETOL pewwveTal o Kivduvog va xaoeTe Tov
€A\EYX0, VA YALOTPrOETE KAl VA TIECETE KA-
TW, Y€ ATIOTEAECHA TPAVHATIOPOUG.

Na eiote 18laitepa MPOGEKTIKOL KaTa
TNV KOTA Y€ TNV 6TieBev 1 otav Tpapa-
TE TNV XAOOKOTITIKN PNXavi TIPogG £04gG.
Mpocéxete tavta to mepifaiiov. Etol,
HEwveTal o Kivbuvog va oKovTAYETE KaTd
v gpyaoia.

Kpatdrte To KaAwd1o SIKTO0U Hakpla
aro TIG AETiSEG TOL XAOOKOTITIKOU.
‘Eva KateoTpappévo KaAwdlo SIKTUoU
pTtopei va ipokaiéoel nAektpottAnéia,
TIVPKAYLA Kavry coBapolg TPAUUATIOHOUG.
ATIEVEPYOTIOINOTE TO XAOOKOTITIKO Kl
ATtOGUVOECTE TO PIG SIKTUOL EAV TO KA~
Awd10 SIKTOOU £XEL HAYKWOEL | KATA-
otpadei. Ta paykwpéva r KateoTpa-
péva KaAwdla PuTtopouv va avéfoouv Tov
kivduvo nAektpottAnéiag.

Mnv ayyiCete TIG Aemtideg ] AAAa emL-
Kivéuva pépn Tov cuvexifouv va Kivou-
vtat. ‘Etol, arodevyete Tov Kivbuvo Tpav-
patiopoL ard Kivolpeva PepN.
E§aodalilete 6TL 6AOL Ol SLAKOTITEG Ei-
Val arevEPYOTIONHEVOL KAl TO ¢Ig Si-
KTOOU €xel arroouvdedei mpotol armo-
HAKPUVETE UTTAOKAPLIOHEVO LAIKO 1) Ka-
Bapioete TNV XAOOKOTTIKA pnxavn. Mia
pn avapevopevn Aettoupyia TG XAOOKo-
TITIKNAG PNXavAg Pttopei va odnynoel oe
ooPapolc TPAUUATIOHOUG.

2TAUATAOTE TO KOTITIKO epyaAeio Av 1O
pnxavnua TpETIEL va yeipel yla Tn peta-
Popd, otav SiaoyiCete AAeg eTiIPAVELES
€KTOG aTto ypaoidl kal 0Tav petadEPeTe
TO PNXAvnua Tpog Kat arod tnv TepLoxn
KOUPEPATOG.

Mnv yé€pveTe TO pnxavnua OTtav o Kivnthi-
pag eival evepyoTIOINUEVOG, EKTOG €AV TO

pNxavnua TIpETIEL Va YEIPEL YIA TNV EKKI-

vnon. Mnv y€pveTe TO Unxavnua Teploco-

TEPO aTtd GO0 eival ArmoAVTWG amapaitn-

TO Kal AVAoNKWOTE POVO TO PEPOG TIOU Ei-

VAl OTPAPPEVO TIPOG TNV avTiBeTn TTAeLPA

arnd €0dg.

AKIVNTOTIOIAOTE TO pnXavnua, Bydite to

®1g artd To SIKTUO KAl TIEPIPEVETE PEXPL Va

aKIVNTOTIoINB0oLV TIANPWG OAA TA KIVOUE-
va pepn.

e Edv éxel xtutinBei kATTOL0 §EVO QVTIKEI-
pevo, eAEYETE TO pnxavnua yla CnUES
Kal ETILOKELACTE TIG TIPLV ATIO TNV £T1a-
VEKKIVNON Kal TNV €K VEOU AelToupyia
TOU.

e Edv 1o pnxavnua apyxioel va doveite
acuvnblota, eAéyEte apéowg yia {n-
HIEG, QVTIKATAOTHOTE KAl ETILOKELATTE
Ta POappéva pEpn, EAEYETE yla TUXOV
XaAapd pepn Kat cuodifte Ta.

Mpaypatotorjote epyacieg kabaplopol

KAl oLVTAPNONG TIPLV ATIO TNV ATIOBNKEL-

on.

Avtikataotrote Ta pOappéva f kate-

otpappeva e€apTruata Hovo wg cLVOAQ,

TIPOKELPEVOL va dlatnpnBei n cuppeTpia,

epooov auto eival arapaitnTo.

NdBete vTtdYN OTL, OTA PNXAVAUATA PE

TIEPLOCOTEPA ATIO £€vVa KOTITIKA £PYaAeia,

€va TIEPLOTPEPOUEVO KOTITIKO EPYaAeio

UTIOPEL va TIPOKAAEDEL TNV TIEPLOTPODN

AA\WV KOTITIKWV EPYAAEiWV.

Mpooéxete KaTA TIG epyacieg pLOULIONG

OTO PnXAvnua wote va arodelyeTe pa-

YKWHA Twv SaxTOAWV PETAED TOL KIVOUpE-

VOU €PYAAEIOV KOTIIG KAl TwV oTabepwv

€£APTNUATWY TOU PNXAVAHATOG.

Katd tn ouvtrjpnon Tou KOTrTikoU gpya-

Agiov, AdBete LTIOYN 0AG OTL TO KOTITIKO

epyaleio propei va eEakoAouBei va Kivei-

TAL AKOWN KAl JETA TNV ATIEVEPYOTIOINGT

TOU.

Mepaitépw vtodeifelg acdaielag

2UVOEETE TN OLOKELH HOVO OE PELPATOSO-
n pe didtaén pootaciag pevpatog dlap-
pong (RCD) pe péyloto ovopaoTIKO pedpa
Slappong 30 mA.

XPNOIPOTIOLEITE ATTOKAELOTIKA £§ap-
TAPATA TIOV TIPOoTEivovTal amé tnv
PARKSIDE. Ta akatdAAnAa e€aptripata
uTtopel va TipokaAéoouv nAektpotAnéia i
TIupKayLd.
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YToAeimopevol Kivéuvol

Akoépa kat étav xelpifeote auTr) TN CUOKELH

olpdwva Pe TIG TPodlaypadeg, LTIAPXOLV

TIavta vttoAetrtépevol kivduvol. Ot akdAoubol

kivduvol pttopei va tapatnpenbolv oe cuvap-

TNON PE TNV KATAOKELN Kal TNV Ttapaiiayn

TNG OUOKEULNG:

e BAAPeqg ota patia, otnv TEPITITWON IOV
Sev xpnotyotroleital KATAAANAN TIpooTa-
oia yia ta pdria.

e BAdBeg otnv akorj, otnv TEPITTTWon 1ouv
bev xpnotyottoleital KATAAANAN TIpooTa-
oia yla tnv akor.

e [lpoPAnuata vyeiag armod Toug kpada-
opoUG TOL XepPLow, edv n povada xpnotpo-
TIoleiTaL yIa PeYAAO Xpovikd Sldotnua n
dev xpnotdoTroleitatl kat dev ouvtnpeital
OwoTa.

e Tpaupatiopoi amo Kot

®  TPAUUATIOUWY PECW KIVOUPEVWYV €6aPTN-
HATWV A KQUTWV ETIIGAVELWDV.

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog ard nie-
KTpopayvnTiko Tiedio Tou dnuiovpyeital katd
n dlapKela TNG AelToupyiag TG CUOKELNG.
To Tedio ptopei LTIO CUYKEKPLUEVEG CLVON-
KEG va eTINPEACEL EVEPYA 1] TIAONTIKA LATPL-
K& epdutevpara. MNa tn peiwon Tou Kivdoivou
cofBapwv r Bavatndopwv TPAUVPATIOUWY, OL-
VIoTOUHE OTA ATOMA HE LaTPIKA epduTELHATA
va oUPBOUVAELTOVV TOV YIATPO TOUG KAl TOV
KATAOKELAOTH TOU LATPIKOL EUPUTEDPATOG
TIPLV TN XProN TNG CUOKEULNG.

Mpoctopacia

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog TpAUUATL-
OpoU atd akolaola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
2uvdéate To Buopa ouvdeong atnv TIPia po-
VO, EAV N CUOKELN gival EVTEAWG £TOLUN yla
xprion.

Mpaypatottoleite pévo epyacieq Pe TIG OTIOi-
€q eiote e€olkelwpévol. 2e Tiepimtwon afe-
Baiotntag, amevbuvbeite oe vav e161KO
arevBeiag oto TuRPa o€pPIg TG eTalpeiag
pag.

E€aptripata xeipiopon

MNvwpioTte TPV Ao Tnv IPWTN Aettoupyia TnNg
OUOKEUNG Ta OTolXEla XEIPLOPOoL TNG.

‘Evéelén otabung mAnpwong

Ymodeieig (Ek. C)

e 3TO0 EMAVW PEPOG TOU CUANOYEQ YpaaLdlov
(4) BpiokeTal pla €voelen otdbung TARPW-
ong (12).

e H évdelfn otabung mmAnpwong (12) Ael-
Toupyei HOvo 6Tav N cuoKeLn eival oe Aet-
Toupyia.

so EVOelfn otdbung TAripwong avol-
Xtr: ZuAAoyeag ypaaotdlov adelog

stor EVOEIEN 0TABUNG TTIANPWONG KAEL-
cﬁ oT: ZLUAAOYEQG YPAOLSL0U YEUATOG

Tomo0étnon pmapag

TomoB£tnon TG KATW PTtapag

(E. A)

1. Tupiote TIg KATW PTTAPES (3) TOL TIEPIPAR-
HaToG OUOKELNG (9) TIPOG TA TTIoW PEXPL
QUTEG va Tpoceyyioouv TN B€on epyaciag
TOUG,.

2. PuBpiote TO ETIBLPNTO OYOG ry/katL TNV
KAion tng pmtdpag (3). Téoo OTIq PTIAPES
(8) 600 kat ora otnpiypata prapwv (17)
UTTAPXOLV CNUAVOELG Yla TNV ELBLYPAUL-
on. EvBuypappiote 11 onuavoelg petayd
Toug emtakplBwg. AlatiBevral Tpelg diado-
PETIKEG BETELS.

3. Zuodi€te TNV TeTalovda (18) yla va ota-
BepottooeTe TNV KATW prtapa (3).

4. EMéy€te T otabepr €dpaon g KATW
pTIapag (3).

5. EmavaAaBete avtn tn diadikacia otnv
AAAN TtAeLpA. MNpooete OTL Kal ol Vo
pTtépeg (3) €xouv puBuiotei otnv idla Be-
on (idta orjpavon).

TomoB£Tnon mavw prapag

(Ek. B)

1. Ztepewate TNV Avw prtapa (1) pe g
€0WKAeloTEC Bideg pe TeTPAywvn KedaA
(19), Tiq podeeg (20) kat TO TIEPIKOXALO
TUTIOUL TIETAAOLSAG (21) OTIC KATW PTIA-
peg (3). YTiapxet n Suvarotnta 2 BEcewv.

2. 2TeEPEWOTE TNV OLYKPATNON KaAwdiou
(13) otnv emdvw (1) kat kKATw prtapa (3)
Kal oTaBepoTioloTe €101 TO KAAWSIO oU-
okeung (10).

Mpoetoacia guAAoysa
ypaoidion
(E. D)
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1. TMepdote TIG TTAAOTIKEG YAWTIdEG (24) T1a-
vw arté TN paBdo cuAloyéa ypaoidlov
(25).

ZuvappoAoynon cuAAoyEa
ypaaoidiod

A NPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog tpavpati-
opoU. Aev ETUTPETIETAL N EPYATIA PE TO PN-
XAvnua Xwpig TIpooTaTEVTIKO KAALKUA 1} CUA-
Aoyéa ypaotdiov.

Awadikaocia (Ek. E)

1. AvupwoTe TO TIPOOTATEVLTIKO KAALUMa (5).

2. Kpatrfiote Tov cuA\oyEa ypaotdiou (4)
aroé N Aapn (22).

3. AyKloTpwoTe TOoV GUAAOYEQ ypaatdiou (4)
otnv vtrtodoxn.

4. KatePAaoTe TO TIPOCTATEVTIKO KAALMHA (5)
ETIAVW OTOV GUANOYEQ ypaaoldiou (4). Zu-
YKpaTtei Tov cUAOYEQ ypaaotdiou (4) otn
owotr) B€on.

AmoouvappoAdéynon Tou
oUAAOYEQ ypaaoidion

(E. E)

1. Avupwote To TIPooTaTeuTIKO KAAuppa (5).

2. Kpatnote Tov cuAAoyéa ypaaldiou (4)
armo tn Aapn (22).

3. ATayKIoTpwaoTe ToV CUANOYEQ YPAaISIo0
(4) a6 tnv uTtodoxn.

4. EmavadEPETE TO TIPOCTATEVTIKO KAALPHA
(5) oto TePiBANUa (9) Tou pnxavAuaTog.

Adciacpa cuAAoyEa ypactdlon

(E. C)

1. AmoouvappoAdynon tou culMoyéa
ypaaoidiov, a. 129

2. T KaAUTEPO KPATNUA, TILACTE TOV CUA-
Aoyéa ypaotdloL (4) Tooo arod Tnv XeLpo-
Aafn) (22) 600 kat ard tnv TPOCHETN XEL-
poAafn (23).

3. Adeldote TO KOPPEVO Ypaoidl oe €va Ka-
TAAANAO Soxeio.

4. SuvappoAdynaon ovAloyéa ypaaotdiou,
o. 129

P0Bpion vPoug KoTAG

®povtida ypaoidiov

To TakTIKO KOUpePa GUUBAAAEL OTOV OXNUa-
TIOPO VEWV GUANWY, eV KaTaoTpédel Ta (I-
Cavia. Na Tov Adyo autod n xAon yivetal pe-
TA Ao KABe KOVPEUA TILO TIUKVA KAl TIPOKD-
TITEL OpOLOpOPda AvOEKTIKO ypaaidl. To Tipw-

TO KOUPEPA TIPAYUATOTIOLETAL TIEPITIOL TOV

Arpihio og LPog avarttuéng 70 - 80 mm. Ka-

TA TNV KOpLa Tepiodo PBAdoTnonG n XAoN Kou-

peleTal TOLAAYIOTOV pla popd TNV eBSoudA-

ba.

EmiAoyn Tov owotol DPoUG KOTIRG

Na to TpwTo KOUPEPA TNG TIEPLOSOUL, ETIAE-

YETE peyAho VYOG KoTiAG. To owaotd VYOG Ko-

TIAG yla TN SLaKOOUNTIKH XAON gival Ttepitou

25 - 40 mm, yia TN XAOn YeVIKNG Xpriong Tie-

pittou 40 - 60 mm.

H ouokeun Slabétel 7 pubpioelg OYPoug Ko-

TIAG:

e 20/26 mm - PIKPO OYOG KOTING

e 33/40/50 mm - peoaio LYPOG KOTIAG

e 60/70 mm - peyalo YOG KOTING

Awadikaocia (E. F)

1. Zuykpatriote T AaPr petadpopds (6) kat
QvVacnNKWOTE TN CUOKELN 1 TILECTE TN OL-
OKEUN TIPOG TA KATW.

2. Mdote 10 POXAO yla TV puBulon DYoug
KOTIAG (26) kal TIETTE TOV pJakpld ard To
TiepiPAnua cuokeung (9).

3. Odnynote 1o HOXAO yla T pUBHLoN LPoLG
KOTING (26) PTtpooTd amd To TAEyUA OTO
emBupunTd LYOG KOTIAG.

4. Théote 1O PoXAd pLBUIONG LYOULG KOTIAG
(26) yia Tnv aoddaiion Tpog To TEPiBAnua
OLOKeELNG (9).

Aettoupyia

Ymodeieig Aettovpyiag

o 4 NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpa-
TIopoL. Ol puBPICELG OTN CUOKELN ETTITPE-
Tietal va die€dyovtat povo pe arevepyo-
TIOINUEVO KIVNTAPA KAl AKIVNTOTIOINUEVO
paxaipt. Apaipeate yia autd To PIg pev-
patog.

o 4 NPOEIAOMOIHEH! KivSuvoc Tpavpa-
TIopoL. MeTd tnVv amevepyortoinon tTng
OUOKELNG TO payaipt cuveyilel va Tepl-
oTpEdETAL yIa Pepka deuTtepdAertta. Mnv
ayyiCete TO paxaipt o TEPLOTPEDETAL.

o 4 NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpa-
TIOpoU. Aev ETUTPETIETAL N EpyaAaia Pe TO
HNXAavnua Xwpiq pooTaTeuTIKO KAALPUA
| cUAAOYEQ YPaoLSLoL.

Ymodeifeig

e [lptv TN XPAoN TOU PUNXAVAUATOG, EAEYXETE
TIavta ot OAeq ot Bideg, Ta magadia, Ta
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HTIOUAOGVIA Kal Ta AAAQ e€apTrpaTa ote-
péwong eival cwotd acdaiiopéva kat o1l
TA TIPOOTATEUTIKA KAl TA TIPOOTATEUTIKA
KaAOppata eivat otn 6€on toug. OBappe-
VEG I XOAQOPEVEG QUTOKOAANNTEG ETIKETEG
TIPETIEL VA avTikaBioTavTal.

Mpooéxete TNV 0dnyia Tepi BopuPBou Kal
TIG TOTIIKEG SIATALELC.

Awadikaoia

ZEKIVNOTE TO KOUPEPA KOVTA otn Tipia
KAl TIPOXWPrOTE ATTIOPAKPLVOHEVOL ATTO
QuUTAV.

‘Exete TO KOAWSIO TIPOEKTAONG TIAVTA
Tiiow oag Kal PEpTe To PETA TO yUpLopa
oTtnv NdN KOupePEVN TIAELPA.

PuBpiCete To LYOG KOTIAG KATA TETOLOV
TPOTIO, WOTE va unv emipaplvetal oe
UTIEPPETPO Babpod To pnxavnua. Alado-
PETIKA, pTtopei va uttootei {nutd o Kvntn-
pag.

KwvAiote To punxdvnua pe taxvtnta Pnuatt-
opoUv og 600 To duvatov TIo evBeieg Aw-
pidec. MNa éva TéAelo koLPePQ, Ba TIPETEL
oL Awpideg va eTIKAAUTITOVTAL TTAVTA KATA
MEPIKA EKATOOTA.

‘Otav epydleote o€ ETIKALVEIG ETIIDAVELEG,
va gpyadeote TTAVTA EYKAPOLA.

Mnv Kiveite To pnxdavnua Tpog Ta Tiow.
Av ta paxaipla €pbouv oe ertadr] pe EEvo
owpa, oPAoTE auEowC Tov KivnThpa. Me-
PLUEVETE va akivntoTtolnBei To paxaipt kat
€AEYETE TN OLOKeLN yla {NUIES. ZuveyioTte
TNV epyacia pévo eAv To pnxavnua éev
€xel uttootei {nuid.

‘Otav kavete Ttapatetapeva dlaleippata
KAaTd TNV epyacia kal katd t petapopd
TOU PNXAVAHATOG VA TO ATIEVEPYOTIOLEITE
KAl va TIEPIPEVETE Va aklvnToTtolnBei To
paxaipt.

KaBapiCete TO pnxdvnua peta arno kabe
xpenon (BAene Kabapiopog, o. 130).

Evepyomoinon kat
Amevepyomoinon

Amapaitnta Bonéiuarta

KaAwdlio ipoéktaong (dev TepthappBave-
Tal oTov TIapadoTeo eEOTIALOHO)

Evepyomoinon (Eik. G)

1.

ToTOBETAOTE TN CUOKELH OF pla ETTTTESN
empavela.

2. TormoBetrioTe TO HIG TOL KAAwSiov TIpoE-
Ktaong otnv mpifa (14) otnv enmdvw prma-
pa(1).
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Anpovpynote pla Bn\id oto TEAOG TOU
KAAwSIOL TIPOEKTAONG KAl KPEUADTE TNV
otnv avakoudlon kararovnong (16).
2UVGEOTE TO PNXAvnua oto SikTuo.

Mpwv amoé tnv evepyortoinan, SiacodpaliCe-
Te OTL N ouokeun dev €pxetal oe etadn
JE QVTIKEiPeva.

Me Ttatnpévn Tn dpayr) evepyottoinong
(15) Tpapnéte to 160 ekkivnong (2).
Adnote Twpa tn dpayr evepyottoinong
(15).

Amtevepyotoinon (Eik. G)

1.

'a Tnv amevepyottoinon, adpnote To T6E0
ekkivnong (2).

Metadopa

Ymodeifeig

ArtevepyoTtoliote Tn cuokeury, TPaprn&te
TO PIG PEVPATOG KAl TIEPIPEVETE VA AKIVN-
ToTolnBei To paxaipt.

NaPete vTtOYn oag To PAPOG TOL PNXavr-
HATOG KAl PNV TO TIAPAKAVETE.

dopdTe yavTia Katd Tn Yetapopd Kat
arodeLyeTe TNV eMtAdN PE ETIKIVOLVA PE-
pn (.. (eoTog KvNTAPAG, paxaiptl).

Ka@apiopog, cuvtriipnon Kat
armodnkevon

4\ NMPOEIAOMOIHEH! HAekTporAngial Kiv-
SLVOG TPAUPATIOMOUL aTtd aKoLola EKKivnon
NG ouokeunq. NpootateuTeite KATA TIG €p-
yaoieg ouvtripnong Kat kabaplopov. Atevep-
YOTIOIOTE TN CUOKELN] KAl ATTOCLVOEDTE TO
BOoua ouvdeong amo tnv Tpida.

Ol gpyaaieq ETIOKELWV KAl CLVTHPNONG TIOL
Sev Tieplypddovral oTiq Ttapovoeg odnyieg,
TIpETEL va Sle€dyovTal atmod To KEVIPO OEPPIS
pag. XpnolyoTttoleite poévo yvrola e€aptripa-
Ta.

KaBapiopog

4\ NPOEIAOMOIHZH! HAektpottAnéia! Moté
unv YekACeTE TN CLOKELN PE VEPO.

@y

Kivéuvog tpaupatiopou! TpaBngte to
LG PELPATOG KAL TIEPIIEVETE VA OKL-
vntoTtolnBei To paxaipl.

—

@ Xpnouottoleite yavtia acpaleiag
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YTmodeign

Kivéuvog Cnutag. O1 xnuikeg ovaieg pttopei

va eBeipouv Ta TTAACTIKA PEPN TOL PNXavn-

patog. Mn xpnotorttoleite kaBaploTikd 1y Sia-

AOTECG.

Kadapiopog peta tn Asttovpyia

e AlATnPEiTE TIG EYKOTIEG AEPLOPOV, TO TIEPI-
BAnua kvnTApa Kat TG AaBEG TNG CUOKEL-
ng kabapd. Na Tov oKoTId auTo, XPNOLOo-
Troleite éva vwttd Ttavi f Yla Bovptoa.

e Mnv xpnowotoleite oKANPA 1 aKunpd
avTikeiyeva yla Tov kabaplopd. Evééxetal
Va TIPOKAAECETE (NULA OTO PNxavnua.

e Xpnolpotolote €va KoPPATt E0Ao 1 TTAa-
OTIKO Yl VA ATIOPAKPUVETE TUXOV TIPO-
okOAANpéva uTIoAeippaTa GuTwv arno
TOUG TPOXOUG, Ta avoiypata e€aeplopon,
TO Avolyua amoppuhng Kat T TePLoxn
TOU paxatplov.

Zuvthpnon

B Kivduvog tpavpatiopou! TpaPr&te o
D) LG PEVPATOG KAl TIEPLHUEVETE VA OKL-
vntotolnBei To paxaipt.

(@]

@ Xpnolottoteite yavtia achaleiag

Edv €xel TtpokANnBei nuid oto KAAWSLIO
oLvdeong SIKTVOUL AUTAG TNG CUOKEUNG,
TIPETIEL VA QVTIKATAOTABE! atto éva eldt-
k6 KaAwdLo ovvdeong To ottoio diatiBetal
arod TOV KATAOKELAOTN 1| TO TUAHA eELTIN-
PETNONG TIEAATWV TOU.

e [lptv amod KABe xprion, EAEYXETE TN OL-
oKeur yla Tipodaveiq eAAeidelg r dpBopeEg,
OTIwG xahapwpéva, ebappéva i e aTTw-
patika e€aptruata.

e EAéyEte Ta KaAOUpaTa Kat SlatdEelg Ttpo-
oTaciag yla Tuxov (nUIEG Kal yla Tn owotn
B€on Toug. AVTIKATAOTAOTE TA OTIOUL ATtal-
Teitat.

e Nadwvete kGBe 1600 TOLG Afovec TwV
TPOXWV.

Aev depoupe euBOVN yla CNULEG TTOL TIPOKA-

AolvTal ato Ta PnxavApata TG Talpeiag

pag, edpooov Tipokailovvtal arnd aKAtaAAnAn

ETIIOKELN A XProN KN YVACIWV €6QPTNUATWY A

QAKatAAANAn xpnon.

AvTtikaTtaotaon paxaiptod

2 TIEPITITWON OTOPWONG TOU Paxatplov,

pTIOpEL Vva akovioTel o€ €va eEEISIKEVIEVO OL-

VEPYEIO. € TIEPITITWON TIOUL TO PaxaipL ExEL

/Il PARKSIDE’

urtootei {NpLa ) TIapouatadlel avicoppoTtia,
araiteital avtikatdoTtaor| Tou.

Ymodeifelg

e Katd TNV avTikataoTtacn Tou Paxalplou
(27) mipémel emtiong va xpnotpottolnBei pla
kawvoupyla Bida otepeéwong paxaptod
(28).

e Porttr) cLoPIENG (Maxaipy): 15 Nm

Avaykaia epyaleia

e KAeldi obodiEng (SW13)

Awadikacia (Ek. H)

1. TpaPnr&te To PIg PEVPATOG KAl TIEPIUEVETE
va akivnTortondei To paxaipt.

2. TortoBeTrioTE TN CUOKELN) OTO TIAAL.

3. Xpnolpotioleiote okANEA yAavTia Kat Kpa-
TRote otabepd To paxaipt (27). Nupiote
Bida paxaiplot (28) pe éva KAeldi cLodL-
&ng aplotepooTpoda arod TNV ATPAKTO
TOU KvnTApa (29).

4. ToroBetriote TO VEO payaipt (27) pe TNV
avtiotpodn oelpd. Mpooé€te To paxaipt
(27) va TomobetnBei cwotd kat n Bida Tou
paxatptoU (28) va Bidwbei owotd.

Amofnkevon

A NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Ttupkayldg.

Mnv armoBnKeVETE T CUOKELN PE YEUATO TOV

XOPTOOUAAEKTN. ‘Otav o Kalpog eivatl (eatog,

TO ypaoidl apxilel va pouokwvel KATd Tov

oXNUATIopo BeppdTnTag.

Ymodeifelg

e KaBapilete kal OLVTNPEITE TN CLOKELN
TIPLV ATIO TNV ATt0BrKELON.

e  (Duldte TIAvta TN cuokeur kabapr, ote-
yvi Kal pakpld aroé ta rtadid.

*  AdnaoTe TOV KIVNTHPQA VA KPUWOEL TIPLV TO-
TIOBETAOETE TN GLUOKELH O€ KAEIOTOUG XW-
pOUG.

® Mn okemAleTE TN CUOKELH PE OAKOUG VAL-
Aov, KaBwg PTTIOPEL va oxnuaTioTel bypa-
ola kat youxAa.

NaBete uTtown Ta akéAouba yla tnv e€oLko-

vOUNon XWEOou Katd Tnv amobrikeuon Tou pn-

XQvAPaTog:

Awadikaoia (E. 1)

1. Aaokdpete 10 TA&IPASL TOTIOU TIETAAOL-
dag (21).

2. Avadimiwote TNV TTAvw prtdpa (1) Tpog
Ta epTIPOG, WOTE va amatteitatl Alyodtepog
XWPOG Yla TN CUOKELN.
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3. To kaAwdlo ouokeur|g (10) dev emTpeTE-

Tal va gival payKwpeévo.

Avalnitnon cpalpatwv

O mapakdatw Tivakag Ba oag BonBAcel KATA TNV QVTIPETWTIION PIKPWV BAaABWV:

MpéBAnua

Meavn artia

AVTIHETWTIION GPAAHATOG

Aev eival duvatn n ekkivnon
TOL PNXAVAHATOG

Aev uTtapxet Taon diktoou

EAéyEte TNV TIpila, TO KAAWSI0
oLvdeaong SikTLou, TO Buopa
ouvdeong, TNV aoq)a)\sm edo-
oov arartteital, avabéote TNV
ETILOKELI OE NAEKTPOAOYO.

EAattwpatikd T80 eKKivnong
@

AmtevBuvBeite oto Kévtpo ogp-

Ta kapPBouvdkia exouv dBapei

Kivntripag eAattwpatikog

Big.

To ypaoidt eival TToAd PnAd

PUBpion peyaitepou vpoug
koTinG. Miéate TNV emavw pma-
pa (1), wote va avupwboLv
eAadPWG Ol UTIPOCTIVOL TPOXOI.

O kvntpag Aeitoupyei pe da-
KOTIEG

MmAokdplopa amod éva owpa-
Ta

ATtopdkpuvon §Evwv CwPATwWY

To arotéAeopa gpyaciag dev
€ival IKavoTIoINTIKO 1 O KvNTr-
pag Aettoupyei pe SuokoAia

To uq)oq KOTING eivat TIoAD xa-
HNAG

PuBpiote peyalutepo vpog Ko-
mne

To paxaipt (27) €xel oTopwaoel

Tpodxiopa ) avtikatdotaon Tou
paxaiptov (27)

H mteploxr) Tou paxaiptou eivat
dpaypevn

KaBaplopodg Tou pnxaviuatog

NavBaopévn ocuvappuoldynon
TOU paxalplov (27)

2WOoTH TOTIOBETNON TWV Paxal-
plov (27)

To paxaipl (27) dev TeploTpeé-
detal

To paxaipt (27) €xel dpatel amo
ypaaidt

ATtopdkpuvaon Tou ypaotdlol

Bida otepéwong paxaiptoL (28)
AQoKAPLOPEVN

2uoodi€te T Bida otepéwong
paxaiptov (28)

Mn ¢uacilohoyikoi B6puPoln
Sovnoelg

Bida otepéwong paxaiptoL (28)
AQOKAPLOPEVN

2uooi€te ™ Bida otepéwong
paxatptov (28)

Znula oto paxaipt (27)

AvtikatdoTtaon Tou paxatptol

27)

H évéelen otdbung mAnpwong
(12) dev Aettoupyei

Pumtavon

KaBaplopog pe paiakn Boup-
T0a. H évdelgn otdbung TAn-

PWONG TIPETIEL va TIEDTEL ATIO
poévn NG, 6TAV AVOIXTEL.

Antopppn/MNpootacia Tov

mepIBaAAovtog

Odnyeite TN oLokKeur), Ta A&eooLAP KAl TN OL-
oKevaoia oe pla GIAKNA TIPOG TO TIEPIBAAAOV

QavakOKAwOoN.
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Mnv QrtoppITITETE TIC NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA aTtoppippaTa.

To oOuBoAo Tou Slaypaupévou TPOXAAATOL

Kkadouv onpaivel OTL To TIPOIOV AuTo Sev TIPE-
TIEL VA QTTOPPITITETAL WG PN SLIAAEYPEVO AOTL-
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KO aTOPANTO 0TO TEAOG TNG WHEAUNG (WNG
Tou.

Od6nyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta amopfAn-
TA NAEKTPLKOD Kat NAEKTPOVIKOU £EOTIAL-
GHOoU:

Ol KaTavaAwTEQ gival VOUIKA uTtebBuvol va
08nNyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OU-
OKEVEG, OTO TEAOG TNG SLdpkelag {wng Toug,
oe pla GINKA TIpog To TIEPIBAAOV avakL-
kAwaon. Me Tov TpoTIo autod e€aodaliletal
pa PIAIKN TIpog To TIePIBAANAOV Kal TOUG TIO-
pOUG eTIAVAXPNOLUOTIONGN.

Avdaloya pe Tnv edpappoyn oto eBviko Sikalo,
€xeTe TIG €§NG duvatoTnTeg:

e emiotpodr) oe €va onpeio TIWANONG,

AvVTaAAaKTIKA Kal ageocovap

* TIapAadoan o€ éva ETONHO ONUEIO CUANO-
yne,

e TMIOTPO®N OTOV KATAOKELAOTH/UTIELBUVO
S1abeong otnv ayopd.

Aev 1ox0el yla TIapeAKOUeVA Kal BondnTIKEG

SlaTa&elg xwpig NAEKTPIKA e6apTpaTa IOV

TiepIAapPBAavovTal OTIG TIAALEG CUOKEVEG.

Odnyieg améppypng yia
XAOOKOTITIKEG PNXAVEG

Mnv aroppitTeTe TO KOPPEVO ypaaoidl otov
KAG0 aTtoPPIPUATWY, AAAG KOUTIOOTOTIOW|OTE
TO | ATTAWOTE TO WG OTPWHA £6adoKAALYNG
KATW arto Bapvoug Kat devtpa.

Mmopeite va Aafete avTaAAaKTIKA Kal a§Ecouap HECW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EQv TipokOyouv TipofArjpata katd tn diadikaacia rapayyeAiag, eTKoL-
vwvnote padi pag pEow Tou SIadIKTUAKOU HAG KATAOTAUATOG. EAv €xete TieploodTEPES EPWTH-
oelg pTtopeite va arevbuvBeite oto: Kévrpo 2€pig, 0. 135

@éon Ovouacia pﬁ\‘()\.{;\?;q

11 2x Miow TpoX0O¢g (oupTiep. Mpitoivia) 23,5 cm 91105230

8 2x MTtpooTivég Tpoxog (cupttep. Mpttoivia) 17 cm 91105231

27 gfg?g;éog%gipl, 44 cm (Ap. avad. KATAOKELAOTH: 13700303

28 Bida otepeéwong paxatptod 91090970

26 MoxAog yia puBuLon Touv DYOUG KOTIAG 91105225

18 Kdatw otepewon prapwv (2x Bida mtepuyag) 91105226

3 Katw pmapa, apiotepd 91105227

3 Katw pmapa, de€la 91105228

21 Emavw otepewon prtapwv (2x Maguadt tomou retalovdag) 91105240

4 2uAhoyeag ypaotdlon 91105241

1 Méavw pmapa ocuptep. Movada petaywyng 91105243

ZEpBig ‘Opot eyybnong

H Tepiodog eyyvnong Eekivael katd tTnv nue-
Eyyonon popnvia ayopdg. ®uldooete oe aodalég on-

A&LoTIPE TIEAGTN,

To Ttapov Tpoidv Slabétel 3 xpdvia eyyvnon
aro Tnv nuepounvia ayopdg. Ze Tepintw-
on eMeiPewv oe auTo TO TIPOIOV EXETE VOIL-
KA SIKalWwpaTa €vavtl TOL TIWANTH TOU TIPO-
i6vtog. Autd ta vouika dikaiwpata Sev Tie-
plopiCovtal amd tnv KAaTwTEPW avadPepopevn
€Yyunor| pag.

/Il PARKSIDE’

peio Tn yvnola anddelfn ayopdg. Autd To €y-
ypado amalteital wg anddelgn yia tnv ayo-
pd. EAv evtog Tpuwv eTwv amod TNV NUEPOMN-
via ayopdg auTtol Tou TIPOoIdVTOG TIPOKUYEL
odAApa VAIKOU 1) KOTAOKELNG, KATOTILY ETTL-
Aoyng pag, Ba To eTIOKEVACOUE Yl E0AG
dwpeav ) Ba To avtikaraotrooupe. H a-
pouloa gyyvnon TpolTIoBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV BA TIPOOKOUIoETE
TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV ATtOdEIEN
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ayopag (arodel§n Tapeiov) kat Ba Teptypd-
PeTE €V ouVTOIA ypaTITWG TIOL BpiokeTal n
ENEWDN KAl TIOTE TIPOEKLYE.

Edv to eAdTTwpa KaAOTITETAL ATTO TNV £YYLN-
on pag, AapPBAVETE TO ETILOKEVACHEVO TIPOIOV
n éva véo. Me Tnv €TTIOKELN ) TNV QVTIKATA-
OTaoN TOUL TIPOIOVTOG SeV EEKIVAEL VEQ XPOVI-
KR Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydnNong Kat VOUIKEG
anmatioelg Aoyw eAAeiPewv

O xpovog eyyvnong 6ev Ttapateivetal pEow
NG TIAPOXNAG €yyvnong. AuTo LoXVEL Kal yla
€€apTripaTa, Ta oToia £€X0LV AVTIKATAOTA-
Bei kal emtiokevaotel. Evoexdpeveg ndn uvmdp-
Xouoeg (nULEG Kal eAAeiDELG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOLV APECWE PETA TO
dvolypa Tng cuokevaoiag. Metd tn Afén Tou
XPOVOUL gyyonong, Tuxov epdavi{Opeveg eTtL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av Kkatd Tn SLdpKela IoXVOG TNG EPTIOPIKAG
€yyonong, n OTIoia TIAPEXEL ETIIOKELN) KATA-
VaAWTIKOU ayabou, To ayabd epdavioel Ka-
TIOl0 EAATTWUA KAL O ATIAITOVPEVOG XPOVOG
ETIIOKELNG ToL LTIEPPaivel TIG Sekartévte (15)
E£PYACIUEG NUEPEG, O KATAVOAWTNAG dikalov-
Tal va {NTACEL TNV TIPOCWPLVI AVTIKATACTAON)
TOU yla 600 XPOVOo SLaPKEL N ETILOKELN.

Eyyonon

To Tpoidv KaTaokeLAOTNKE CUPPWVA UE Av-
oTNPEG 0dnyieg TToLOTNTAG KAl EAEYXONKe
TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAN.

H eyyonon ox0el yila opAApaTa LAIKOD ) Ka-
Taokeunq. H mapoloa eyyonon dev adpopa
€€aPTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIOIA LTIOKEL-
vtal oe duolohoyikr dBopd kal eTtopévwg Be-
wpouvtal ¢Belpopeva e€aptriparta (.. Ma-
xaipy r {nuiEg oe ebBpavaota egaptipara .

H Ttapovoa gyydnon Arjyel 6tav TIpokANnBel
{nuLa oto Tpoidv, OTav yivel AABog XelpLopodg
TOU A eav dev €xel ouvtnpEnBel. MNa pla KaTaA-
ANAn xprion Tou TPOoIOVTOG TIPETIEL VA TNPOL-
VTal ETIAKPIPWG Ol avadePOUEVES LTTIOOEIEEIG
oTIG 0dnyieg Aettoupyiag. MNpérmel otwodrto-
Te va armopeyovTal OKOTIOL Xpriong Kal Xel-
pLlopoi TTou dev cuvioTWvTAL OTIG 08nyieg Aet-
TOUPYIag N Yla TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-
Sottoinon.

To Tpoidv TpoopileTal Yovo yla IIWTIKA Kal
OXL yla ETIAYYEAUATIKN XPron. & TePiTTw-
on KAKAG PETAXEIplong Kat akatdAAnAng xen-
ong, xpnong Biag kat apepBacewy, oL oTtoi-
eq Sev dlegxbnoav amd to e§ouvalodoTnuévo
pag TuRpa o€pPLg, n eyyvnon mavel va LoxLeEL.

Awadikacia oe mepinmtwon eyyvnong

MNa va e€aodpaiiotei n ypriyopn emneepyaocia

NG uTtdBeon oag, Tnpeite TG €€NG vTtodei-

gelc:

e [1a 6\a Ta artipata va €xete TipoxeLPn
Vv anddelfn Tapeiov Kat Tov aplBpod Tpo-
i6vtog (IAN 495489_2504) wg amodelén
NG ayopdq.

e Mropeite va Bpeite Tov aplBuo Tpoid-
VTOG OTnV Tivakida toTou oto Tpoidv, oe
Xapaé&n oto Tpoidv, otn oeAida Tithou Twv
0dNyLWV XELPLOPOU (KATW aploTtepd) 1) aTo
QUTOKOAANTO OTNV TIOW 1 KATW TIAELPA
TOU TIPOIOVTOG.

e Edv mtpokOYpouv odbaipata Aettoupyiag
1 AOLTTEG EANEIYPELG, ETIKOWVWVAOTE TIPW-
TA PE TO KATWTEPW avadepopevo KEvtpo
OEPPIC TNAEPWVIKA I} XPNOLUOTIOOTE TO
£VTUTIO ETIKOLVWViag, To otoio Ba Bpei-
Te oToV parkside-diy.com otnv Katnyopia
E€umtnpétnon.

e 'Eva Ttpoidv o Bewpeital eEAATTWHATIKO
UTIOPEITE, KATOTILV ETIIKOIVWVIAG e TO KéE-
VTPO O€PPIG PAG, VA TO ATIOOTEINETE XW-
pig €60da armooToANG OTN YyVWOoTOTIOINE-
vn dlevbuvon o€pPLg, ETIIOLVATITOVTAG TNV
amodelen ayopdg (amodelén Tapeiov) kat
avadepovtag Tov PpiokeTatl n EAAeWPN Kal
TioTE TIPOEKLYE. [pog artoduyr| TTPORAN-
pATwv otnv TIapaiapn Kat eTinpocdeTwv
£608WV va XPNOLUOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
N SlevBuvon Tov oag €xel 6oBei. EEaoda-
AileTe OTL N ArtOOTOAN Sev PTTIOPEL va yivel
pE XP€wan Tou TIEAATN, WG OyKwoN, €€~
TIPEG 1} HE AAAOUL TUTIOU ELSIKN) ATTOGTOAN.
AttooteileTe TO TIPOIOV pali pe dAa ta ou-
VOOEUTIKA aecoudp KaTdA Tnv ayopd Kat
dpovTioTe yla ETTAPKWSG aodaAr) CUOKELA-
oia petadopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

>Tov 1oTOTOTIO parkside-diy.com pTiopeite
va Seite Kal va KateBaoete auto To eyxel-
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QR petapaivete armeubeiag oTo IOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETUAEEETE TN XwpPQ 0ag Kal
p€ow TNG pdokag avaltnong avalntrnote
TIG 0dnyieg xelpopoL. MEow Kataxwplong
Tou aplBuoL Ttpoiovtog (IAN) 495489 2504
pTtopeite va avoiete TIg 0dnyieg xelpLlopov.

ZEPPIG ETTIOKELWV

a eTIIOKEVEG TTIOV SEV EUTTITITOLVV OTNV E£Y-
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OKEVEG TIOU £XOLV ATIOOTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVACHEVEG KAl e TIANPWHEVA TEAN.
Ynéde§n: NMapakalolpe va arooteilete
Tn ouokeun cag kabapr kat pe avadopa
TOU EAATTWHATOG OTNV avtioTtolxn Slev-
Buvon Tou KEVTPoL GEPPIG.

e Aev TTapaAapPAvovTtal GUCKEVEG TIOU
€XOULV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUOKEVEG TIOU £XOLV

QrtooTaAel WG oyKWoN 1 e€TIPEG N Ye AA-
AOU TUTIOU €I8IKH ATIOCTOAR.

e [paypaToTIoloVpE TNV aTtopPLPn Twv
QATIECTAAMEVWY 0AG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV dWPEAV.

Kévtpo ZépBig

ZépPig EANGSa
(GRDTel.: 00800 491824928
Odppa emKoIVWVIAg oTo

parkside-diy.com
IAN 495489 2504

Ewcaywyéag

NdaBete vTtOYN OTL N akdAouBn SleBuvon dev

eivat dievBuvon ogpPig. Emikovwvnote Tipw-

1[;0 JE TO AVWTEPW AVADEPOUEVO KEVTPO TEP-
G.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'IA

www.grizzlytools.de
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Metadpaon Tov TIPWTOTUTIOL TWV SHAWON GUpHOPPWONG
EE

Mpoiov: XAoOKOTITIKO
Movtélo: PERM 1800 A1
AplBudg oelpdag: 000001-102700
O otox0g ™G dnAwong Tou Tieptypddetal TTapandvw eival COPPWVOG PE Tr OXETIKN EVWOLAKI
vopoBeaia evappoviong:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwtépw TieplypadOPEVO avTIKE{peEVO TNG SNAwong eival cuPPwWVO pe TNV odnyia
2011/65/EU tou Eupwttdikol KolvoBouAiou kat Tou 2upBouAiou, Tng 8ng louvviov 2011, oxeti-
KA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOPEVWV ETTIKIVOUVWV OLCLWYV OE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
£EOTTALOO.

[Na va e€aodaliotei N cuppoPPWan, €xouv epappooTei Ta akdAovba evapuoviopEva TIPOTLTIA
Kal €BVIKA TpATUTIA KAl KAVOVIOHOL:

EN 62841-1:2015/A11:2022  EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 » EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018
20udwva pe tnv odnyia 2000/14/EC yia Tig eKTIOPTIEG BopLBou, emiBefalwvovTal Ta akdAouba:
Z1aBpn NXNTIKNG oxvog (Lwa)
— yetpnuévn: 94,4 dB;
— gyyunuévn: 96 dB
AkoAoUBnoe Tn dladikacia aloAdynong TnG cUPUOPPWONG cuudwva pe Tnv 2000/14/EC,
mapdptnua VI.
Kowotoinuévog opyaviopog: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686
Mtnchen, NB 0036

H mtapovoa dnAwon cuppopdwong ekdideTal pe artokAELOTIKr eBUVN TOU KATAOKELAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - .

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FEPMAN'A

22.12.2025 Christian Frank

E€oualodotnuévog avtimpoowTog yia TNV
TEKUNpiwon
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres
neuen Elektro-Rasenméahers (nachfolgend
Gerat oder Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit furr ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéah-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsfahigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

iNe,

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthalt wichtige Hinweise fiir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung
Das Gerat ist ausschlieBlich fur folgende Ver-
wendung bestimmt:
e Das Mahen von Rasen- und Grasflachen
im hauslichen Bereich.
Die Benutzung des Gerates bei Regen oder
feuchter Umgebung ist verboten.
Das Gerat ist zum Gebrauch durch Erwach-
sene bestimmt. Jugendliche Uber 16 Jahre
durfen das Gerat nur unter Aufsicht benut-
zen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerét ist fir den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fir
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
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Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Geréat aus und tberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

Elektro-Rasenmaher

2x Unterer Holm

2x Fligelmutter

2x Unterlegscheibe

2x Vierkantschraube

2x Kabelhalter

Grasfangeinrichtung
Originalbetriebsanleitung

Ubersicht

° | o Die Abbildungen des Gerats
1 §§ finden Sie auf der vorderen

=) und hinteren Ausklappseite.
Oberer Holm

Startbligel
Unterer Holm
Grasfangeinrichtung
Prallschutz
Tragegriff
Griffmulde
Vorderrad
Gerategehause
10 Geratekabel

11 Hinterrad

12 Fullstandsanzeige
13 Kabelhalter

14 Steckdose

15 Einschaltsperre
16 Zugentlastung
(Abb. A)

17 Halterung (Unterer Holm)
18 Flugelschraube
(Abb. B)

19 Vierkantschraube
20 Unterlegscheibe
21 Flugelmutter
(Abb. C)

22 Handgriff

23 Zusatzhandgriff
(Abb. D)

0 N O O~ W N =

©

24 Kunststofflaschen

25 Grasfangeinrichtung-Gestange
(Abb. F)

26 Hebel zur Schnitthéhenverstellung
(Abb. H)

27 Messer

28 Messerschraube

29 Motorspindel

Funktionsbeschreibung

Das Gerat besitzt einen Elektromotor und ein
Gehéuse aus Kunstoff. Es gibt verschiedene
Méharten und eine 7-Stufen-Schnitthdhen-
einstellung. Das Schneidwerkzeug dreht sich
parallel zur Schnittebene.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Elektro-Rasenmaher ........... PERM 1800 A1
Aufnahmeleistung des Motors ........... 1800 W
Netzspannung .........ccccceeeueee. 230V ~; 50 Hz
Leerlaufdrehzahl ng ....coccevvveeeeenne 3250 min”"
Schnittbreite ... ~ 440 mm
Schnitthéhe ......... 20/26/33/40/50/60/70 mm
Schutzklasse . B |l (Doppelisolierung)
Schutzart ..o IPX4
Gewicht .....cceeiiiieeeeeee e ~ 15,90 kg
Volumen Grasfangeinrichtung ............... ~ 551

Schalldruckpegel Lpa ......... 85 dB; Kpa=3 dB
Schallleistungspegel Lywa

—garantiert ... 96 dB
— gemessen ............... 94,4 dB; Kya=1,82 dB
Vibration am Handgriff (ap,)

.................................. < 2,5 m/s?; K= 1,5 m/s?

Hinweise zur Stromversorgung

Dieses Gerét ist nur zur Verwendung in An-
wesen vorgesehen, die eine Dauerstrombe-
lastbarkeit von mindestens 100 A pro Phase
aufweisen. Der Anwender muss sicherstel-
len, dass das Gerat nur an einem geeigne-
ten Versorgungsnetz betrieben wird. Gege-
benenfalls ist mit dem zusténdigen Energie-
versorger abzuklaren, ob die Dauerstrombe-
lastbarkeit flr das Gerat ausreichend ist.

Hinweise zu Larm- und Vibrationswerten

L&rm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
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nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

& VORSICHT! Gehérschaden! Tragen Sie
Gehorschutz.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Gerduschemissions-
werte sind nach einem genormten Prifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden. Die angegebe-
nen Schwingungsgesamtwerte und die an-
gegebenen Gerduschemissionswerte konnen
auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen kdnnen wéhrend der tat-
sachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhangig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschét-
zung der Schwingungsbelastung wahrend
der tatsachlichen Benutzungsbedingungen
beruhen. Hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berlicksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Gerats.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Korperverletzung oder
Tod.

& WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt mdglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist moglicher-
weise schwere Kdrperverletzung oder Tod.

& VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Kérperverletzung.
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HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Geréat

A Achtung!

Betriebsanleitung lesen

Augenschutz und Gehdrschutz be-
nutzen

Die Benutzung des Gerates bei Re-
gen oder feuchter Umgebung ist ver-
boten.

Vorsicht vor weggeschleuderten Tei-
len — Umstehende fernhalten

Scharfe Schneideinrichtung! FiiBe
und Hénde fernhalten.

Gefahr durch elektrischen Schlag!

>BPOo6 O

Umstehende Personen vom Geréat
fernhalten

I-
==

Motor ausschalten und Netzstecker
ziehen vor Einstellungs- oder Reini-
gungsarbeiten oder wenn sich das
Verlangerungskabel verfangen hat
oder beschadigt ist.

]

S

Verlangerungskabel von dem Gerat
und dem Messer fernhalten!

Achtung! Nachlauf der Schneidein-
richtung

(79)) Schnittkreis

Garantierter Schallleistungspegel
Lwa in dB.

[:| Schutzklasse Il (Doppelisolierung)
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Dieses Gerét ist nur zur Verwen-
dung in Anwesen vorgesehen, die
am Ubergabepunkt (Hausanschluss)
eine Dauerstrombelastbarkeit von
mindestens 100 A pro Phase aufwei-
sen.

> @

Z100A

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmuill.
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Bildzeichen auf dem oberen Holm

Startvorgang - Einschaltsperre
¢ driicken & Startbuigel ziehen
Fiillstandsanzeige an der Grasfangein-
richtung

STOP g

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

Netzstecker ziehen vor Wartungsar-
[@Fp) beiten oder wenn die Netzleitung be-

schéadigt ist
Allgemeine Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge
4\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen koénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu
Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-

Flllstandsanzeige geoffnet: Gras-
fangeinrichtung leer

Fullstandsanzeige geschlossen:
Grasfangeinrichtung gefllt

Schutzhandschuhe benutzen
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bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stadube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung koén-
nen Sie die Kontrolle tiber das Elektro-
werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhéhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Kérper geerdet ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
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a)

dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schliussel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
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sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Geféahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fuhren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Geriteein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
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Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behor, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Sicherheitshinweise fiir
Rasenmaher
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Verwenden Sie den Rasenmaher nicht
bei schlechtem Wetter, besonders
nicht bei Gewitter. Dies reduziert die Ge-
fahr, von einem Blitz getroffen zu werden.
Untersuchen Sie den Arbeitsbereich
griindlich nach Wildtieren. Wildtiere
koénnen durch den laufenden Rasenméaher
verletzt werden.

Untersuchen Sie den Arbeitsbereich
griindlich und entfernen Sie alle Steine,
Stoécke, Driahte, Knochen und andere
Fremdkérper. Herausgeschleuderte Teile
kénnen zu Verletzungen fuhren.
Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch
des Rasenmahers immer, ob das Mah-
messer und das Madhwerk nicht abge-
nutzt oder beschadigt sind. Abgenutzte
oder beschadigte Teile erhdhen das Ver-
letzungsrisiko.

Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch
die Netzleitung und etwaige Verlan-
gerungsleitungen auf Zeichen von Be-
schadigung oder Alterung. Verwen-
den Sie den Rasenmaher nicht, falls

die Leitung beschéadigt oder abgenutzt
ist. Wird die Netzleitung wahrend des
Betriebs beschédigt oder abgenutzt,
schalten Sie den Rasenmaher aus und
beriihren Sie die Leitung nicht, be-

vor Sie den Netzstecker gezogen ha-
ben. Eine beschadigte Netz- oder Ver-
langerungsleitung kann zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder ernsthaften Ver-
letzungen fuhren.

Priifen Sie die Grasfangeinrichtung re-
gelmaBig auf VerschleiB oder Abnut-
zung. Eine abgenutzte oder beschadig-
te Grasfangeinrichtung erhoht das Risiko
von Verletzungen.

Belassen Sie Schutzabdeckungen an
ihrem Platz. Schutzabdeckungen miis-
sen einsatzfahig und ordnungsgeman
befestigt sein. Eine lose, beschadigte
oder nicht richtig funktionierende Schutz-
abdeckung kann zu Verletzungen fuhren.
Halten Sie Kihllufteintritts6ffnungen
frei von Ablagerungen. Blockierte Luft-
einlasse und Ablagerungen kénnen zu
Uberhitzung oder Brandgefahr fihren.
Tragen Sie beim Betrieb des Rasenma-
hers immer rutschfeste Sicherheits-
schuhe. Niemals barfuB oder mit offe-
nen Sandalen arbeiten. Dadurch vermin-
dern Sie die Gefahr einer FuBverletzung
beim Kontakt mit dem rotierenden Méah-
messer.

Tragen Sie beim Betrieb des Rasenma-
hers immer lange Hosen. BloBe Haut er-
héht die Wahrscheinlichkeit von Verlet-
zungen durch herausgeschleuderte Teile.
Betreiben Sie den Rasenmaher nicht
in nassem Gras. Gehen Sie dabei, nie-
mals rennen. Dadurch verringern Sie die
Gefahr auszurutschen und hinzufallen,
was zu Verletzungen flhren koénnte.
Betreiben Sie den Rasenmaher nicht
auf tiberméaBig steilen Hangen. Damit
wird das Risiko vermindert, die Kontrolle
zu verlieren, auszurutschen und hinzufal-
len, was zu Verletzungen fuhren kénnte.
Achten Sie beim Arbeiten an Abhén-
gen auf einen sicheren Stand; arbeiten
Sie immer quer zum Abhang, niemals
aufwaérts oder abwiérts, und seien Sie
extrem vorsichtig beim Andern der Ar-
beitsrichtung. Damit wird das Risiko ver-
mindert, die Kontrolle zu verlieren, auszu-
rutschen und hinzufallen, was zu Verlet-
zungen flhren kénnte.
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Seien Sie besonders vorsichtig beim
Riickwartsmahen oder wenn Sie den
Rasenmadher zu sich herziehen. Achten
Sie immer auf die Umgebung. Dies re-
duziert die Stolpergefahr wéhrend des Ar-
beitens.

Halten Sie die Netzleitung von den

Mahmessern fern. Eine beschéadigte

Netzleitung kann zu elektrischem Schlag,

Feuer und/oder ernsthaften Verletzungen

fuhren.

Schalten Sie den Maher aus und ziehen

Sie den Netzstecker, falls die Netzlei-

tung sich verfangen hat oder bescha-

digt wurde. Verfangene oder besché-
digte Leitungen kénnen das Risiko eines
elektrischen Schlags erhéhen.

Beriihren Sie keine Messer oder ande-

re gefdhrliche Teile, die sich noch be-

wegen. Damit vermindern Sie das Risiko
einer Verletzung durch sich bewegende

Teile.

Stellen Sie sicher, dass alle Schal-

ter ausgeschaltet sind und der Netz-

stecker gezogen ist, bevor Sie einge-

klemmtes Material entfernen oder den

Rasenmadher reinigen. Ein unerwarteter

Betrieb des Rasenmahers kann zu ernst-

haften Verletzungen flihren.

Halten Sie das Schneidwerkzeug an,

falls die Maschine zum Transport beim

Uberqueren anderer Oberflachen als Gras

und beim Transport der Maschine zum

und vom Mé&hbereich gekippt werden
muss.

Kippen Sie die Maschine nicht, wenn der

Motor eingeschaltet wird, es sei denn, die

Maschine muss zum Starten gekippt wer-

den. Die Maschine nicht mehr als absolut

ndtig kippen und nur den von Ihnen abge-
wandten Teil anheben.

Halten Sie die Maschine an, ziehen Sie

den Netzstecker und warten Sie den voll-

standigen Stillstand aller sich bewegen-
den Teile ab.

e Wenn ein Fremdkd&rper getroffen wur-
de; untersuchen Sie die Maschine auf
Beschéadigung und reparieren Sie sie,
bevor sie erneut gestartet und betrie-
ben wird.

e Wenn die Maschine ungewdhnlich zu
vibrieren beginnt; priifen Sie sofort auf
Beschadigung, ersetzen und reparie-
ren Sie beschadigte Teile und prifen
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Sie auf etwaige(n) lose(n) Teile(n) und

ziehen Sie sie fest.
Flhren Sie Reinigungs- und Instandhal-
tungsarbeiten vor dem Lagern aus.
Tauschen Sie abgenutzte oder besché-
digte Bauteile nur satzweise aus, um die
Symmetrie zu bewahren, soweit zutref-
fend.
Achten Sie bei Maschinen mit mehreren
Schneidwerkzeugen darauf, dass ein
rotierendes Schneidwerkzeug andere
Schneidwerkzeuge zum Rotieren brin-
gen kann.
Vorsicht bei Einstellarbeiten an der Ma-
schine, vermeiden Sie ein Erfassen
der Finger zwischen sich bewegenden
Schneidwerkzeug und feststehenden
Teilen der Maschine.
Seien Sie sich beim Instandhalten des
Schneidwerkzeugs bewusst, dass sich
das Schneidwerkzeug auch nach dem
Abschalten noch bewegen kann.

Weiterfiihrende Sicherheitshinweise

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine
Steckdose mit Fehlerstrom-Schutzein-
richtung (RCD) mit einem Bemessungs-
fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA an.
Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehdr kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer fihren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerat vorschriftsma-
Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-
stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausfih-
rung dieses Gerates auftreten:

Augenschéden, falls kein geeigneter Au-
genschutz getragen wird.

Gehdrschéaden, falls kein geeigneter Ge-
hérschutz getragen wird.
Gesundheitsschéden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Geréat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgemas gefiihrt
und gewartet wird.

Schnittverletzungen

Verletzungen durch bewegliche Teile oder
heiBe Oberflachen.

& WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das wahrend das Gerat im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
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bestimmten Umstanden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerét bedient wird.

Vorbereitung

4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Stecken Sie den
Anschlussstecker erst dann in die Steckdo-
se, wenn das Gerat vollstéandig fur den Ein-
satz vorbereitet ist.

Flhren Sie nur Arbeiten aus, die Sie sich
selbst zutrauen. Bei Unsicherheiten wenden
Sie sich an einen Fachmann oder direkt an
unseren Service.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
réts die Bedienteile kennen.

Fiillstandsanzeige

Hinweise (Abb. C)

e Oberhalb an der Grasfangeinrichtung
(4) ist eine Fullstandsanzeige (12) ange-
bracht.

¢ Die Fullstandsanzeige (12) funktioniert
nur, wenn das Gerat in Betrieb ist.

co Fullstandsanzeige getffnet: Gras-
@ fangeinrichtung leer

stor FlUllstandsanzeige geschlossen:
Grasfangeinrichtung gefullt

Holm montieren
Unteren Holm montieren

(Abb. A)

1. Klappen Sie die unteren Holme (3) vom
Gerategehause (9) nach hinten, bis diese
in ihre Arbeitsposition gelangen.

2. Stellen Sie die gewlinschte Hohe bzw.
Neigung des Holmes (3) ein. Sowohl an
den Holmen (3) als auch an den Holmhal-
terungen (17) befinden sich Markierungen
zur Ausrichtung. Richten Sie die Markie-
rungen exakt zueinander aus. Es stehen
drei verschiedene Positionen zur Verfu-

gung.

3. Ziehen Sie die Fligelschraube (18) fest,
um den unteren Holm (3) zu fixieren.

4. Prifen Sie den festen Sitz des unteren
Holms (3).

5. Wiederholen Sie dieses Vorgehen auf der
anderen Seite. Achten Sie darauf, dass
beide Holme (3) auf der gleichen Position
(identische Markierung) eingestellt sind.

Oberen Holm montieren

(Abb. B)

1. Befestigen Sie den oberen Holm (1) mit
den beiliegenden Vierkantschrauben (19),
den Unterlegscheiben (20) und den Flu-
gelmuttern (21) an den unteren Holmen
(). Es sind 2 Positionen moglich.

2. Befestigen Sie die Kabelhalter (13) am
oberen (1) und unteren Holm (3) und fixie-
ren Sie damit das Geratekabel (10).

Grasfangeinrichtung vorbereiten

(Abb. D)

1. Stilpen Sie die Kunststofflaschen (24)
Uber das Grasfangeinrichtung-Gesténge
(25).

Grasfangeinrichtung montieren

& WARNUNG! Verletzungsgefahr. Mit dem

Gerat darf nicht ohne Prallschutz oder Gras-

fangeinrichtung gearbeitet werden.

Vorgehen (Abb. E)

1. Heben Sie den Prallschutz (5) an.

2. Halten Sie die Grasfangeinrichtung (4) am
Handgriff (22).

3. Hangen Sie die Grasfangeinrichtung (4) in
die Aufhdngung ein.

4. Klappen Sie den Prallschutz (5) auf die
Grasfangeinrichtung (4). Er halt die Gras-
fangeinrichtung (4) an richtiger Position.

Grasfangeinrichtung demontieren

(Abb. E)

1. Heben Sie den Prallschutz (5) an.

2. Halten Sie die Grasfangeinrichtung (4) am
Handgriff (22).

3. Hangen Sie die Grasfangeinrichtung (4)
aus.

4. Klappen Sie den Prallschutz (5) an das
Gerategehause (9) zurtick.

Grasfangeinrichtung entleeren

(Abb. C)
1. Grasfangeinrichtung demontieren,
S. 144
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2. Fassen Sie die Grasfangeinrichtung (4)
fur einen bessern Halt sowohl am Hand-
griff (22) als auch am Zusatzhandgriff (23)
an.

3. Schitten Sie das geschnittene Gras in
ein dafur geeignetes Behdltnis.

4. Grasfangeinrichtung montieren, S. 144

Schnitthohe einstellen

Rasenpflege

RegelmaBiges Méhen regt die Graspflanze
zu einer verstérkten Blattbildung an, lasst
aber gleichzeitig Unkrautpflanzen absterben.
Daher wird der Rasen nach jedem M&hvor-
gang dichter und es entsteht ein gleichmaBig
belastbarer Rasen. Der erste Schnitt erfolgt
ab etwa April bei einer Aufwuchshéhe von
70-80 mm. In der Hauptvegetationszeit wird
der Rasen mindestens einmal pro Woche
gemaht.

Richtige Schnitth6he wahlen

Fir den ersten Schnitt in der Saison sollte ei-
ne groBe Schnitthdhe gewahlt werden. Die
richtige Schnitthdhe betragt bei einem Zier-
rasen etwa 25-40 mm, bei einem Nutzrasen
etwa 40-60 mm.

Das Gerat besitzt 7 Schnitthéhen:

e 20/26 mm - geringe Schnitthdhe

e 33/40/50 mm - mittlere Schnitthéhe

e 60/70 mm - groBe Schnitththe

Vorgehen (Abb. F)

1. Fassen Sie den Tragegriff (6) und heben
Sie das Gerat an bzw. driicken Sie das
Geréat nach unten.

2. Greifen Sie den Hebel zur Schnitthéhen-
verstellung (26) und drlicken Sie ihn vom
Gerategehéause (9) weg.

3. Fuhren Sie den Hebel zur Schnitthéhen-
verstellung (26) an der Rasterung vorbei
auf die gewlinschte Schnitthohe.

4. Dricken Sie den Hebel zur Schnittho-
henverstellung (26) fiir das Einrasten zum
Gerategehéause (9) hin.

Betrieb

Arbeitshinweise

o 4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Ein-
stellungen am Gerat dirfen nur bei ab-
geschaltetem Motor und stillstehendem
Messer vorgenommen werden. Ziehen
Sie hierfiir den Netzstecker.

&\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Nach
dem Ausschalten des Gerates dreht sich
das Messer noch flir einige Sekunden.
Berlihren Sie das laufende Messer nicht.

& WARNUNG! Verletzungsgefahr. Mit
dem Geréat darf nicht ohne Prallschutz
oder Grasfangeinrichtung gearbeitet wer-
den.

Hinweise

Prifen Sie immer vor Gebrauch des Ge-
rats, ob alle Schrauben, Muttern, Bolzen
und anderen Befestigungen gut gesichert
sind, und dass die Schutzeinrichtungen
und Schutzabdeckungen an Ort und Stel-
le sind. Abgenutzte oder beschadigte
Aufkleber muissen ersetzt werden.
Beachten Sie den Larmschutz und 6rtli-
che Vorschriften.

Vorgehen

Beginnen Sie mit dem Mahen in der Néhe
der Steckdose und arbeiten Sie von der
Steckdose weg.

Flhren Sie das Verlangerungskabel im-
mer hinter sich und bringen Sie es nach
dem Wenden auf die schon geméhte Sei-
te.

Stellen Sie die Schnitthéhe so ein, dass
das Gerat nicht Uberlastet wird. Andern-
falls kann der Motor beschadigt werden.
Flhren Sie das Geréat im Schritttempo in
mdglichst geraden Bahnen. Fur ein [U-
ckenloses Méahen sollten sich die Bahnen
immer um wenige Zentimeter Uberlappen.
Arbeiten Sie an Hangen immer quer zum
Hang.

Bewegen Sie sich mit dem Gerat nicht
rickwarts.

Sollten die Messer mit einem Fremdkor-
per in Beriihrung kommen, stellen Sie den
Motor sofort ab. Warten Sie den Stillstand
des Messers ab und prifen Sie das Gerat
auf Beschadigungen. Nehmen Sie die Ar-
beit nur bei einem unbeschadigten Gerat
wieder auf.

Schalten Sie in langeren Arbeitspausen
und zum Transport das Gerat aus und
warten Sie den Stillstand des Messers ab.
Reinigen Sie das Gerét nach jedem Ein-
satz (siehe Reinigung, S. 146).
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Ein- und Ausschalten

Benétigte Hilfsmittel
e Verlangerungskabel (nicht im Lieferum-
fang)

Einschalten (Abb. G)

1. Stellen Sie das Gerét auf eine ebene Fla-
che.

2. Stecken Sie den Netzstecker des Verlan-
gerungskabels in die Steckdose (14) am
oberen Holm (1).

3. Formen Sie aus dem Ende des Verlange-
rungskabels eine Schlaufe und hangen
Sie diese in die Zugentlastung (16) ein.

4. SchlieBen Sie das Gerét an die Netz-
spannung an.

5. Achten Sie vor dem Einschalten darauf,
dass das Gerat keine Gegenstande be-
rihrt.

6. Zum Einschalten ziehen Sie bei gedriick-
ter Einschaltsperre (15) den Startbligel
2).

7. Lassen Sie jetzt die Einschaltsperre (15)
los.

Ausschalten (Abb. G)
1. Zum Ausschalten lassen Sie den Startbi-
gel (2) los.

Transport

Hinweise

e Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie
den Netzstecker und warten Sie den Still-
stand des Messers ab.

e Beachten Sie das Gewicht des Gerétes
und Ubernehmen Sie sich nicht.

e Tragen Sie beim Transport Handschuhe
und vermeiden Sie in Berlhrung mit ge-
fahrlichen Teilen zu kommen (z. B. heiBer
Motor, Messer).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

4\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Verlet-
zungsgefahr durch ungewollt anlaufendes
Gerat. Schiitzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das Gerat
aus und ziehen Sie den Anschlussstecker
aus der Steckdose. Lassen Sie Instandset-
zungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,

von unserem Service-Center durchflihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung
4\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-
zen Sie das Geréat niemals mit Wasser ab.
B \/erletzungsgefahr! Ziehen Sie den
[@Fp) Netzstecker und warten Sie den Still-
stand des Messers ab.

@ Schutzhandschuhe benutzen

Hinweis

Beschéadigungsgefahr. Chemische Substan-
zen kénnen die Kunststoffteile des Gerates
angreifen. Verwenden Sie keine Reinigungs-
bzw. Lédsungsmittel.

Nach dem Betrieb reinigen

e Halten Sie Luftungsschlitze, Motorgehau-
se und Griffe des Gerates sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Burste.

e Verwenden Sie zur Reinigung keine har-
ten oder spitzen Gegensténde. Sie kdnn-
ten das Gerat beschéadigen.

e Entfernen Sie anhaftende Pflanzenres-
te mit einem Holz- oder Plastikstuck von
den Rédern, den Liftungséffnungen, der
Auswurfoéffnung und dem Messerbereich.

Wartung

B \erletzungsgefahr! Ziehen Sie den
@) Netzstecker und warten Sie den Still-
stand des Messers ab.

@ Schutzhandschuhe benutzen

e Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerates beschéadigt ist, muss sie durch
eine besondere Anschlussleitung ersetzt
werden, die vom Hersteller oder seinem
Kundendienst erhéltlich ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem Ge-
brauch auf offensichtliche Mangel wie lo-
se, abgenutzte oder beschéadigte Teile.

 Uberpriifen Sie Abdeckungen und
Schutzeinrichtungen auf Beschadigungen
und korrekten Sitz. Tauschen Sie diese
gegebenenfalls aus.

e Olen Sie von Zeit zu Zeit die Achsen der
Réder.

Wir haften nicht fir durch unsere Geréate her-

vorgerufene Schaden, sofern diese durch

unsachgeméiBe Reparatur oder den Einsatz
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von Nicht-Originalteilen bzw. durch nicht be-
stimmungsgemaBen Gebrauch verursacht
werden.

Messer austauschen

Ist das Messer stumpf, so kann es von einer

Fachwerkstéatte nachgeschliffen werden. Ist

das Messer beschadigt oder zeigt eine Un-

wucht, so muss es ausgewechselt werden.

Hinweise

e Bei Austausch des Messers (27), muss
auch eine neue Messerschraube (28) ver-
wendet werden.

e Anzugsdrehmoment (Messer): 15 Nm

Notwendige Werkzeuge
e Schraubenschliissel (SW13)

Vorgehen (Abb. H)

1. Ziehen Sie den Netzstecker und warten
Sie den Stillstand des Messers ab.

2. Drehen Sie das Gerat auf die Seite.

3. Benutzen Sie feste Handschuhe und hal-
ten Sie das Messer (27) fest. Drehen Sie
die Messerschraube (28) gegen den Uhr-
zeigersinn mit Hilfe eines Schrauben-
schllssels von der Motorspindel (29).

4. Bauen Sie das neue Messer (27) in um-
gekehrter Reihenfolge wieder ein. Achten
Sie darauf, dass das Messer (27) richtig

Fehlersuche

positioniert ist und die Messerschraube
(28) fest angezogen ist.

Lagerung

A WARNUNG! Brandgefahr. Lagern Sie
das Gerat nicht mit geflllter Grasfangeinrich-
tung. Bei heiBem Wetter beginnt das Gras
unter Warmeentwicklung zu géren.

Hinweise

¢ Reinigen und warten Sie das Gerat vor
der Lagerung.

e Bewahren Sie das Gerét stets sauber, tro-
cken und auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

e Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor
Sie das Gerat in geschlossenen Raumen
abstellen.

e Umhdllen Sie das Geréat nicht mit Nylon-
sdcken, da sich Feuchtigkeit und Schim-
mel bilden kdénnte.

Fir eine platzsparende Aufbewahrung des

Gerates beachten Sie folgendes:

Vorgehen (Abb. 1)

1. Losen Sie die Fligelmuttern (21).

2. Klappen Sie den oberen Holm (1) nach
vorne, damit das Gerat weniger Platz be-
ansprucht.

3. Das Geratekabel (10) darf dabei nicht ein-
geklemmt werden.

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Mogliche Ursache

Fehlerbehebung

Netzspannung fehlt

Steckdose, Netzanschlusslei-
tung, Anschlussstecker, Siche-
rung prifen, ggf. Reparatur
durch Elektrofachmann.

Startblgel (2) defekt

Gerét startet nicht

Kohlebursten abgenutzt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Motor defekt

Gras zu lang

GroBere Schnitthohe einstel-
len. Durch Driicken des obe-
ren Holms (1) die Vorderrader
leicht anheben.

Motor setzt aus per

Blockierung durch Fremdkdr-

Fremdkdrper entfernen
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Schnitthéhe zu niedrig

GroBere Schnitthohe einstellen

Arbeitsergebnis nicht zufrie-
denstellend oder Motor arbei-

Messer (27) stumpf

Messer (27) schleifen lassen
oder austauschen

tet schwer

Messerbereich verstopft

Gerat reinigen

Messer (27) falsch montiert

Messer (27) korrekt einbauen

ckiert

Messer (27) durch Gras blo-

Gras entfernen

Messer (27) rotiert nicht

Messerschraube (28) locker

Messerschraube (28) festzie-
hen

Messerschraube (28) festzie-

Abnorme Gerausche, Klappern|Messerschraube (28) locker |/ =

oder Vibrationen

Messer (27) beschadigt

Messer (27) austauschen

Fullstandsanzeige (12) funktio-
niert nicht

Verschmutzung

Reinigung mit weicher Blrs-
te. Die Flllstandsanzeige muss
aus eigener Kraft zufallen,
wenn sie gedffnet wurde.

Entsorgung/Umweltschutz

Fuhren Sie Gerat, Zubehdr und Verpackung
einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

hi¢

Elektrogerate gehdren nicht in den
Hausmuill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU lber Elektro- und

Elektronik-Altgeréte:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kon-

nen Sie folgende Mdglichkeiten haben:

* an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusétzliche Entsorgungshinweise
fur Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabemdg-
lichkeiten direkt in den Filialen und Markten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgerédte abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstdérungsfrei entnommen werden kén-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Entsorgungshinweis fiir
Rasenmaher

Werfen Sie geschnittenes Gras nicht in

die Mulltonne, sondern fiihren Sie es der
Kompostierung zu oder verteilen Sie es als
Mulchschicht unter Strduchern und Baumen.
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Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 150

Position Bezeichnung Best.-Nr.
11 2x Hinterrad (inkl. Nieten) 23,5 cm 91105230
8 2x Vorderrad (inkl. Nieten) 17 cm 91105231
27 Ersatzmesser, 44 cm (Hersteller Bez.: GLO1BX.00.06) 13700303
28 Messerschraube 91090970
26 Hebel zur Schnitthéhenverstellung 91105225
18 Untere Holmbefestigung (2x Flligelschraube) 91105226
3 Unterer Holm, links 91105227
3 Unterer Holm, rechts 91105228
21 Obere Holmbefestigung (2x Flligelmutter) 91105240
4 Grasfangeinrichtung 91105241
1 Oberer Holm inkl. Schalteinheit 91105243
Service Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche
Garantie Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méangeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fur den Kauf benétigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns -
nach unserer Wahl — fur Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurlick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

tung nicht verlangert. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méngel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitéts-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kdnnen (z. B.
Messer) oder fiir Beschadigungen an zer-
brechlichen Teilen .

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeflihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich flr den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
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stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méaBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 495489_2504) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Rucksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehdrteile ein und sorgen Sie
fur eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handblicher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie |Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 495489_2504 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung &6ffnen.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

e Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 495489 2504
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunéchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Elektro-Rasenméaher
Modell: PERM 1800 A1
Seriennummer: 000001-102700

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG * 2014/30/EU  2000/14/EG & 2005/88/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 * EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG liber Gerauschemissionen wird Folgendes
bestatigt: Schallleistungspegel Lya

— gemessen: 94,4 dB;

— garantiert: 96 dB

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang VI.

Notifizierte Stelle: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinchen,
NB 0036

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/f
DEUTSCHLAND

22.12.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Reprezentare explodata ¢ Robbantott abra
¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny pohled ¢ Rozlozeny
pohlad ¢ Aicvpupévn eikéva ¢ Pasrno6eH Bupg,

PERM 1800 A1

informativ e informativ e informativen e informativno e informativan e informacni e informativny
® EVNUEPWTIKO ® UH(DOPMATMBEH
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Versiunea informatiilor
¢ Informacidk allasa e Stanje informacij e Stan-
je informacija e Stav informaci e Stav informacii
® 'EkS00n Twv TTANPOdOPLLV ® AKTyanHOCT Ha
nHopmauusaTa: 06/2025

Ident.-No.: 72055644062025-HU/SI/CZ/SK/HR/
RS/RO/BG/GR

IAN 495489_2504

ey

FSC

wwwisc.org

RECYCLED

Paper made from
recycled material

FSC™ C197275
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